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JJram! 

Hiába is tagadja, a névtelen levelet, melyben igazgató¬ 
ját mindenre kapható embernyúzónak titulálta, ön írta. 
Réfifi típusú Royal írógépjének csonka té-betűje bizonyí¬ 
taná ezt, ha a meglepő hirtelenséggel történt generálja¬ 
vítás közben nem tűnt volna róla el egy és más sajátos 
gépi jellegzetesség. Ön nagyon jól tudta, hogy e levelet, 
amely névtelen és semmi konkrétum nincs benne, a Fő¬ 
hivatal az irattárba teszi, de számított arra is, hogy va¬ 
lami azért megmarad a főhivatali fülekben, bármilyen ki¬ 
tűnő embernek tartják is az ön igazgatóját . 

Ilyen taktikai előkészítés után nem meglepő, hogy a 
vállalatnál is ebben az időben kezdtek beszélni igazgató¬ 
járól, ön pedig igazságkeresés ürügyén sok ember előtt 
is hangot kívánt adni a pletykának, amelyet tulajdon¬ 
képpen ön indított el, és amelyet erre hajlamos néhány 
kollégája — divatos kifejezésekkel élve — kiszélesített és 
elmélyített, ön tehát egy termelési értekezleten, száz em¬ 
ber jelenlétében, igen szerény hanghordozással a tárgyi¬ 
lagosság látszatát keltve , összefoglalta az igazgatója el¬ 
leni vádakat, hangoztatva, hogy minderről d dolgozók 
már hosszabb idő óta suttognak. Nem tartom különös vé¬ 
letlennek, hogy felszólalása igazgatójának külföldi tar¬ 
tózkodása idején hangzott el, amikor halaszthatatlan ter¬ 
melési érdekből a Főhivatal küldöttje hívta össze az ér¬ 
tekezletet és ő maga is az elnöki asztalnál foglalt helyet. 

A vállalat nyugalmát felkavarta az igazgató ellen el¬ 
rendelt vizsgálat: a dolgozók túlnyomó többsége bízott az 
igazgatóban, de sokan meginogtak, mondván, mit lehes¬ 
sen tudni? A vizsgálat során azonban megdőltek a vádak: 
igazgatója, új Mozskvics kocsiját i észben megtakarított 
pénzéből, részben e célra felvett kölcsönből vásárolta; pél¬ 
dás családi életet él és nem dőzsöl esténként a pesti loká¬ 
lokban. Megdőlt a többi vád is, csupán az bizonyult való¬ 
nak, hogy igazgatója előlegét a vállalat pénztárába nem 
fizette vissza, azon egyszerű okból, mert soha előleget on¬ 
nan fel nem vételezett. 

A Főhivatal küldöttje a vállalati dolgozók e célból 
összehívott értekezletén beszámolt a vizsgálat eredményé¬ 
ről, hangsúlyozva a vádak alaptalanságát és az igazgató 
elévülhetetlen érdemeit. Nem lehet azonban csodálkozni, 
ha sokan úgy vélik, hogy valami suskus azért mégiscsak 
volt a dologban ... Az igazgatót ugyanis egyidejűleg át¬ 
helyezték egy másik vállalathoz, mert a Főhivatal úgy 
látta l hogy a nagy port felkavart ügy lejáratta az igaz¬ 
gató tekintélyét, amiben csak az a vigasztaló, hogy a Fő¬ 
hivatalnak esze-ágában sincs félteni a saját tekintélyének 
esetleges csorbulását. 

Nincs is többet érről mit mondani! A derék igazgató 
bárhová is megy panaszra, közlik vele: ntm érte sérelem, 
új beosztása jobb, mint a régi volt , most is igazgató és fi¬ 
zetése sem lett kevesebb, mint annak előtte, nincs tehát 
értelme a dologgal tovább foglalkozni. Es ami a legfon¬ 
tosabb: önnek sincs panaszra oka: elérte, amit akart és 
még csak el sem Ítélhetik rágalmazásért, hiszen nem rá¬ 
galmazott. Csak nyilvánosan bírált. Bírálni pedig szabad! 
Sőt, kötelező.,. 




Isten szeme mindent lát 


Szent Péter: Azért mindenesetre mutassa a csomagját! . ; . 


Az utolsó fogadkozás 
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- Ha ezt sem rúgom be, visszavonulok! 


















































Gyengéd figyelmeztetés 



a „szórakozott" vendégek számára 


Vámvizsgálat társasutazáskor 



- Maga azt mondta, ruhanemű! Ez szalámi! 

- Most! Majd tessék megnézni visszautazáskor! 



I%íc AlfréhmMpietóéúifiM 


Klapác Alfréd az Első Cscpelszigeti Gumikerekű Kordé- 
gyárban dolgozott: néha osztályvezetői, néha kifutói be¬ 
osztásban, aszerint, hogy milyen szerencséje és milyen igaz¬ 
gatója volt. 

E váltakozó beosztású férfiúnak különböző tulajdonságai¬ 
ról a vállalat dolgozói mindig tudták, hogy Klapác kolléga 
az adott pillanatban az osztályvezetői vagy éppen a kifutói 
hivatásnak hódol. 

A kifutó Klapác kedves volt, mosolygós és szerény. Egy¬ 
szerűen öltözködött, haját hátrafésülte, uzsonnára zsíroske- 
nyerct hozott ecctcspaprikával. A kifutó Klapác mindenféle 
társadalmi munkát elvégzett a faliújságcikk ragasztástól egé¬ 
szen a gyűlésekre való székhordásig. 

A kifutó Klapác előre köszönt mindenkinek, az Öreg Hor¬ 
váth bácsit unokájáról mcséltctte, Kerekcsnét forró teával 
kínálta, Molnár Ferinek Molnár Ferenc könyvet hozott. És 
kifutó Klapácék sűrűn látogatták szomszédaikat, együtt kár¬ 
tyáztak, együtt rádióztak, beszélgettek. A kifutó Klapác néha 
kölcsönkért 5—10 forintot, de elsején lelkiismeretesen vissza¬ 
adta és előrefizetett „fapados” menüt evett. 

Az osztályvezető Klapác egészen más volt. Orrát erre az 
alkalomra 10 centiméterrel feljebb helyezte s a I^úkiszerelő 
Vállalattól egy különlegesen magas lovat rendelt maga alá 
arra az alkalomra, mikor munkatársaival és beosztottaival 
tárgyalt. Erről a lóról azután csak akkor szállt le, mikor 
nála magasabb fizetési beosztású egyén kereste fel. Az osz¬ 
tályvezető Klapác nem járt ugyan autón (a vállalat nem 
rendelkezett ilyesmivel), de a villamoson tüntetőén külön¬ 
vonult a többiektől és a Munka Törvénykönyvet olvasta, 
homlokráncolva s időnként jelentősen a semmibe meredt, 
ncha bólogatott, néha felkiáltott: „Fantasztikus... Ennyi 
bölcsesség. ..” 

Az osztályvezető Klapác természetesen nem ragasztott fali- 
újságcikket és nem hordott székeket s a társadalmi munkát 
„De kérlek, annyi osztályvezetői dolgom van, mit képzelsz ... 
abszurdum ...” felkiáltással hárította el. 

És az osztályvezető Klapác rendreutasította az öreg Hor¬ 
váth bácsit, mert nem köszönt és megrótta a portást, mert 
nem tisztelgett a múlt csütörtökön a kapunál. S amikor egy 
gépírónő nem ismerte fel benne a nagy Klapácot, intézkedett, 
hogy helyezzék fizikai munkára, azzal az indokolással, hogy 
a büfében Zacsmanekre mosolygott s ez erkölcsileg fölöttébb 
gyanús. 

Az osztályvezető Klapác tálcán hozatta az ebédet, töltött 
borjúhúst zsírbansült krumplival és a titkárnője forró feketét 
melengetett a termoszban. És az osztályvezető Klapác fanyar 
volt, ünnepnapokon leereszkedően nyájas és a szomszédok 
ajtaját messze elkerülték, az Astoriába járlak és a szigeti 
Nagyszállóba, ahol Klapác Háromezer Forintért Csináltatott 
Ruhájában tündökölt és Gerard Philipe frizurát viselt 

Mikor utoljára találkoztam Klapác Alfréddal még ötszáz- 
nyolcvanforintos osztályvezetői cipőjében járt, de mind a har¬ 
minckét fogát ki villogtatta s rögtön tudtam, Klapác nem mo¬ 
solyog ok nélkül. Nem csalódtam. Kezemet szorongatta s má¬ 
sik kezével kalapot emelt a portásnak, „öregem ... apafej..; 
saját kérésemre ismét kifutónak helyeztek” — közölte szívé¬ 
lyesen. — »Ügy gondoltam, hogy ebben a beosztásomban 
eredményesebben tudom a szocializmust építeni ...” 

B. Kőszegi Ibolya 


ENYHÜL AMUNMNÉLKÜIISÉG 
AMERIKÁBAN 


A munkanélküliek száma ugyan már 
6 millió felé jár , Amerikában, ezzel 
szemben azonban a texasi Ford Hood-i 
postahivatalban egy új munkaerőt kel¬ 
lett felvenni, annyira megszaporodott a < 
levélforgalom. 

Itt szolgál ugyanis az amerikai had¬ 
seregben újoncként korunk legnevezete¬ 
sebb rock and roll-énckese, maga Elvis 
Presley... 
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Rejtélyek a IX. Szimfónia körül 

A Magyar Nemzet május 14-i számá¬ 
ban olvasható: 

„Török Erzsi dalai közül a Garda 
Lorca által feldolgozott bűbájos spanyol 
dgánydal emelkedett ki, a zongoraszá¬ 
mok közül Beethoven IX. szimfóniája , 
a fiatal, tehetséges Varsányi László uj • 
jai alatt.'* 

Eddig úgy tudta az emberiség, hogy 
Beethoven fent nevezett műve minden 
idők leghatalmasabb nagyzenekari szim¬ 
fóniája. Hogy zongoraszám volna, azt 
mindaddig senki sem tudta, míg a Ma¬ 
gyar Nemzet íme most le nem rántotta 
a leplet a gondosan titkolt zenei szenzá¬ 
cióról. Ezek után az sem lenne meglepő, 
ha a IX. Szimfóniának volna egy mam¬ 
bó-változata is_ 


HT-^ETeS 

Az apróhirdeté- rabokat, filmeket a Patkány fogótól a 
sek lakásrovatában megfelelő apróhirde- Diótörőig mindent 
jelent meg Gelléri tési rovatban nép- hirdethetnének. Vé- 
Andor Endre: Ház szerűsítenék. Bér- gül egy tipp a há¬ 
ti telepen című köny- narda háza termé- zasság rovatba : 
vének hirdetése. Ha szetesen szintén a 420-as urak megis- 
ez az újszerű hir- lakás-iovatban je- merkednének Meg- 
detésmód beválik, lenne meg. A Va - perzselt lányokkal 
nem csodálkoznánk, rázsfuvola a hang- „Makrancos fele- 
ha a jövőben a szer-hirdetések közé s ^9'' jeligére, 
könyveket, szinda- illik, a vegyesben a tP 



ttáffiű m foki mi tinteri... 

Mottói NincMnek régi ricrrk, öreg emberek 

Tannak. Egy újntilőttnek minden rtee új. 


— Képzelje, milyen jó fér¬ 
jem van. Tegnap negyedkiló 
csokoládét hozott 

— Az semmi, az én férjem 
a múltkor három vagon ka¬ 
kaót hozott. 

— Három vagonnal? Mi a 
maga férje? 

—■ Mozdonyvezető ... 

Belvárosi eszpresszó, kis 
asztal, két dupla és két asz- 
szony. 

— Na, milyen ember az új 
férjed? — kérdi az egyik. 


— Ne is kérdezd, nagyon 
megbántam, hogy hozzámen- 
tem. 

— Miért? 

— Hogy miért? Képzeljétek 
cl azt a lehetetlen alakot Már 
az esküvő után két nappal fel 
volt szarvazva. 

— Mit vettél Kovácséknak 
nászajándékul? 

— Egy tizenkét személyes 
tcáskészietet És te? 

— Én egy negyvennyolc 
személyes teaszűrőt 



pzr&UiTi vR^créhJyn^o/ 

Az Egyesült Államokban megalakult 
a Detekt ívregényírók Érdekképviselete. 
Az érdekképviselet gondoskodik tagjai 
anyagi érdekeinek védelméről, betegbiz¬ 
tosításáról, szakmai továbbképzéséről. 
A tagok létszáma már 400 fölött van, s 
ami a legérdekesebb, közöttük 250 nő 
van, s csak 150 férfi. 

Hogy mi ebben az érdekes, azt az 
egyik férfi detektívregényíró fejtette ki: 

— Rejtély előttem, miként bírják ki 
női kartársaim, hogy egészen a regény 
végéig el ne árulják, ki a tettes. 



Mit kívánok magamnak felnőtt koromba? 

Ez volt a dolgozat címe egy ges és vidám gyereket ... egy 
leányiskolában . A bakfisok gyengéd férjet, aki a szemem- 
szabadjára eresztették fantá- böl olvassa ki minden kívánsá - 
ziájukat. Az egyik lányka hét gomat . . 

oldalt írt: „Először is azt ki- A tanárnő a dolgozat végére 
vánonx, hogy legyen szép, csil- ez t irta: „Kérem, ügyeljen a 
lógó autóm ... azután sze- sorrendre.** 
retnék csinos lakást ... tóparti 

nyaralót . . . egész sor egészsé- * A » Ncue Zeitungéból.) 





































































Európa legkorszerűbb szállodáit építik 

a oesti dunanarton 



Javaslatunk Budapest fürdőváros jellegének kidomborítására 


Visszavágás 



Késik a telefonkönyv! 



-ötven fillérért bármilyen telefonszámot megmondok!... 


— Köszönöm neked fiatalember a 
Helyet , mely meleg szívről és 
Fenékről tanúskodik .../ 
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Átadtad! Mondván: 

„Gyere öreg csont , dobd le magad 
E helyre s ne gondolj tovább 
A számra és a tejfelre!” 

Szívélyes és széles mozdulattal 
Tártad ki karod hetven évem felé, 

Majd felugrottál és leugortál. 

Pont az Üllői út elé...! 

Köszönöm fiam; Igazán megillet 
Ez a szép kis óda. „ 

Csak az mérgesít , hogy már előtted álltam 
A Moszkva tér óta...! 

Balogh Sándor 


A csapos gondja 



- Mit hozzak magának a Holdból, Karcsikám? 

- Egy kis jeget, ha tetszik kapni . i: 
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MEZEIN K 
VALÓDI IDÉNY- 
VlRA'GOK BÓL 
K ÉSZ ÜLNEK 


CSER AfHZH" 


SrfOSÓMGO VE HÁZASSÁG 

BEZZEG. MÍG CSAK A MENYASSZONYOD 
VOLTAM , MINDIG SEGÍTETTÉL MOSN/..Á 


Tat erdő tornatanára 

f VADDISZNÓ: 

l — FA'fZA y EA'RA! Ez GY - TCEETTO 
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N. Kruzskov: 


(jtf áz ön% a Mznál 

Iván Petrovics Akinfijev szürke, kis 


öregember volt, szaru keretes szem¬ 
üveg ült az orra hegyén és a gyár¬ 
ban kitűnő szónok hírében állt. Ün¬ 
nepi értekezleteken és gyűléseken 
mindig az övé volt a szó, fellépett a 
szószékre, kivette a zsebéből az ak- 
kurátosan összehajtogatott papírt 
és beszélni kezdett. Olyan nyugodt 
volt a beszéde, mint a csendes víz¬ 
folyás. Csak néha engedte meg ma¬ 
gának azt a fényűzést, hogy megbo¬ 
toljon valami idegen szóban, mond¬ 
juk „koordináció”, vagy „paralleliz¬ 
mus”. Ilyenkor megigazgatta a szem¬ 
üvegét, közelebb vitte a papírt a 
szeméhez, szótagolva olvasta ki a 
furfangos szót és ment tovább. 

A gyári bizottság elnöke oda volt 
Iván Petrovicsért. 

— Kitűnő aktivista — mondta — 
és a külseje is megvesztegető: jóképű 
ember, kis szürke szakálla van, 
szemüvege. Az úristen is arra te¬ 
remtette, hogy ünnepi szónok le¬ 
gyen. 

Iván Petrovics pedig szónokolt, ö 
üdvözölte a házi¬ 
asszonyokat már¬ 
cius nyolcadikán, 
a visszatérő sark- 
utazókat, az élel¬ 
miszeripari mun¬ 
kások konferen¬ 
ciáját, a „Vitamin¬ 
barátok” alakuló 
közgyűlését és a 
kutyatenyésztők értekezletét. 

Mindig így kezdte a beszédét: 

— Engedjék meg, hogy nagyszá¬ 
mú kollektívánk nevében ... 

Egyszer azonban eljött az a nap, 
amikor Iván Petrovics szónoki di¬ 
csősége lehanyatlott. 

Ügy történt, hogy a szállítómun¬ 
kások konferenciáját üdvözölte. Meg¬ 
szokott mozdulattal vette ki a zse¬ 
béből a papírt, akkurátosan kisimí¬ 
totta, köhintett egy-kettőt és el¬ 
kezdte: 

— Kedves elvtársak! Engedjék 
meg, hogy nagyszámú kollektívánk 
nevében üdvözöljem önöket, a tu¬ 
domány tisztelt dolgozóit és sok si¬ 
kert kívánjak munkájukhoz. 

A küldöttek csodálkozva néztek 
össze. Különben Iván Petrovics nem 
vett észre semmit. Megmámoroso¬ 
dott saját hangjának a zengésétől, 
mint a fülemüle. A papír zizegett 
a kezében. Szemüveggel felfegy¬ 
verzett szemei egyik sort a másik 
után vették hatalmukba. 

— Az önök tudományos fárado¬ 
zásai — folytatta — segítenek ben¬ 
nünket, gyakorlati munkásokat, az 
előttünk álló feladatok megoldásá¬ 
ban a széleskörű, elméleti kiértéke¬ 
lések talaján ... Annak ellenére, 
hogy önök többségükben nem fiatal 
emberek, annál inkább ... 

A hallgatóság soraiban zajongás, 
nevetés. 

A sokat tapasztalt Iván Petrovics 
nem jött zavarba. A teremben ke¬ 
letkezett vidám élénkséget a maga 


szónoki művészetének a javára írta 
s ezért még bátrabban folytatta: 

— ... egyszóval, annál fiatalab¬ 
bak lélekben és minden erejüket a 
tudomány oltárán áldozzák. Nézze¬ 
nek önmagukra, tekintsenek körül. 
Az Önök ráncai, ősz szakálla — ez 
csak a látszat ... 

A szállítómunkások vidáman ne¬ 
vettek, lökdösték egymást a könyö¬ 
kükkel. 

— Szorítsd, öreg — kiáltották a 
fuvarosok —, gyerünk azzal a mó¬ 
kával! 

A gyűlésen jelenlevő gyári bizott¬ 
sági elnök halálsápadtan állt és az 
ajkát harapdálta. Olyan volt, mint¬ 
ha rögtön megütné a guta. Amikor 
végre Iván Petrovics befejezte a be¬ 
szédet, az elnök kézen fogta és ki¬ 
vezette a folyosóra. 

— Eltaláltad a szarva közt a tő- 
gyét, Akinfijev — súgta -— Mit csi¬ 
náltál, mondd? Milyen papírt olvas¬ 
tál fel? Milyen beszédet tartottál, 
hogy a fene evett volna meg?! 

— Milyen beszédet? Közönséges 
beszédet — men¬ 
tegetőzött Iván 
Petrovics —, üd¬ 
vözöltem a dicső 
akadémikusokat 
nagyszámú kollek¬ 
tívánk nevében. 
Holnap pedig a 
szállítómunkáso¬ 
kat fogom üdvö¬ 
zölni, mint ahogy megbeszéltük. 

— Én vagyok a legszerencsétle¬ 
nebb ember — siránkozott az elnök. 
— Senkinek a világon nincs olyan 
pehhje, mint nekem, összezavartad 
a dolgot, Iván Petrovics. Ma vannak 
itt a szállítómunkások, holnap jön¬ 
nek a tudósok. Hogyan téveszthetted 
össze? Hát nem én nyúltam a hónod 
alá? Nem én írtam a beszédeidet az 
üzemi újság szerkesztőjével együtt, 
azzal az irodalmár emberrel? 

— Elcseréltem a papírokat — mo¬ 
rogta Iván Petrovics zavarában —, 
úgy látszik, belegabalyodtam, ösz- 
szetévesztettem a papírokat ... 

— Szónokot csináltam belőled. Az 
én sillabuszaim nélkül az ördög tud¬ 
ja, miket beszéltél volna össze. 

— Talán jobban sikerült volna — 
próbált félénken ellenkezni Iván 
Petrovics. — Lehet, hogy magam is 
megbirkóztam volna vele. 

Amikor megtudták, hogy mi tör¬ 
tént, mindenki őszintén sajnálta a 
jó Iván Petrovicsot. Mint szónok, 
természetesen, leégett a hallgatók 
előtt, de mint pórul járt ember álta¬ 
lános részvétet keltett ... 

Azt mesélik, hogy a szállítómun¬ 
kások szerencsétlen konferenciája 
után a gyári bizottság elnöke komo¬ 
ran ment haza és útközben a so¬ 
főrnek öntötte ki a lelkét: 

— Gondolkozz rajta, Vasziljev — 
mondta —, mennyi ideig neveltem 
ezt az Akinfijevet, amíg szónok lett 
belőle és most minden dugába dőlt. 
Honnan veszek én most még egy 
ilyen öreget? 

1940 Oroszból fordította: 

Pogonyi Antal 




Eltüntetni azt a kormot, 

Mit télen a kályha ontott. 

— Lévén szavunk roppant csdő — 

Jött hozzánk egy szobafestő. 

Először jött — sopánkodott 
Hogy a szobánk fala kopott , 

Koromból a patinája — 

Dupla ár — vagy nem csinálja! 
Másodszor jött két vederrel. 

Lecsapta a délceg ember, 
s így búcsúzott: — Holnap jövök! 

Rakják ki a bútort önök! 

Lön a lakás sivár parlag , 

Kipakolva ágy és pamlag, 

Nem maradt még ülőhely se. 

Hideg kosztunk tej és zsemlye. 

Bús képe lett a lakásnak. 

De a mester nem jött másnap. 

Ilat nap vártuk bősz kitartón. 

Végre megjött s mondta: — Pardon! 
Nem reggel jött, hanem este. 

Szerszámait kikereste, 

A falaknak nekiesett > 

Működött a spakli, ecset. 

A mesteri lendületet 
Kísérte egy pár baleset: 

Megsérült a vízvezeték, 

Aztán már a villany se ég. 

A mester csak fütyörészett , 

Fel se vette a sötétet, 

Usszekente a falakat, 

S elvitte őt a virradat. 

Azóta csak pucolkodunk. 

Küzdőtér lett az otthonunk. 

Az agyunkban ég a kétség: 

— A tisztaság fél-egészség?! 

Állva eszünk, ülve alszunk, 

Beesett a'szemünk, arcunk, 

Ránk van írva, íme, tessék: 

A tisztaság kész betegség! 

K. Tóth Lenke 


A Belker jelenti 


Itt a szputnyik-kölni! 


HRMtOLifó 








Precíz rendezés egy délamerikai látogatáson 

rajza 


- Látom, 


gondolt! ... 


. 



- Hétszáz ... nyolcszáz ... kilenc- 
száz ... nem bánom, legyen ezer és 
külföldi utazás! 


a/ úriember 


A kkortájt léptem át a Rubikont, 
vagy ahogy ma mondanák, dug¬ 
tam be fejemet a Tojás-ba. Slapaj 
lettem egy szerkesztőségben. Nagy dolog 
volt ez akkor, a húszon még innen és 
a Nagykörúton túl. De még nagyobb 
dolog volt a feladat, amit kaptam. A 
bécsi vonattal érkezik a híres Ikszip- 
szilon, utazzam elébe és már a vonaton 
szedjem ki belőle a legfontosabb tudni¬ 
valókat, többek között, hogy hány cu¬ 
korral issza a kávét és a fogpasztát alul 
nyomja-e meg vagy középen. Ezzel szem¬ 
ben, vagyis a cukorral, a pasztával és 
a bécsi vonattal szemben, nekem egy va¬ 
sam nem volt. 

De viszont akkor még nem a nájlon 
volt a divat, haneih az utolsó szalma¬ 
szál. Ez éppen ott volt a Dunakorzón, 
ahová kimentem méla lesre. A szalma¬ 
szál maróthi Rácz Ervin volt, a híres 
maróthi Ráczok egyik ivadéka, volt 
osztálytársam és tanítványom, akit úgy 
vittem át az érettségin, mint anya a 
gyermekét a keskeny pallón. Szüksége 
volt neki az iskolában az én segítségem¬ 
re? Neki, a dúsgazdag, prédikátumos és 
cézés Ervinnek? De mennyire. Minden 
cézé és vagyon és légyjóbátyám ellené¬ 
re, két intézetből csapták ki, mert. az 
egyikben szmokingban és ittasan állí¬ 
tott be az iskolába úgy, ahogy eljött 
a Casinó de Parisból, a másikban meg 
leütötte a fizikatanárt 

Szóval Ervin barátomat pillantottam 
meg a korzón. Na, mondtam magamban, 
téged az Isten küldött Aztán ugyanezt 
elmondtam neki hangosan is. Igen, az 
Isten küldött Ervinkcm, itt az alkalom, 
kiugorhatok egy nagy riporttal, de nincs 
nálam elég pénz. A vasúti jegyem meg¬ 
van, de tudod, hátha az étkező kocsiba 
invitál a híres Ikszipszilon, egyéb ki¬ 
adás is fölmerülhet... húsz pengő kel¬ 
lene ... esetleg harminc ... 

Ervin ismét barátságos, üdvözlő mo¬ 
solya elfakult. Kivette szájából a szivart 
— ebben semmi új nem volt, már, az 
iskolában is ezt szívta, nagyon imponált 
nekünk —, feljebb húzta a nadrágját és 
hátrább tolta magát a nádszékben. Rög¬ 
tön észrevettem, hogy túl gyors iramot 
vettem. Lassítottam hát. 

— Nem is kell húsz ... csak tíz ... 
igen tíz ... nem kell több ... néhány 
napra ... sőt, csak holnapig .;. meg¬ 


írom a cikket, fölveszem a pénzt és ho¬ 
zom. Hová hozzam kérlek? Ide... vagy 
vigyem föl a lakásodra? 

Megvárta, amíg kidadogom magam. 
Aztán kicsit előbbrehajolt, az asztalon, 
tálcával együtt maga felé húzta a konya¬ 
kos pohárkát és természetes, közlékeny 
hangon ezt mondta; 

— Nem adok! 

Elképedten néztem rá. Egy évig vol¬ 
tam az instruktora. Kevesebb fizetést 
kaptam tőlük, mint a Baross téri cuk¬ 
rásztól, vagy a Lujza utcai házmester¬ 
től. Ez nem lehet, gondoltam, ez a fiú 
viccel. De ő megismételte kijelentését: 

— Nem adok. 

Mikor látta, hogy értetlenül bámulok 
az arcába, nagyon finoman, barátion, 


A brüsszeli kiállításon egy férfi kitar¬ 
tóan követ egy feltűnően csinos, nagyon 
elegáns nőt. A nő megáll a magyar 
könyvkereskedésnél és hosszan tárgyal 
magyarul az elárusítónővel s végül egy 
magyar könyvel vásárol. A férfi most 
már megszólítja: 

— Örötnmei hallom és látom, hogy 
magyar. Engedje meg , hogy bemutat¬ 
kozzam. 

A nő megengedi. 

— Boldog lennék, ha egy csésze fe¬ 
ketére vendégül láthanám — folytatja a 
támadást a férfi. 

— Szívesen. Melyik szállodában lakik? 


szinte megfeddvc engem megmagyarázta, 
hogy miért nem ad: 

— Nem adok — mondta —, mert 
nem vagy úriember! 

És mielőtt egy „hm”, vagy egy „no- 
no” fakadt volna ki belőlem, már foly¬ 
tatta is: 

— Igenis nem vagy úriember. Mert 
egy úriember gondosan ügyel arra, hogy 
mindig legyen nála elegendő pénz. En¬ 
nek az a módja, hogy reggel betesz a 
tárcájába háromszáz pengőt... és ük¬ 
kor egész nap nem jön zavarba. Jgy 
van? 

— így — feleltem. — Köszönöm, hogy 
emlékeztettél rá. Csak az a baj, hogy 
nincs tárcám, amibe beletehetném a há¬ 
romszáz pengőmet. Adj húsz pengőt tár¬ 
cára. 

De arra sem adott 

Boross Elemér 


A férfi zavarba jön: 

— Ezt a kegyet álmodni sem mertem 
volna. De, sajnos , meg kell mondanom, 
hogy csak négy napra jöttem Brüsszelbe 
kiszámított belga frankkal. És így nem 
tudnám kedvességét meghálálni ... 

A hölgy bájosan rámosolyog: 

— Nem baj. Majd kifizeti Pesten a 
mamának ,.. 

A férfi szeme felragyog az előnyös 
ajánlatra. De mivel jogász, menten meg 
is döbben: vajon forintkiajánlást követ-e 
el, ha elfogadja a csábító pénzügyi ma¬ 
nővert? 

(h. e) 


Csodálatos technika 


Hegedűs István rajza 



A tót jogi problémája 












































Rejtvény-autótúra a Balaton körül 



- Tizenkettedik századbeli műemlék Tihanyban ... Mi 
lehet az? 


A legkapósabb virág ! 
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(Két fiatal anya üldögél a cuk¬ 
rászdában. A gyerekekről be - 

* ELSŐ* ANYA: Ha elgondo- 
lom, Sanyi már tizennégy 
éves ... 

MÁSODIK: (udvariasan 

közbevág) Igazán nem látszik 
meg rajtad. 

ELSŐ (szerényen) Én is 
mindig mondom. De a gyerek 
most végzi a nyolcadikat és 
még mindig nem tudjuk el¬ 
határozni, milyen pályára lép¬ 
jen. 

MÁSODIK: Legjobb rábízni. 
Attól függ, mire van hajlama. 

ELSŐ: Sajnos, minden hé¬ 
ten pályát változtat Az uram 
azt szeretné, hogy orvos le¬ 
gyen. Jó pálya, amíg beteg 
ember él a földön, mindig 
s?ükség lesz orvosra. 

MÁSODIK: (szellemesen) 

És amíg orvos lesz a földön, 
mindig szükség lesz betegre. 

ELSŐ: De a gyerek roppant 
határozatlan! Valahányszor 
új könyvet olvas, vagy új já¬ 
tékot kap, mindig más és más 
pályára akar lépni. Tavaly ka¬ 
pott ajándékba egy légpuskát, 
akkor kijelentette, hogy orosz¬ 
lánvadász lesz. 

MÁSODIK: Jó pálya. Köny- 
nven eladhatja az emlékira¬ 
tait 


ELSŐ: Bocsáss meg, nekem, 
mint anyának mégsem az a 
vágyam, hogy a fiam légpus¬ 
kával hadakozzon oroszlánok 
ellen. Éppen ezért elhatároz¬ 
tuk, hogy szelídebb pálya feló 
tereljük. Karácsonyra kapott 
egy gyönyörű akváriumot Eg¬ 
zotikusán szép színes halacs¬ 
kák cikáztak benne. Nyugal¬ 
mat és derűt árasztott a lát¬ 
vány. Sanyi nagy örömmel 
fogadta és két nap múlva ki¬ 
jelentette: mélyvízi búvár sze¬ 
retne lenni. 

MÁSODIK: És nem próbál¬ 
tátok valami játékkal rávezet¬ 
ni az orvosi pályára? 

ELSŐ: Dehogynem. Név¬ 
napjára kapott egy pompás 
mentő-helikoptert, benne mi¬ 
niatűr orvosi szerek, kis men¬ 
tőszekrény és operációs asztal. 
Nagy érdeklődéssel foglalkozott 
vele, majd közölte velünk, 
hogy egyetlen vágya van: 
ejtőernyős szeretne lenni. 

MÁSODIK: És mi lesz a 
legközelebbi játék? 

ELSŐ: A gyerek most ké¬ 
szül a vizsgájára. Jövő héten 
megvásárolom neki a felsőbb 
osztály könyveit és tanszereit 
Hátha szakít eddigi összes ter¬ 
veivel és eltökéli, hogy első 
gimnazista akar lenni. 

(St) 


ÉLET&iZTOSl TA'S 
kutya'k sza'mára 

Amerikában van egy Állatbiztosító 
Társaság, amely főleg pedigrés, kutyák 
életét biztosítja. A biztosítási kötvény¬ 
hez szükséges az eb orrlenyomata, és or¬ 
vosi vizsgálat. A kutyák életét 500 dol¬ 
lártól kezdve bármekkora összegre lehet 
biztosítani. 

A „National .Guardian” szerint sor 
kerülhet arra is, hogy a kutyák vég¬ 
rendeletben hagyják ingóságaikat gaz¬ 
dájukra. 



Nincs határa 

az üzleti leleményességnek 


Olvasom, hogy egy párizsi 
mulatóhely tulajdonosa, aki a 
rossz üzletmenet miatt már- 
már a csőd előtt állt, végső 
kétségbeesésében elhatározta, 
hogy figyelmetlen, goromba, 
modortalan pincéreket alkal¬ 
maz. Arra számított, hogy kül¬ 
földi vendégei, elsősorban a 
minden különlegesség iránt fo¬ 
gékony amerikaiok „bukni” 
fognak ez újszerű szórakoz¬ 
tatóhelyre. Nem csalódott. A 
lokál azóta kitűnően megy és 
estéről estére tele van. 

Elgondolkozva tettem le a 
lapot, amelyben az említett 
hírt olvastam. Az volt az ér¬ 
zésem, hogy a goromba és fi¬ 
gyelmetlen pincérek feltalálása 
nem a párizsi üzletember ér- * 
deme, ezt mi, magyarok már 


régebben feltaláltuk s helyen¬ 
ként nem lebecsülendő siker¬ 
rel alkalmazzuk. Persze, a pá¬ 
rizsi és a pesti azonosság csak 
látszólag az, mert Párizsban 
csak akkor lesz telei a lokál, 
ha a pincérek udvariatlanok, 
nálunk viszont éppen fordítva, 
akkor válnak udvariatlanokká 
a pincérek, ha túlságosan sok 
a vendég. 

A kis hírecskét mindeneset¬ 
re gondosan kivágtam a lap¬ 
ból, melyet a kávéházban ol¬ 
vastam. Gondoltam, nem árt, 
ha megakadályozom, hogy 
pincéreink kezébe kerüljön. 
Bizonyára vannak közöttük is, 
akik hasraesnek a Nyugat égy- 
egy találmánya előtt... 

U p. 





















Minap, éppen a potykálT íakziján, ta¬ 
lálkoztam Béni bácsival, a gy alapári 
öntözőcsatorna mentén, a Táncsics rizs- 
földjein. Az öreg kun javában násznngy- 
kodott: vallatván állapotjuk felől a pis¬ 
logó menyasszonyokat és a nyugtalan 
vőlegényeket — válogatván az apró ha¬ 
lak seregéből az anyányi ikrásokat s az 
apányi tejeseket. Az arány a fehérnép¬ 
nek kedvezett, kél tejes jutva egy ikrás- 
ra, vagyis két halférfiú indult nászútra 
egy halmenyecskével, fűzfa-kosárban, a 
szelíden hullámzó tóba. A nászindulót 
a kecskebéka-zenekar szolgáltatta. 

Ezekről a rizsföldi békamuzsikusokról 
sok minden kiderül. Először is — ugyan 
ki gondolná a hidegvcrűckről — fölöt¬ 
tébb heves természetűek. A szerelem hó¬ 
napjában keveslik a hitvesi odaadást 

— megölelik a potyka-mcnyecskékct is. 
Talán azért mászik a parti fűzfára, hogy 
a magasból szemezzek a legkívánatosabb 
tükrös ponttyal. .. Hanem Béni bácsi 
békái még másról is nevezetesek. 

— Nézze csak — táncoltatja orrom 
előtt a legzöldebb, feketepettyes, sárga- 
csíkos, fehérhasú komát az öreg kun. 

— Forint a bőre! — simogatja n béka 
fénylő fűzöld hátát. — ötven fillér a 
combja! — tapogatja a koma tomporát. 

— Meg aztán utazó békák ezek! Nem 
olyan otthon ülő anyámasszony kato¬ 
nái . .. 

— Inkább foglyok — pillantok tanyá¬ 
jukra: a szellős ketrecre. 

— Abban utaznak, a ládikóban — for¬ 
golódik Béni bácsi. — A kisebbek Kar¬ 
cagra, a tudósok tepsijébe, a java fran¬ 
cia szóra megyen! 

— Párizs gyomrába? — mondanám, 
de' gyenge szavamat elnyomja a ketrec¬ 
ből feltörő kórus: „Koax, koax, 
tuuuuuuuuuu . ..” és a válasz a rizsföl¬ 
dek felől: „Brekeke, brekeke, brekekek 

— kvnlTr!,.. ,, 

— A maga legényei mintha márÍ3 
franciául fújnák ... — fülelek. 

— Az enyémek? Kottából muzsikál¬ 
nak! Ne mondják a franciák, hogy nem 
elég műveltek a kun békák ... 

Koroda Miklós 


Harc a vevőért 



- Halló! Észrevettük, 
nénk szolgálatára? 


hogy ön egy pillantást vetett a kirakatunkra. Mivel lehet- 

(Ax amerikai „Wall Street Journal * 4 nyomán) 













































Kis hibák 
a kishajó körül 



A Szent István park és a 
Margitsziget között most nem 
propeller, hanem motoros kis¬ 
hajó közlekedik. Kisebb, mint 
a csavargőzös, de gyakrabban 
jár a két part között, tehát 
elég jól tudná a forgalmat le¬ 
bonyolítani, ha elővételben 
árusítanák a jegyeket, mint 
régebben. De nem így van! A 
kishajóra csak indulás előtt ad¬ 
nak ki jegyet, még pedig a 
motorosra vezető keskeny fa- 
hidon. Ez nagy torlódást idéz 
elő és lassítja a közlekedést. 

Árusítsák előre a jegyeket! 

Hol a szigetelő? 

Január io-én teheráruként 
feladtam Pécsett két tekercs 
szigetelő-lemezt Jászárokszál- 
lásra. Sajnos, ez a szállít¬ 
mány a mai napig sem érke¬ 
zett meg. A jászárokszállási 
állomáson azt mondták, hogy 
reklamáljam Pécsett, de ott 
azt javasolták, hogy írjak a 
MÁV kártérítési hivatalának 



jótanácsot. A MÁV a fuvar¬ 
levelet és a számlát kérte. El¬ 
küldtem és azóta sincs semmi 
hír a lemezekről. Igaz, hogy 
közben Pécsről is kaptam egy 
. türelmet kérő levelet de, saj¬ 
nos, türelemmel nem lehet sem 
szigetelni, sem az építkezést 
folytatni. 

Racskó László 
JászárokszálláS, 



Hozzászólás 

a házfelügyelő-kérdéshez 

Érdeklődéssel olvastam a 
Ludas Matyi má|us 8-i számá¬ 
ban „A liftkezelő nem műkö¬ 
dik" című cikket. Eddig 
ugyanis azt hittem, hogy csak 
a mi házunkban nem műkö¬ 
dik a liftkezelő, most azon¬ 
ban megtudtam, hogy más 
budapesti házakban is ugyan¬ 
ez a helyzet. De ha így áll a 
dolog, akkor ez olyan prob¬ 
léma, amelyet rendeleti úton 1 
kellene szabályozni, hogy a 
házfelügyelő vagy a helyet¬ 
tese minden időben a he¬ 
lyén legyenek. A házfel¬ 
ügyelőnek ugyanis nem egye¬ 
dül csak a liftkezelés a fel¬ 
adata — az is, hogy felvilá¬ 
gosítást adion kézbesítőknek, 
postásoknak és más érdeklő-' 
dőknek. Éppen ezért, függet¬ 
lenül a lifttől, lehetetlennek 
tartom, hogy budapesti nagy 
bérházak napközben hosszú 
Ideig házfelügyelő nélkül le¬ 
gyenek. 

Martin Jenő 

VII., Damjanich u. 51. 
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Amíg egy Köbért fiókból önkiszolgáló bolt lesz 


A Szemere utca és Szent Ist¬ 
ván körút sarkán levő Közért¬ 
fiók redőnyeit a múlt év októ¬ 
berének elején átalakítás mi¬ 
att lehúzták. 

— Pár hét múlva megna¬ 
gyobbítva megnyitják — jö¬ 
vendölték, közel nyolc hónap¬ 
pal ezelőtt, de ez a jóslat nem 
vált be, mert sokáig nem le¬ 
hetett hozzáfogni az átalakítás 
terveinek elkészítéséhez. A 
Közérthez ugyanis három 
szomszédos üzlethelyiséget 
akartuk hozzácsatolni. Ezek¬ 
nek egyikében a Cipőbolt bő¬ 
röndüzlete volt és vállalatuk 
azt kérte, hogy ott december 
31 -ig árusíthassanak bőrdísz- 
műveket. 

Ennek a kérésnek a Belker 
érthetetlenül eleget tett. A bő¬ 
röndüzlet ugyan jól járt, mert 
le bonyolíthatta az éwégi erő¬ 
sebb forgalmat, viszont három 
hónappal eltolódott az átala¬ 
kítás tervkészítése, mert a 
nyitvalevő üzletet a tervezők 
nem mérhették fel. 

Aztán a Közért felettes ha¬ 
tósága úgy döntött, hogy csak 
önkiszolgáló bolt részére ad be¬ 
ruházási keretet. Ismét kitoló¬ 
dott tehát az átalakítás meg¬ 
kezdésének időpontja és csak 


további késéssel kezdődhettek 
meg a belső munkálatok. 

A „helyszínen”, lassan, von¬ 
tatottan, kevés építőmunkás be¬ 
vonásával folyik a munka. 
Nem csoda, hogy az iizlotna- j 
gyobbítás, amelyet 1—2 hónap 
alatt el lehetett volna végezni, 
szakemberek szerint negatív ; 
értelemben vett „rekorddal” 
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csak egy évvel az üzlet bezá¬ 
rása után készül el. 

Ez nemcsak azért sajnálatos, 
mert a környék vevőinek hi¬ 
ányzik a bolt, hanem azért is, 
mert n főváros egyik legforgal¬ 
masabb pontján immár nyolc 
hónapja rontja a városképet a 
négy bezárt üzlethelyiség. 

•Nem ártana, ha legalább 
most gyorsítanák meg a mun¬ 
kát, hiszen már „objektív ne¬ 
hézségekre” sem lehet hivat¬ 
kozni. 

(- sti) | 


Már a szakember is minőségi? 


Van már minőségi menü, 
minőségi cipő, minőségi felvá¬ 
gott, minőségi KTSZ, minőségi 
minőség, sőt a Győri Hajtómű¬ 
gyár jóvoltából már minőségi 
szakember is van, vagy leg¬ 
alábbis ilyenre van szüksé¬ 


gük. A „Kisalföld" című új¬ 
ságban ugyanis „MINŐSÉGI 
SZAKEMBER" felvételét hir¬ 
dették. 

Persze, nem ártana, ha 
akadna egy „minőségi" hirde¬ 
tésszövegező is... 


Mikor lesz 

Idestova négy éve lesz már, 
hogy a XI. kerületi Tanács jó¬ 
voltából a Mikes Kelemen ut¬ 
ca és a Neszmélyi utca között 
házhelyeket kaptunk. A házak 
szép sorjában felépültek, a la¬ 
kók is beköltöztek. Van már 
utcai világítás, vízvezeték, sőt: 
a télen már a kövezést is el¬ 
kezdték, csak éppen még neve 



lanszor sürgettük a névadást 
a kerületi tanácsnál, de min¬ 
dig azt a választ kaptuk, hogy 
a Fővárosi Tanács nem hagyta 
jóvá az utcaelnevezést. Szerin¬ 
tünk egy perc alatt el lehetne 
ilyen „nagy ügyet” intézni. 

Érdekessége még az ügynek, 
hogy a mi névtelen utcánkból 


keresztelő? 

nyíló mellékutcának - ame¬ 
lyet a tél folyamán nyitottak 
meg már van neve. Igmándi 
utcának hívják. Ha már mást 
nem találnak, a mienk legyen 
Salvus vagy Mira, de gyorsan! 
Most ugyanis az a helyzet, 
hogy az új postások, távirat¬ 
hordók, orvosok, no meg a 
tüspedesek néha órákig kere¬ 
sik a mi névtelen utcánkat. 

Kőrösladányi József 
XI., 850/6. hrsz. 



Ludas Matyi elintézte 

A Ludas Matyi 19-i számá¬ 
nak „A tisztasági hónap mar¬ 
gójára" című közleményével 
teljesen egyetértünk. A |árdán 
tárolt köveket folyó hó 8-án 
elszállíttattuk. 

Diossi György, 

a vm. kér. Tan. VB elnök 
helyettese 


Gyér m ekszandál 

Tizenkét éves kislányom 
részére szandált szerettem 
volna vásárolni. Több üzletben 
jártam, de 34-es számúnál na¬ 
gyobb nem volt. Megfeh-lő 
nagyság már csak felnőtt ár¬ 
ban és mintában volt a rak¬ 
táron. 

Megtudtam, hogy készülnek 
35-ös és 36-os gyermekszandá¬ 
lok is, de ezeket kislábú fel¬ 
nőtt nők is vásárolják, mert 
sokkal olcsóbbak, mint azok, 
amelyeket a felnőttek szá¬ 
mára készítenek. Más oka is 
van a 35-36-os szandálok és 
általában a gyermekcipők hiá¬ 
nyának. Fokozták ugyan a ter¬ 
melést, de mivel ezek a cipők 
olcsók, a szülők a régieket 
ritkán sarkaltatják, talpaltat¬ 
ják. A szülők gyakran öt pá¬ 
rat is vásárolnak egy évben 
gyermekeiknek. így hamar el¬ 
fogy a készlet. 

Objektív ok tehát van bő¬ 
ven. Mégis helyes lenne, ha 
a cipőipar a termelés további 
emelésével nyáron több 35-ös 
és 36-os gyerekszandált, ősz¬ 
szel és télen pedig több ilyen 
nagyságú gyermekcipőt külde¬ 
ne a. boltokba. 

20 000 gramofon 
a tűjét keresi 

A hangszcrüzletek dolgozói 
mostanában gyakran kénysze¬ 
rülnek sajnálkozó hangon kö¬ 
zölni a vevőkkel, hogy a gra¬ 
mofontű kifogyott. 

- Miért nincs tű? - kér¬ 
dezzük a Fővárosi Bútor, 
Hangszer, Sportszer Kiskeres¬ 
kedelmi Vállalat igazgatójá¬ 
tól. 

- Elfogyott és nem kap¬ 
tunk külföldi tűt - hangzik 
a válasz. - Hozzávetőleges 
számítás szerint 20000 régi tí¬ 
pusú gramofon van Budapes¬ 
ten, ezeknek tulajdonosai hiá¬ 
ba járják a boltokat. A népi 
demokráciákban van elegendő 
tű, ezért a RAVILL-nak, illető¬ 
leg az importot lebonyolító 
Elektroimpexnek szorgalmazni 
kellene a külföldi rendelés le¬ 
bonyolítását. 

Még pedig sürgősen - ké¬ 
rik a tűvad é szó k. 

A „rosszmiiltú Ilkovicsról” 

írott cikkünkkel kapcsolatban 
márciusban a MÁV-tól azt a 
választ kaptuk, hogy a munká¬ 
latokat a rossz időjárás miatt 
nem tudták az év végéig be¬ 
fejezni, de április 30-ra elké¬ 
szül a Marx térre néző MÁV 
épület tűzfala. 

Türelemmel vártunk április 
végéig, de a munka addig sem 
készült el. Sőt, most május 
második felében is messze van 
még a telies befejezéstől/ 

Nem lehetne egv kicsit 
gvorsabban dolgozni? Vagy 
elegendőnek tartiák maid, 
hogv a késést ismét objektív 
okokkal indokolják meg? 
































Kovácsék autót vásároltak. 


a _ 

JÓD 

non 


Toncz Tibor rajza 



- -V ’ 


... de mit fognak magukra venni, ha hidegebb lesz? 

Akutod 

VIZVÁRY GYULA, a felejthetetlen ^*nem voltak olyan jól begyakorolva, mint 


komikus, amilyen ellenállhatatlan hu¬ 
morral kacagtatta meg esténként a Nem¬ 
zeti Színház közönségét, éppen olyan 
rendkívül komoly, kimért modorú em¬ 
ber volt a színpadon kívül. 

Egy alkalommal a régi Nemzeti Szín¬ 
ház előtt az egyik fiatal színészóriás af- 
fektálva jegyezte meg Vizváry előtt: 

— Érdekes, az apám sehogysem akart 
beleegyezni, hogy színész legyek. 

A nagy művész csak ennyit mondott: 

— Hiszen nem is lelt... 

J. 

RÉTHY MIHÁLY, a Nemzeti Színház 
egykori komikusa egy házi mulatságon 
bemutatta, hogyan tudja mozgatni a fü¬ 
lét. Valaki a társaságban megjegyezte, 
hogy a fülét minden szamár tudja moz¬ 
gatni. 

. — Próbálja meg — biztatta Réthy ba¬ 
rátságosan. 

A vendég sokáig próbálgatta, de izmai 


Réthyé. 

— No, látja, uram — bólogatott elé¬ 
gedetten a komikus — látja, hogy nem 
minden szamár tudja. 

4 

JÓKAI MÓR a szabadságharc leve- 
retése után egy Borsod megyei kis falu¬ 
ban tartózkodott, mint bujdosó. Neje, 
Laborfalvi Róza, hírt vevén férje rejtek¬ 
helyéről, azonnal útrakelt, hogy felke¬ 
resse őt és elősegítse Pestre való visz- 
szatérését. Kegyetlen tél volt és Jókai 
csizmája bizony nem a legjobb állapot¬ 
nak örvendett. Indulás előtt Laborfalvi 
Róza így szólt a férjéhez: 

— Hogyan vágjunk neki a nagy út¬ 
nak gyalogszerrel? Nézd, mekkora lyuk 
van a csizmádon. Befolyik rajta a víz. 

— Ne törődjél vele, kedvesem — vá¬ 
laszolta Jókai — itt, a másik oldalon is 
van egy éppen akkora lyuk. Azon majd 
kifolyik. 


Egy ötletes kultúros, 



aki népszerűsíteni akarja a színvonalas 
művészetet 


Kísérleti robbantás 



Hk 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 


-/fíéAAeo^- 


Szegény beteg.. 


Mészáros András rajza 



Maga brutális fráter, úgy nézek én ki, mint aki munkaképes? 
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fűszeres vasak? ko/ípem/vsz^... 



Itt leszünk a vásáron, minden szép lesz } jó lesz ... Min¬ 
denféle városi lámpaoszlopokat látunk majd, moszkvaitól 
párizsiig, hogy a vásár alatt tanulmányozhassuk, melyik 
megoldás lesz a legszebb és legcélszerűbb Budapest utcái¬ 
nak közvilágítására. A vásár rendezősége tapintatból a Bor¬ 
kóstoló-pavilonok előtt sűríti majd a lámpaoszlopokat és 
várható, hogy bármelyik lámpatípus, mely megfelelő osz¬ 
lopokon nyugszik, közmegelégedést * fog kiváltani. 



Pompás látványt nyújtanak majd az Építésügyi Minisz¬ 
térium pavilonjában szabályszerűen felépített és berende¬ 
zett modern lakások , melyeket egy karzatról lehet majd 
végignézni, minthogy e lakásoknak nem lesz teteje és a vá¬ 
sár rövid ideje alatt az /KV úgysem fogja megcsináltatni a 
tetőt. Figyelmeztetjük még olvasóinkat, hogy c berendezett, 
és látszólag lakatlan lakásokat nem lehet kiigényelni, mert 
a képen látható buzgó férfi élete kockáztatásával már le¬ 
stoppolta! 



A borkóstoló mintájára illatszer-kóstoló is lesz az Illat¬ 
szer-pavilonban. Előreláthatóan több férfi fog megrészegedni 
a pavilontól távozó csinosabb hölgyek láttán és bizonytalan 
lépésekkel követni is fogják némelyiket. A képen látható riadt 
férj viszont attól riadt, hogy véletlenül pont azzal a kölni¬ 
vel kóstoltatták meg, melyet a Giziké használ a bérelszá¬ 
molóból és a felesége most megint nem fog egy hétig szóba- 
állni vele. 



A Mátyás-pince is felkészült a vendéglátásra és egy stí- 
lusos , vár-szerűen kiképzett éttermet nyitott a vásár terüle¬ 
tén. ígéret szerint csupán az étterem vár, a közönség vi¬ 
szont gyors kiszolgálásban részesül. A vár halastavában a 
legjobb minőségű, szálka nélküli halakat hozatták. A fo - 
gyosztást várurak fogják számlázni, öt százalékos kísérteti 
pótlékkal. A záróra egyszerű megoldással történik:, a függő 
hidat felvonják, a fogyasztás és az erőszakos vendégek a 
másnapi nyitásig függőben maradnak. 

(Sándor-Somogyl) 


B arátom és hivatali kollégám megnő¬ 
sült. A gépírónőjét vette el, egy 
kedves, bűbájos kislányt. Hallat¬ 
lanul boldogok. Afféle romantikus ügy 
volt, sok zűrzavarral, felfokozott érzel¬ 
mekkel és egy lakáscserével, amely az 
esküvő előtti napon bonyolódott le. 
Mindez rengeteg pénzbe került, s a kö¬ 
vetkező fizetésig bizony alig maradt va¬ 
lami pénzecskéjük. 

— Nem baj, drágám — mondta az 
ifjú férj. — Addig majd zsíroskenyeret 
eszünk. Melletted azt is rántottcsirké¬ 
nek érzem. 

Az asszonyka szószerint vette a dol¬ 
got, s ettől kezdve minden délelőtt elő¬ 
került a nylonzacskóból a két karéj zsí¬ 
roskenyér, melyet a férj boldog csúmeso- 
gással behabzsolt. Az első napon. Mert 
a másodikon már nehezebben csúszott 
le torkán a falat, a harmadikon úgy kel¬ 
lett lenyomni, a negyediken felfordult a 
gyomra tőle. 

j — A zsíroskenyér lesz a halálom, 
szerelmünk gyilkosa — támolygott be 
szobámba az ötödik napon. — Ha arra 
gondolok, hogy tíz perc múlva előkerül 
a nylonzacskó, s nekem bele kell harap¬ 


nom abba az átkozott zsíroskenyé'rbe, 
kive* a verejték. 

Megsajnáltam. * 

— Figyelj ide — szóltam — megmen¬ 
telek. 

— Hogyan? 

— Megeszem helyetted a zsíroske¬ 
nyeredet. Már gyermekkoromban na¬ 
gyon szerettem. 

— Igen — mondta boldogan, de némi 
aggódással — akkor viszont én éhen 
maradok. 



iorús szemébe néztem és átnyújtot¬ 
tam száz forintot 

— Kölcsön. Ebből vegyél magadnak 
mást. Majd elsején megadod. 

E perctől kezdve naponta tíz órakor 
megjelent szobámban a zsíroskenyér¬ 
rel. Az első napon kifejezetten jólesett. 
A másodikon már nehezebben csúszott le 
a torkomon, a harmadikon úgy kellett 


lenyomnom, a negyediken... de nem 
folytatom. Az ötödik napon így szól¬ 
tam: 

— A kenyeret nem eszem meg többé. 
Bedobjuk a szemétkosárba és kész. 

Elsápadt. 

— Halálomat akarod? — kérdezte. — I 
A napról napra kosárba kerülő zsíros- 
kenyér gyanút kelthet a takarítónőben, 
elhíreszteli a dolgot, a feleségem meg¬ 
tudja és nekem befellegzett. Milyen 
szerelem az, amelyből kétheti zsíroske¬ 
nyérre való, erő sem telik? 

— Edd most egy kicsit le! 

- Soha! 

Elszánt arcába néztem és tudtam, 
hogy nincs menekvés. Megöl, de ennem 
kell. 

Most itt ülök, s ha eszembe jut, hogy 
tíz perc múlva megjelenik a nylonzacs¬ 
kóval, s nekem bele kell harapnom ab¬ 
ba az átkozott zsíroskenyérbe, kiver a 
verejték. Pedig már jön. •Hallom közelgő 
lépteit. És dúdol a nyomorult. Könnyű 
neki, virslit evett a büfében. Tormá¬ 
val és mustárral. Az én pénzemből. 

Túri András 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabl László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
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Mondd, fiacskám, tanítási idő alatt miért ülsz várnai György rajza 

itt az eszpifcsszóban? 


*— Azért, tanár úr kérem, mert a moziba nem 
kaptam jegyet. 












































Pedagógia 



- Nem veszek neked fagylaltot mert 
megfájdul a torkod I 

—> 


Mószerolás 



A legkönnyebb megoldás 


VmGIFONBümT 


Először nem liittem cl, nevettem, azt 
hittem, tréfál az illető. Ekkor azonban 
előhúzta zsebéből u felmondó levelet, s 
abban tényleg az állt, hogy az illetőt 
azért bocsájtották el állásából, mert két 
lába van. A felmondási okok világtörté¬ 
nelmében mindenesetre mérföldkő a 
munkavállaló lába. Miféle rejtély lehet 
ez? 

Miközben az ,illctő diadalmasan mu¬ 
togatta a képtelenséget, lázasan zakatolt 
az agyam, hogy' megfejtsem a titkot. 
Hátba az illető megrúgta a főnökét., ami 
6 Úlyos fegyelemsértés, tiszteletlenség, sőt 
túlzott bírálat. Vagy talán labdarúgó az 
illető, s emiatt elhanyagolja a munkáját. 
Vagy későn jár be 
munkahelyére a két 
lábán ... 

Az illető gúnyosan 
felkacagott, amikor 
hangot adtam sejté¬ 
seimnek. 

— Ugyan! —legyin¬ 
tett — Ördögi fon¬ 
dorlatról van itt szó > 
nem másról! 

Közelebb hajolva 
hozzám egy kicsit hangosan kezdett be¬ 
szélni, hogy az eszpresszóban mások is 
hallják a vérlázító esetet: 

— Nem akarok bővebben beszélni ar¬ 
ról az erkölcsi, értelmi, érzelmi és terme¬ 
lési fertőről, ami nálunk van. Ehhez 
képest a New York-i Gyilkosság kft. ár¬ 
tatlan bedolgozó szövetkezet volt. Egye¬ 
dül én tudtam tiszta és becsületes ma¬ 
radni ebben a mocsárban, mert én egy 
jó bolond vagyok, és nálam a becsület 
az első, de legalábbis közvetlenül a 
labdarúgás után következik. Olyan vol¬ 
tam én a vállalatnál, mint az élő lelkiis¬ 
meret, nemezis, inementó és még valami, 
ami most hirtelenjében nem jut eszem¬ 
be. Mondanom sem kell, hogy szálka 
voltam a főnökség szemében, elsősorban 
az igazgató rúgott ki rám, aki annyira 
rossz, hogy a környezetét is elrontja. 
Tudtam, hogy nyakamon a kés, és az 
első kínálkozó alkalmat kihasználják el¬ 
lenem és kirúgnak. 


— Igen árh —■ folytatta hevesen —, de 
ilyen alkalom nem volt, mert mintaszerű 
emberi magatartásomról visszapattant 
minden mérgezett nyíl. Kíváncsi voltam, 
hogy' mit találnak ki. Nyugodtan néztem 
elébe az elkövetkezendőknek, mert tud¬ 
tam, hogy erős vagyok,- mint Achilles, 
amellett sebezhetetlen is, mert csak sar¬ 
kalatos erényeim vannak. 

Elgondolkozva nézett maga elé, lever¬ 
te cigarettájáról a hamut, kiégette a 
nadrágját, majd így folytatta: 

— Törték a fejüket, hogy milyen cí¬ 
men mondjanak fel. Ha azt írják be a 
levélbe, hogy rosszul végzem a munká¬ 
mat, kitüntetéseim, jutalmaim, elismeré¬ 
seim tömegével cáfo¬ 
lom meg nevetséges 
C? hazugságukat. Ila po¬ 
litikai kifogást emel¬ 
nek ellenem, száz és 
száz tanút hozok an¬ 
nak bizonyítására, 
hogy' aki nálam po¬ 
litikailag meghízha¬ 
tó bh, az már gyanús. 
Még belföldön sin¬ 
csenek rokonaim, 
nemhogy külföldön. Osztályidegen szár¬ 
mazást sem varrliatnak a cipőmbe, moTt 
eredeti okiratokkal tudom bizonyítani, 
hogy őseim már a tizenhetedik század¬ 
ban egyénileg xlolgozó jobbágyok voltak. 
Minden vád visszapattant volna acélos 
egyéniségemről, ezt ők is tudták. Ekkor 
ördögi fondorlathoz nyúltak. 

Az illető elhallgatott. Az eszpresszó 
levegője megsűrúKödőit az izgalomtól. 
Az emberek sem rendelni, sem fizetni 
nem mertek. Mindenki feszülten figyelt. 

— Ezért! — kiáltotta az illető. — 
Ezért mondtak fel azon a címen, hogy 
két lábam van. Tudták, hogy ezzel meg¬ 
bénítanak, tehetetlenné, védtelenné tesz¬ 
nek. 

— De miért? — kérdeztem tétován. 

— Ember! — rázott meg az illető. — 
Nem érti? TTát hogyan bizonyítsam be, 
hogy nincs két lábam?! 

Feleki László 




- Hallói Hallói Az ellenfél csatára 
áttörte a védelmet. .. Sürgős utasítást 
kérek l 



Ma délelőtt operálták 


Kasso rajza 
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Egyszer volt egy humorista, aki egy 
nagy városban fejtette ki áldásos tevé¬ 
kenységét. Ez a tevékenység ahhól állt, 
hogy két-három gépelt oldalon elmondta 
humoros véleményét olyan dolgokról, 
amelyek egyáltalában nem voltak hu¬ 
morosak. Ez a különös ember ezt lelki 
kényszerből cselekedte és pénzért. Elég 
szépen meg is élt a mesterségéből, sőt si¬ 
került bizonyos elismerést kivívnia, 
mert csupán közönyös megvetéssel súj¬ 
tották, ami elég szép társadalmi rangnak 
számít. 

Ám egy szép napon valaki kitalálta 
azt a szellemes mondást, hogy a neve¬ 
tés öl és ettől kezdve a humoristának 
rossz dolga lett. Mert ha megírta azt, 
hogy piszkosak az utcák, rögtön azt kér¬ 
dezték tőle: „Miért akarod te az utcák 
Főfelügyelőjét kinyírni?” És ha arról 
élcelődött, hogy az újságírók unalmasak, 
okvetlenül nekitámadtak, mondván: „Te 
gyilkos! Meg akarod ölni az összes szer¬ 
kesztőket?” Ezek után szegény humo¬ 
rista nem tehetett mást, mint hogy sa¬ 
ját magát tette nevetség tárgyává, mert 
az ellen senkinek sem volt kifogása, 
hogy öngyilkos legyen. 

De ez sem bizonyult megoldásnak, 
mert hiába tette magát a humorista 
bármilyen nevetségessé, nem halt meg, 
sőt ennek uz ellenkezője történt: tovább 
élt. Ugyanakkor hangok hallatszottak 
jobbról-b álról: 

— Miért ír ez a pacák állandóan ma¬ 
gáról? Mi közöm nekem az ő magán¬ 
életéhez? Nincs más témája? 

Ekkor a humorista a családjáról kez¬ 
dett írni: feleségéről, gyerekeiről, kutyá¬ 
járól, macskájáról. ., Ügy gondolkozott: 
ha a nevelés valóban öl, még mindig jobb, 
ha a saját családját irtja, mintha idegen 
embereket öldös. Nemes szándékát nem 
értették meg és most már az egész csa¬ 
ládját unni kezdték, akik, mondanom 
sem kell, szintén kibírták a kinevettetést 
és vígan tovább éltek. Megpróbálkozott 
a humorista még mással is: növényekről 
kezdett írni, gombákról és halakról, 
amelyek idegen égtáj alatt élnek, mert 
nem akarta megbántani a hazafias érzést. 
Ez sem volt jó. Azt mondták, hogy ön¬ 
célú humora van és menjen a fenébe. 
Ekkor a humorista válságba került. Nem 
írt két hétig egy sort sem, ezalatt na¬ 
gyon megéhezett és megszomjazott. Vé¬ 
gül dühbe gurult és kifakadt: 

— ricm igaz! A nevetés nem öl! Én 
ennek az ellenkezőjét tapasztaltam. Húsz 
éve írok humoreszkeket és eddig még 
senki sem halt bele. Sőt ellenkezőleg, 
semmi sem történt. A villanyosok zsú¬ 
foltak, az utcák piszkosak, az emberek 
gorombák és a málnaszörpben nincs 
málnaszörp. Arról fogok írni, ami 
eszembe jut... 

Kipillantott az ablakon és meglátott 
egy tornyot, amelyet tíz éve építenek, 
eddig százmillióba került és nincs sem¬ 
mi értelme. A humorista megírta a tor¬ 
nyot olyan mulatságosan, hogy másnap 
az egész ország kacagott rajta. Utána 
pedig várta a fejleményeket. De nem tör¬ 
tént semmi. Sem másnap, sem harmad¬ 
napon. A negyedik nap viszont, amikor 
elment az épülő torony alatt, egy tégla 
a fejére esett és agyoncsapta. 

Így tudtu meg szegény humorista, 
hogy a nevetés öl, de akkor már késő 
volt 

Gádor Béla 


PIROSKA ÉS A FARKAS 


(Franciaorszáai változat) Erdel Sándor rajza 



Határszemle 1 Szegö Glzi raJza 



- Hát ez a föld miért nincs bevetve? 

- Hol a tavasz késett, hol én és így nem sikerült találkoznunk ... 

































Ez aztán a főnyeremény! Sándor Károly rajza 
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Császár vagy király? 

Az fi/et és Tudomány május 18 -i szá¬ 
mában érdekes felvételt láthatunk „Csá- 
szárpingvinek közössége” címmel, ám a 
képhez tartozó szövegben állandóan 
királypingvinckről olvashatunk. 

‘Már most mi az igazság? 

Mint laikus zoológusok, csak I. Ferenc 
Józsefről tudjuk, hogy egy személyben 
császár és király is volt Mert hát pél¬ 
dául a királytigris sem császártigris és a 
császármadár sein királyfácán, nem is 
szólva a császármorzsáról és császármet¬ 
szésről. Aminthogy a mindennel köny- 
nyedén játszadozó pestiek is gondosan 
ügyelnek arra, hogy össze ne tévesszék 
a Császárfürdőt a Királyfürdővel. 



Amerikában a tizenhat éven aluliak 
nem látogathatnak nyilvános bárhelyi¬ 
séget. Ezen segített néhány élelmes üz¬ 
letember. Sanfranciscóban megnyílt az 
első bár kizárólag tizenhat éven aluliak 
számára „gyengébb alkoholtartalmú ita¬ 
lokkal” és ezt egymás után követi a többi 
ilyenfajta lokál. Itt a fiatalok maguk kö¬ 
zött mulatnak, szülők számára szigorúan 
tilos n belépés — és az ellenőrzés. 

Viszont a felnőttek számára fenntar¬ 
tott mulatóhelyek kapuit szigorúan zárva 
tartják kiskorúak számára. Chicagóban 
történt egy igei\ rosszhírű lokálban. Egy 
fiatal fiú akart belépő jegyet váltani, de 
elutasították. A gyerek erősködött, hogy 
nemsokára betölti a tizenhatodik élet¬ 
évéi és mindenáron be akart menni. 

— Miért erőszakoskodik? — kérdezte, 
az ellenőr. — Miért akarja feltétlenül 
megnézni a műsort? 

A fiá öntudatosan felelte: 

— A húgom is fellép mint keleti tán¬ 
cosnő. 


ÉRDEKFESZÍTÖ ELŐADÁS 
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Elnök: Nem tudna valami unalmasabbat mondani, hogy ez a pasas is ha/amenjen? . . . 
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SIEYÉS abbé, a nagy francia forra¬ 
dalom egyik vezető alakja, közismert 
volt fösvénységéről. Egyszer, amikor a 
nemzetgyűlés közadakozást rendelt el, 
ő maga is néhány sous-t csúsztatott az 
adománygyűjtő kalapjába. Ez azonban 
nem vette észre az adományt és újból 
Sievés-hez fordult. 

— Már a kalapjában van — mondta 
az abbé. 

— Nem láttam ugyan, de önnek el¬ 
hiszem — jegyezte meg az adomány- 
gyújtó. 

A Sievés mellett álló Mirabeau erre 
megszólalt: 

— Én láttam, mégsenf hiszem cl. 

A kíváncsi utókornak ... 

Az „United Press” hírügynökség je¬ 
lenti Tokióból, hogy rövidesen betiltják 
a nyilvános házakat, bezárják a josivarai 
vöröslámpás negyed ősi intézményeit. 

Mielőtt azonban a rosszházakat bezár¬ 
nák, a tokiói rendőrség dokument- és 
híradó-filmeket készít e házak életéről, 
működéséről. 

Nem vitás, hogy a kései kor tokiói 
embere érdeklődéssel nézi majd ezeket 
az egykori leleteket, amelyeknek a meg¬ 
fejtése korántsem ró a szemlélőre annyi 
szellemi erőfeszítést, mint a különféle 
ékírások megfejtése. 

Az idomítás csodája 

Egv clevelandi illatszertár tulajdonosa 
tökéletesen beidomitotta farkaskutyáját 
arra, hogy ha valaki azt mondja: fel 
a kezekkel!” — akkor azonnal ugorjék 
az illető torkának. 

Az a bandita viszont, aki egy este 
belépett az üzletébe, az amerikai alvi¬ 
lágban elfogadott típusszöveg helyett ezt 
mondta: 

— Szíveskedjék átadni pénztára egész 
tartalmát, különben kénytelen lennék 
keresztül lőni. 

Meg is kapta a pénzt, miközben a 
kutya barátságosan csóválta a farkát, 
hiszen semmi olyasmi nem hangzott el, 
ami kötelességére felhívta volna a fi¬ 
gyelmét. 


A sok nukleáris hír edzi az idegeket... 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ne ijedezz, asszony, csak hagyományos fegyverek! 

----V-- 


Női napozó Toncz Tibor rajza 



Kovácsi Aladárnét kérik a telefonhoz! . . . 
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Mai földgömb 




Mélyen tisztelt szerkesztő úr! 

ön volt olyan szíves, és nagybecsű lapjában közlésre 
elfogadta Válogatott Műveimnek „Randevú némi spleen¬ 
nel” című csillogó lírai remekét. Jelen soraimmal 
mégis arra kérem: tekintsen el a szonett nyomdafes¬ 
tékkel való ellátásától, s azt haladéktalanul juttassa 
vissza hozzám, a költőhöz. 

Fenti sorsdöntő lépésre egyetlen indokom a követ¬ 
kező: 

1. Versemben szereplő randevút megbeszéltem: 

telefon —,60 Ft 

2. Virág a biztonság kedvéért 17,40 Ft 

3. Vártam a cukrászdában: fekete 4.20 Ft 

4. A hölgy késett: konyak 12,30 Ft 

5. A nő egyáltalában nem jött: még egy 

konyak 12.30 Ft 

6. Elkeseredésemben az esőben bolyong¬ 
tam: ruhavasalás 40,— Ft 

7. Erről verset írni egy másik cukrászdá¬ 
ba mentem: fekete 4,20 Ft 

8. Nem jött az ihlet: rum 9,70 Ft 

9. Az ihlet megjött: duplarum 19,40 Ft 

10. Ehhez cigaretta, ülőfogyasztási százalék, 


borravaló, kapupénz 
Az összesen: 

Ezzel szemben ön 
műal kotásomér t 


16.30 Ft 
136,40 Ft 

, tiszteletdíjképpen, nem átallott 
100, azaz egyszáz forintot felajánlani. 


Természetesen tehetségemet ennyiért áruba nem bo¬ 
csáthatóm, — hisz mint látható, nekem is többe van. 


Egy óriás szikomorfa tövé¬ 
ben, hajladozó, nchézszagú 
páfrányok közölt feküdlek. Fe¬ 
jük felett egy pepita madár 
zokogott, mert megtudta, hogy 
kihalásra van ítélve. Fülledt 
meleg volt. Meztelen testüket 
befonta a cirógató íutóka. 

Géza, az ősember, szótlanul, 
szuszogva feküdt Ilonka mel¬ 
lett és a nagylábujját nézeget¬ 
te. Körülbelül tizenöt perce 
ismerkedtek össze a forrásnál 
' ^ és most itt feküdtek szorosan 
fa egymás mellett, az árnyékos, 
vén szikomorfa alatt. 

S akkor Ilonka megszólalt: 

— Mondd, Géza, most mire 
gondoltál? 

A férfi nem válaszolt. A 
nagylábujját mozgatta kíván¬ 
csian. Fejében ki-be járt a lan¬ 
gyos, duruzsoló szél és kisö¬ 
pört minden gondolatot. 

— Nem mondod meg? — kö¬ 
nyökölt fel Ilonka és a férfira 
szegezte tekintetét 

— Mit? — riadt fel Géza. 
— Hogy mire gondoltál? 

— Mikor? 

— Az előbb. 

— Nem gondoltam semmire 
— mormogta Géza kedvetle¬ 
nül és rágni kezdett egy ke¬ 
serű páfránylevelet. — Ab¬ 
szolút nem gondoltam sem¬ 
mire. Honnan veszed, hogy 


egyáltalán gondoltam vala¬ 
mire? 

— Tudom — felelte Ilonka 
szemrehányó hangon és lesö¬ 
pört magáról egy mézet gyűj¬ 
tő lepkét. — És azt is tudom, 
hogy mire gondoltál! . . . 

— Ha tudod, mondd meg! 
— kiáltotta a férfi. — Mert én 
nem tudom, hogy mire gon¬ 
doltam, amikor nem gondol¬ 
tam semmire... 

— Hazudsz! pityergett Ilon¬ 
ka. — Arra gondoltál, ne is 
tagadd, hogy vajon milyen nő 
lehet az, aki tizenötperces is¬ 
meretség után odaadja ma¬ 
gát ... Ugye erre gondoltál? 

— Esküszöm, kisanyóm, 
hogy nem gondoltam ilyes¬ 
mire. Semmire sem gondol¬ 
tam. Csak néztem magam 
elé... — bizonygatta Géza. 

— Hazudsz, hazudsz, ha¬ 
zudsz! Biztosan arra gondoltál, 
vajon hogy fogsz megszaba¬ 
dulni tőlem . .. Ugye erre gon¬ 
doltál? 

—■ De én . . . 

— Nem! sikoltott Ilonka. — 
Te egy másik nőre gondoltál. 
Akit szeretsz. Mert engem nem 
szeretsz. Egy másik nőre gon- 




dől iái, aki a völgyben vár rád... 

Géza törte a fejét, miként 
vágja ki magát ebből a kínos 
helyzetből. 

— Na, jó, megmondom, 
hogy mire gondoltam... — 
dadogott Géza — arra gondol¬ 
tam, hogy izé ... — Homlokán 
kidagadtak az erek, a szeme 
kidülledt a nagy erőfeszítés¬ 
től, hogy eszébe jusson vala¬ 
mi. — Bevallom arra gondol¬ 
tam . .. 

— Mondd már! — türelmet¬ 
lenkedett Ilonka. 

— Arra gondoltam, hogy . . . 
— habogott a férfi verejtékez¬ 
ve, nagyokat nyelve. S akkor 
megpillantotta a hegyek mö¬ 
gött alámerülő napot. — Ar¬ 
ra gondoltam, hogy a nap 
olyan, mint egy piros ma¬ 
dár ... — Amikor kivágta ezt 
a mondatot, nagyot sóhajtott 
és fáradtan lehunyta szemét. 

Ilonka felült, a napot nézte 
és suttogva így szólt: 

— Tényleg olyan, mint egy 
piros madár . . . Hát erre gon¬ 
doltál, szívem? — bújt a férfi 
mellé engesztelő mosollyal. 

— Erre hát! — felelte sér¬ 
tődöttért Géza. — És arra, 


Teljes tisztelettel: 

Csajági János 


hogy a mi szerelmünk olyan, 
mint amikor két fa összcölcl- : 
kezik a szélben ... 

— De szépen mondod ... — 
rebegte Ilonka áj latosan és el¬ 
ismételte: — Mint amikor két 1 i 
fa összeölelkezik a szélben . . . 

ÉR még mire gondoltál? vlfl 

Géza merengő tekintettel £ 
nézte a nagy lábujját. 

— Az életre, amely olyan, 1 
mint egy nagy vadászat... 

Hirtelen felállt és tétova 
léptekkel elindult a réten. 

— Hova mész? — kiáltott bQ** 
utána Ilonka. > s, 

— Ki tudja? — sóhajtott 
Géza. — Az ősember csak 
megy r , csak megy és nem tud¬ 
ja hova . .. 

Aztán bebújt a barlangjába 
és ott feljegyezte gondolatait 
a barlang falára. Amikor Ilon¬ 
ka utána jött, a férfi azzal 
fogadta: 

— Ezt hallgasd meg! Esti 
vers Máriának ... 

• — Ilonkának hívnak! 

— Az mindegy! — legyin¬ 
tett Géza és zengő hangon fel¬ 
olvasta a verset. 

Ilonka és két véletlenül ar¬ 
ra járó pikkelyes hüllő tátott 
szájjal hallgatta. Történelmi j ( 
pillanat volt ez. 

Megszületett a költészet. 

Mikes György 
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Kossuth rádió 

B B> 


A vásáron 


- Hiába mondja kérem, hogy a szám stimmel, esküszöm, 
ez nem a mi Ágikánk! 




A napokban erős nyomást érez¬ 
tem a bal mellkasomban' és mint¬ 
ha bugyborékolt volna ; valami a 
szívemben. A tünet aggasztó volt, 
elhatároztam tehát, hogy utánanézek 
a dolognak és keresek valami jó 
összeköttetést a szívemhez, aki rövid 
úton elintézné ott, hogy ne bugybo¬ 
rékoljon benne az a valami. 

Úgy gondoltam, hogy tanácsért és 
segítségért is agyamhoz kell fordul¬ 
jak, ezért szürke agykérgemet meg¬ 
hívtam egy jó erős feketére, kivel 
gyakorta üldögélek elgondolkozva az 
ismerős eszpresszóban. — Nos — 
mondta az agykéreg, miután a feke¬ 
tekávénkat felhörpintettük — nos, 
hát hol kezdjünk a dologhoz ... is¬ 
mersz valakit a Vérkeringésnél? 

— Azt hiszem, senkit. — Tűnőd¬ 
tem. — Egyszer, még nikotinmérge- 
zéses időkben volt kapcsolatom ve¬ 



lük, de arra már nem emlékezhet¬ 
nek. 

— Hm . .. tűnődött a szürke agy¬ 
állomány. — Az idegközpontban kel¬ 
lene érdeklődni... 

— Éppen arra gondoltam — mond¬ 
tam reménykedve —, hogy te isme¬ 
rős vagy ezekben a berkekben, hiszen 
egy koponyában dolgoztok ... 

— Na várj csak — mondta. — Fog¬ 
lalkozz valami mással, én leugrom 
egy kicsit a tudatod alá és körülné¬ 
zek. 

Nemsokára visszajött. — Ide fi¬ 
gyelj — mondta bizalmasan. — Kö¬ 
rülnéztem a gerincvelőben. Állítólag 
a véredény-szabályozásnál csinálja 
valaki azt a bugyborékolást. Ott pe¬ 
dig nem lesz könnyű elérni valamit. 
Mint tudod, ott csupa függetlenített 
munkatárs dolgozik, akik fütyülnek 
az alapszervek igényeire és mennek 
a saját karakterük után. Tudod, 


egészen más volna, ha mondjuk egy 
közönséges mozgató idegről, vagy 
pláne egy tapintó idegről lenne szó. 
Az ember odanyom neki pár köb¬ 
centit és el van intézve ... de ott, a 
főosztályon nem megy az ilyesmi!... 

Most már nem bánom, határoz¬ 
tam el elszántan, ha kell, végigme¬ 
gyek az egész Központi Idegrend¬ 
szeren, és a Nyúlt Agy-hoz fordu¬ 
lok, az majd intézkedik! 

Szerencsémre, az első csigolya fö¬ 
lött, egy csomó idegnyaláb társasá¬ 
gában elcsíptem a központi vezetés 
egyik legszimpatikusabb tagját, ki 


A./., amire nem számítanak, a káni¬ 
kula. Vagy a hóesés. Esetleg 100 000 né¬ 
ző a Népstadionban. Akik ilyesmire nem 
számítanak, azok jeget gyártanak, a ha¬ 
vat kell cltakaríUutniok, vagy el kell 
szállítaniuk a közönséget a Népstadion¬ 
ból. 

A háziasszony rohan a sarki jégbódéba, 
ahol nagy tumultus van, egymást szid¬ 
ják az emberek, mert a másik mindig 
tolakszik, végül is elfogy a jég és szá¬ 
zan dühöngenének, hogy üres vödörrel 
kell elmenniök. De nem düböngenek, 
mert van egy mondat, amely megnyug¬ 
tatja őket. Azt mondja ugyanis a jeges: 

— A vállalat nem számított ilyen ko¬ 
rai kánikulára. 

— Ja, vagy úgy, az más — bólogat¬ 
nak elégedetten a jégvadászok —, ne 
haragudjon, hogy egy pillanatra bosszan¬ 
kodtunk. Nem tudtuk, hogy erről van 
szó ... 

És boldogan távoznak jég nélkül, mert 
belátják, hogy n Jégértékesítő igazán 
nem számíthat u nyáron melegre és így 
logikus, hogy mivel nem számított rá, 
nem is gondoskodhatott elegendő jég¬ 
szállító munkásról. 

Tavasszal és ősszel például meg az 
volt a baj a számításokkal, hogy a Fő¬ 
városi Villamosvasút és a Fővárosi Autó¬ 
busz üzem nagy meccsek alkalmával 


megértő rokonszenvvel hallgatta pa¬ 
naszomat, majd utasította néhány 
távoli beosztottját, hogy arcizmai¬ 
mat egy keserű fintorra húzzák ösz- 
sze és közben így szólt: 

— Bizony ez így is van, ahogyan 
panaszolja. Éppen így. Ám nem te¬ 
het egyebet, azzal az idegrendszerrel 
kell dolgozzék , amilyen a rendelke¬ 
zésére áll. Mi sem dolgozunk más¬ 
milyennel. 

Mit tehettem egyebet, megköszön¬ 
tem a beszélgetést és bevettem egy 
altatót. Azzal pedig napirendre tér¬ 
tem a dolog fölött. És szépen kez¬ 
dem megszokni, hogy a szívemben 
időnként bugyborékol valami. 

Somogyi Pál 


nem számított rekordközönségre. Az em¬ 
berek azonban, abban a pillanatban, 
amikor megtudják, hogy azért kell kilo¬ 
métereket kutyagolniuk, mert nem szá¬ 
mítottak jelenlétükre, egy zokszót sem 
hallatnak. Legfeljebb egy-egy elismerő 
megjegyzés hallatszik a FVV és a FAU 
vezetőiről: „Mégiscsak rendes emberek, 
megindokolják a mulasztást, bezzeg még 
tavaly minden indokolás nélkül kellett 
kutyagolnunk/* 

Amikor pedig télen a hirtelen hóesés 
miatt nem tudják eltakarítani a havat, 
mert az illetékes szerv nem számított 
olyan nagy hózuhatagra, nem akad em¬ 
ber, aki bosszunkodna. Még azon sem, 
hogy elakadnak a járművek és bokáig 
érő hóban bukdácsolnak. Belátják ugyan¬ 
is, hogy a Köztisztasági Hivatal nem 
számíthat télen nagy hóesésre. Az olyan 
természeti csoda lenne, amilyenre a leg¬ 
öregebb emberek sem emlékeznek. 

De a világért sem akarom május vé¬ 
gén hóeséssel befejezni ezt az elmefut¬ 
tatást, ezért gyorsan leírom, hogy ami¬ 
kor reggel zsemlét akartam vásárolni, a 
közértes sajnálkozva mondta: 

— Még nincs. A péküzem nem szá¬ 
mított orra, hogy a kedves vevő ilyen 
korán fog felkelni... 

Palásti László 
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Sándor Károly rajza 


Annak az embernek a nyugal¬ 
mával szálltam le reggel a villa¬ 
mosról, aki átérzi igazgatójának 
a legutóbbi értekezleten elhang¬ 
zott kijelentését: „ Örömmel álla¬ 
píthatjuk meg, hogy ilyen nyu¬ 
godt tanévünk még nem volt” 

Csakugyan, a fenti nyugalom 
fogadott már első órámon: egyet¬ 
len diák sem volt uz osztályban, 
mivelhogy egvrészük pót-oltáson 
volt, a többiek a hírek szerint 
ping-pong asztalokat s másegyéb 
sport-eszközöket szállítottak isme¬ 
retlen helyről ismeretlen helyre. 

Rövid számvetést tettem: te¬ 
kintve, hogy a fényképezés hol¬ 
napra, a bűvész jutalom-előadása 
holnaputánra, a szavalóegyüttes 
előadása ebédutánra, az énekkar 
összpróbája csütörtökre van „be¬ 
ütemezve”, ma mégis megtartha¬ 
tom órám egyrészét. „Én őt di¬ 
csérem csak, az élet anyját” ... 
igen ezt fogom tanítani. Igaz, 
hogy minimálisan harminc pere 
késéssel, de lám az élet maga il¬ 
lusztrálja a nagy költő gondola¬ 
tát a nyüzsgő, zajló életről ... 
lám, már jön is az osztály ... 




Most már kezdhetem, csak még 
néhány bejelentést kell a diákok¬ 
nak bejelenteni: „...űz osztály¬ 
főnök üzeni, hogy a szülői munka- 
közösség holnap összejön a füg¬ 
göny-megajánlás ügyében” ... 
„Aki befizetett a vízirevürc, de 
már nem jutott jegyhez, az el¬ 
ővehet két ízben tánciskolába, 
vagy becserélheti mozibérletre . . 

(S még azt mondják, hogy min¬ 
dent elnyom a humán oktatás!!!) 
De most már igazán kezdjük! 

„Én őt dicsérem csak , az élet 
anyját .. ” Belép két nyolcadikos 
a közleménnyel: aki részt akar 
venni a kerületi hadijátékon, azt 
most tüstént összeírják, összeír¬ 
ják, udvariasan elmennek. 

„Én őt dicsérem csak, az 
élet ...” ... az anyját édes drága 
jó gyermekem ott a második pád¬ 


ban, mit írsz te, mikor én nektek 
a nagy költő gondolatát citá¬ 
lom ... — Tanár úr kérem, levelet 
írok a francia nőknek. Az osztály¬ 
főnök úr mondta, hogy írni kell 
nekik és 12-re be kell adni. 

Most jut eszembe: csakugyan, 
a nőkongresszusra! Az én osztá¬ 
lyomban még nem is szóltam róla! 
Nem baj, majd szólok a szünet¬ 
ben és megírják a kémia óra alatt. 
Menjünk tovább. 

„hn őt dicsérem csak , az 
élet . . .” azzal az egész osztály fel¬ 
áll, mert belépett az igazgató. 
„Fiúk, a délelőtti színházi előadás¬ 
ra az is elmehet , aki még nem 
fizetett be. És mindjárt indulni 
kell. Remélem , az óra-anyagán 
tál vagytok, hiszen már a vége- 
felé jár ” 

Ismét egyedül. És csak azon 
tűnődöm, hogyha nem dicsérhe¬ 
tem nagy költőnkkel, Juhász 
Gyulával az élet anyját, kinek a 
felmenőit dicsérjem ezért a min¬ 
dent elsöprő iskolai szervezési, 
előadási, jcgyeladási mozgósítási 
hullámokért?.. 

Valkó Sándor 


Közöny 


Réber László rajza 




ült egy prémiumdús zöldelő mezőre , 

S mivel ezt az állást ö maga kreálta, 

Rá magát szép csendben feladminisztrálta. 

Azóta csak szervez, minduntalan szervez, 
íróasztalokhoz hajtómotort tervez, 

Port hint a szemekbe , hogy mindenki féljen, 

Port hint a szénre is, hogy pislogva égjen, 
Jólmenő munkának hangos „ álljt ” kiáltott. 

Pár tucat dolgozót ide-oda váltott, 

Onrum vesz el munkást, hol úgyis hiány van, 

Oda teszi . ahol egyre főznek hárman. 

Álló fogas helyett fogast ver a falra, 

A jobbszélső szekrényt átcsúsztál ja balra , 

Ajtókat betűmet, új ajtókat vágat, 

Felhasznál semmire munkaórát százat! 

És mindez színészi és mindez csak látszat, 
jVem egyéb mint burkolt prémiumvadászat. 

Berend Ferenc 


A*t mondják, ha magyar pengével borotválkozik 
az ember, ugyanakkora marad a szakálla, mint • 
volt. Nem igaz: hosszabb lesz a szakálla, mert 
'borotválkozás közben is nő. 


t va tey Ádámhoz: ..Légy szíves végy el 

feleségül, mert sohasem lehet tudni, mikor te¬ 
remt az Úristen egy másik nőt...” Ádám elvette 
Évát és így kezdődött el a házasság válsága. 

* 

Shakespeare kiváló freudista volt. Dosztojevszkij 
még kiválóbb. Frcud Zsigmond már kevésbé. 

Ha egy nőnek rossz lába van, az jellemhiba, 

o 

f^jlnden igaz és mindennek az ellenkezője is igaz. 
Ez egy aforizma. Ez nem egy aforizma. 

(g) 


Hazafelé — szállnak a darvak 


Sándor Károly rajza 



Jó, fogás 


































































































Stephen Leacock: 


A VA5 FÉRfi 



— Bocsánat — mondta a Vas Férfi 
a Bádog Asszonynak — remélem, 
nem zavarom. 

A gramofonok lassú, mély hang¬ 
ján beszélt. Jól megolajozott hen¬ 
gerei tökéletesen dolgoztak, hangja 
öblösen és lágyan csengett. Gégefő¬ 
jének mozdulatai, egyenesen a te¬ 
leppel összekötve, az érzelem nagy¬ 
ságát jelző állandó hővezérléssel, 
egyenletesek és változatlanak voltak. 

— Egyáltalán nem — felelte a Bá¬ 
dog Asszony —, kérem, jöjjön be a 
szalonba. 

A nő magasabb fordulatszámmal 
dolgozott, de mégis egyenletesen és 
tisztán beszélt. 

A Vas Férfi derékban meghajtotta 
magát, majd automatikus belső 
függőlegesség-mérője felegyenesítet¬ 
te. Aztán oldalra fordult, és négy és 
negyed lépést tett, ahogy azt távol¬ 



ságmérő vezérlése diktálta, egy szék 
felé, ahol egy teljes és negyed for¬ 
dulatot téve, leült. 


De állj! Egy percre meg kell sza¬ 
kítani a történetet, hogy megmagya¬ 
rázzuk az olvasónak, miről is van 
szó. 

Mindenkit felrázott a Vas Férfi 
feltalálása, ezt a különös Szerkeze¬ 
tet nemrég készítették Németország¬ 
ban és itt, az Egyesült Államokban 
állították ki. Robotnak hívják, de 
ezért a pénzért lehetne akár Mac- 
pherson is. 

A Vas Férfi a felvett fényképeken 
kályhacső fejjel és kályhaszerű 
törzzsel álldogált. Burkolata nikkel¬ 
ből, Ízületei acélból voltak és hegyes 
vaslábának egy rúgása szétszórna 
egy egész futballcsapatot. 

Más szavakkal, |már j kezdetben 
túlszárnyalt bennünket. 

A Vas Férfi gramofonnal beszél, 
nagyteljesítményű konvex tükrök¬ 
kel lát és energiáját a benne fel¬ 
halmozott 2000 voltos elektromos¬ 
ságtól kapja. 

A Vas Férfi, úgy látszik, sétálni 
is tud. Keresztül ballag a szobán, 
fellép a lépcsőre, meghajol és he¬ 
lyet foglal. Ebben az egy cselekede¬ 
tében helyettesíti az összes elnökö¬ 
ket, egyetemi tanárokat és a kon¬ 
ferenciák vezetőit. 

Ha egy beszédet teszel a gyom¬ 
rába, elmondja hiba és tévedés nél¬ 


kül. Ebben túlszárnyalja az összes 
szónokot, prédikátort és ebédutáni 
szórakoztatót. De nemcsak beszélni 
tud, hanem beszéd közben fel- és 
alá járkál, karjával kaszál a leve¬ 
gőben és a fejét forgatja. Egyszó¬ 
val: a Vas Férfinak van megjele¬ 
nése is és ezek után többé nincs 
szükség a fent felsorolt személyekre. 

Ezért a Vas Férfi átveszi tevé¬ 
kenységeink legnagyobb részét. Min¬ 
den tehetősebb embernek lesz nem¬ 
sokára egy Vas Férfija, aki az ő má¬ 
sodpéldánya. Mikor valami különö¬ 
sen nehéz, kellemetlen, vagy olyan 
dolgot kell csinálni, amihez erős ide¬ 
gek kellenek, elküldi a Vas Férfit, 
hogy az hajtsa végre. Ami engem il¬ 
let, szeretnék egy Vas Férfit, aki gol¬ 
fozna helyettem, s ez rögtön megol¬ 
daná a helybeli bajnokság egész 
kérdését: De ez csak egyéni ügy. A 
tény az, hogy egyesek és mindany- 
nyian hamarosan használhatjuk a 
Vas Férfit. 

Ezzel együtt valószínű, hogy va¬ 
laki hamarosan feltalál egy Bádog 
Asszonyt. A külseje lágyabb fémből 
készül, de belül ugyanolyan kemény 
lesz, a szeme jobban oldalra tud 
fordulni és gramofonjának kapaci¬ 
tása kétszerese lesz a Vas Férfié¬ 
nak: míg amaz egy szót, addig ő két 
szót tud majd mondani. 

Hát ez lesz az a két lény, aki sze¬ 
mélyünket helyettesíti a közéletben, 
elvégzi dolgainkat, s így nekünk csak 
a játék marad. A félénk emberi faj 
tehát vas-helyettesei mögé bújik. 
És még az olyan dolgot is, mint a 
leánykérés — amely heves, idegtépő 
és felkavaró — boldogan átenged¬ 
nek a helyettesnek. 

Ezek után folytassuk történetün¬ 
ket. 

* 

A Bádog Asszony elmozdult ol¬ 
dalra, ahogy a Vas Férfi konkáv- 
lencsés szeméből tükröződő sugarak 
irányították és a megfelelő szögbe 
igazította magát a díványhoz ké¬ 
pest. 

Csend volt. Mindketten vártak, 
míg a légkör elég meleggé válik, 
hogy hőmérsékletük a beszélgetési 
pontig emelkedjen. 

— Azért jöttem — kezdte a Vas 
Férfi mély hangon. Egy csattanás 
hallatszott a torkából és elhallgatott, 
Még nem melegedett be. 

A Bádog Asszony, mivel gramo¬ 
fonja ütközött, megváltoztatta nya¬ 
kának a szögét. 

— Igen — mormolta. Gramofonja 
látszólag forgott, de hang nélkül. 

— Azért jöttem — kezdte ismét a 
Vas Férfi * ezúttal erős, szilárd han¬ 
gon, mialatt önindítójának zümmö¬ 
gése, úgy látszott, hogy önbizalmat 
ad neki —, hogy megkérdezzek va¬ 
lamit. 

A Bádog Asszony nagy érzékeny¬ 
ségű lemezei úgy voltak beállítva, 
hogy a „kérdés” szó elhangzása el¬ 
indítson bennük valamit. 


— Olyan hirtelen — mormolta. 

A Vas Férfi felegyenesedett, úgy¬ 
hogy testének hengere merőleges 
volt korongjára. 

— Feleségül szeretném venni — 
mondta. 

Mondania kellett. Ezek voltak az 
utolsó szavak, amiket belehelyeztek. 
Nem szólhatott többet. 

De ez elég volt. 

A Bádog Asszony úrnője, akit itt 
képviselt, úgy állította be őt, hogy 
amint elhangzik az a szó: „feleségül 
venni”, rögtön meginduljon. 

— Ó, John! — suttogta. Felemel¬ 
kedett rugós lábain, előre esett és 
bádog teste elterült a padlón. 

A Vas Férfi 85 foknyira lehajtotta 
testét, felemelte mágneses fogásá¬ 
val, aztán archengerét olyan közel 
helyezte hozzá, hogy mágneses lám¬ 
pái éppen az övébe néztek. 



Egyik acélkarját a nő központi 
tápvezetéke köré tette és egy perc¬ 
re 2000 volt feszültség alá helyezte. 

De egy szót sem szólt. Nem tu¬ 
dott. Felhasználta egész perforált 
szószalagját. 

A falnak támasztotta a Bádog 
Asszonyt, kétszer megfordult a ten¬ 
gelye körül, hogy tájékozódjon, az¬ 
tán nehézkesen kiment a házból. 

Vége volt a leány kérésnek. 

Néhány perccel később a férfi — 
a Valódi Férfi, ha ennek lehet ne¬ 
vezni — telefonált a Valódi Nőnek. 

— Drágám, úgy örülök. A Vas 
Férfim éppen most érkezett haza és 
mihelyst kinyitottam, megtudtam a 
válaszod. 

— Én is olyan boldog vagyok — 
felelte a nő — alig vártam, hogy ki¬ 
nyissam Lizziet. Majdnem elvittem 
egy konzervnyitóhoz és mikor meg¬ 
hallottam a hangod, csaknem meg¬ 
haltam a boldogságtól. * 

— Ugye nem várunk? — folytatta 
a férfi. — Küldjük el azonnal Johnt 
és Lizziet a templomba, hadd esse¬ 
nek túl a szertartáson. 

— Azonnal, amint tudok Lizzienek 
keríteni egy új bádogszoknyát a vas¬ 
áru-boltból — felelte a nő. 

* 

És egy hét múlva, Vas Johnt és 
Bádog Lizziet összeeskette egy Sár¬ 
garéz pap és egy Öntöttvas sekres¬ 
tyés, míg a Fém Kórus az örömtől 
lazára énekelte a hengereit. 

Fordította: Kaán Judit 
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Ritkaságok 


Könnyű kitalálni 


Szegő Gizi rajza 


- Mit gondolsz 
sikerült az érettsé 
gijc? 


Érettségizett diák, aki 
szakmát akar tanulni 


Fehér holló 


Bizalmas vallomás 




oí-f-C 


(Csinos ifjú nő üldögél a cukrászdá¬ 
ban egy férfiúval. A férfi az apja lehet¬ 
ne. Lehelne , de nem az apja. Nem is a 
nagybátyja. Az udvarlója. Az ifjú nő 
egyetemi hallgató, a férfiú foglalkozá¬ 
sát nem ismerjük, de egyetemi * tanári 
korban leledzik, firzclmi kapcsolatukat 
az is bizonyítja, hogy szenvedélyesen 
vitatkoznak.) 

Nö (komolyan, majdnem tudálékosan): 
Szerelném kiirtani magából a kisebbségi 
érzést. Azért vagyok magával, mert tet¬ 
szik nekem, mert jól érzem magam a 
társaságában. Mit izgatja a közöttünk 



levő nagy korkülönbség? (Hízelegve.) fin 
sohasem szerettem a fiatal embereket. 

FÉRFI: Érdekes, ezt annyiszor hal¬ 
lottam mostanában ifjú nők ajkáról. 
Amikor huszonöt éves voltam, egy nő 
sem mondott ilyesmit. 

Nö: Ha érdekli, meg is magyarázom, 
miért kedvelem az idősebb férfiakat. 
Mászkáltam én már ifjoncokkal is. Ré¬ 
mes! A fiatal udvarló féltékeny és lobba¬ 
nékony. Folyton kételkedik, folyton töp¬ 
reng. „Ki volt az az alak, aki köszöni 
magának?’* „Kivel beszélt telefonon 
másfél óráig?” Maga más! Nem kérdez, 
nem féltékenykedik. 

FÉRFI: Megelégszem azzal a kis há¬ 
nyaddal, ami rám jut az idejéből és 
vonzalmából. 

Nö: Legyen nyugodt, sok jut magára! 
A fiatal udvarlóból csak úgy ömlik a 


szemrehányás. Maguk, idősebbek, már 
megtanulták, hogy ilyesmivel nem lehet 
közelebb férkőzni egy nőhöz. És aztán 
az idősebb férfi, mindig bőkezűbb mint 
a fiatal... 

FÉRFI: Köszönöm. 

NÖ: Az ifjú természetesnek veszi, hogy 
a nő minden ellenszolgáltatás nélkül 
hozzátartozik.. Akadnak, akik még egy 
feketét sem fizetnek — elvi okokból. Ha 
egy ifjúval moziba megyek, a legtöbb¬ 
ször megfizetem a jegyem órát. Ne ért¬ 
sen félre, nem ezért járok szívesebben 
magával moziba. 

FÉRFI: Ezt reméltem. 

NÖ: Azt is megmondom, miért. Jól 
tudja, én huszonegy éves vagyok, még 
keveset láttam az életből. Maga ... sok¬ 
kal több, mint huszonegy, sokat tapasz¬ 
talt, sokat utazott. Tanulok magától, akár 
moziban ülünk együtt, akár beszélge¬ 
tünk. Mit tanulhatok egy velem egykorú 
fiatalembertől? Egy szellemes író köny¬ 
vében olvastam: ,jlla egy férfi nem öre¬ 
gebb legalább tíz évvel, mint a nő, ak¬ 
kor fiatalabb nála.” 

FÉRFI (mosolyogva): Ezt n tíz évet 
garantálóin magának. 

NÖ: Ezért is ragaszkodom magához. 
Na, fizessen. 

FÉRFI (megnézi az óráját): Megyünk 
moziba? A hatóráshoz vettem jegyeket. 

NÖ (szemernyi zavarral): Már elígér- 
keztcin a hatórás előadásra. Itt vannak 
a jegyek. (Mutatja.) Tudja, én nem szok¬ 
tam magának hazudni. Egy kedves kol¬ 
légámmal megyek, ő is bölcsész, mint én, 
ő is huszonegy éves. Helyes kölyök. 

FÉRFI: Maga vette meg a jegyeket? 

NÖ: Szemben lakunk a mozival. (Dia¬ 
dalmasan.) Persze, ő rögtön megtéríti ne¬ 
kem a saját jegye árát. 

Stella Adorján 


A technika fejlődése 



- Halló! Nem kérem, ez nem a 1S1- 
860! Hányszor mondjam, hogy itt nem a 
Szputnyik III. beszél! 


Meglepő tábla 
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- Tessék mondani, milyen bor ez, és milyen kocsma ez? 

- A bor tizennégy maligános, a kocsma három huligános! 


Nyaralás idejére is lehet biztosítást kötni 





\ 


Sándor Károly rajza 
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Így képzeljük az Állami Biztosító illetékes osztályát 


Modern idők 

Toncz Tibor rajza 



- rsge# — 


- Hát ez miért került ide? 

- A feneketlen bendóje miatt. Az isten pénzét is elnyelte!... 


A nagy mű 



- Festettem egy körképet! ... 



lan lehetőségek” hazájában fantaszti¬ 
kus versenyeket szoktak rendezni. Gon¬ 
doljunk csak arra, hogy például napo¬ 
kig izgult a közönség, ki tud hosszabb 
ideig póznán kapaszkodni. De az Egye¬ 
sült Államokat, a legfurcsább versenyek 
hazáját lepipálta Mexikó, egy másik 
amerikai állam, amely óriási részvétel 
mellett megrendezte a „Milyen állatra 
hasonlít ön?” című hatalmas vetélke¬ 
dést. A résztvevőknek, akiket egyéb¬ 
ként kitűnően díjaztak, nem volt más 
feladatuk, mint minél tökéletesebben 
hasonlítani valamilyen állatra. Har¬ 
minchat jelölt jutott be a döntőbe és 
végül is a zsűri kimondta az ítéletet. 
Pedro Castellan nyerte az első díjat. Cso¬ 
dálatosan hasonlított egy saskeselyure. 
Juan Polleto, a második díj nyertese 
öszvérre hasonlított a megszólalásig, vi¬ 
szont Arturo Coralcs, akinek meg kel¬ 
lett elégednie a harmadik díjjal, sza¬ 
bályszerű csimpánz-fejjel rendelkezett. 

Hogy a rendezők milyen állatra ha¬ 
sonlítottak, arról nem számolt be a je¬ 
lentés. 


Már akkor is 
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Uram! 

A három napra tervezett ellenőrzés első napján ön el¬ 
fogadta azt a szerény vacsorameghívást, mely a kaviáros, 
hidegcsirkés és primőr-uborkás előételtől kivilágos virra¬ 
datig tartott és másnap délfelé italtól kótyagos fejjel foly¬ 
tatta a rovancsolást. A szíves vendéglátás sem térítette el 
Önt attól, hogy a hátralevő két nap esti tivornyáinak és 
gondos munkájának eredményeként háromoldalas jegyző¬ 
könyvet vegyen fel és néhány ügyviteli hiba rögzítése mel¬ 
lett rámutasson azokra a hiányosságokra, melyeket ellen¬ 
őrzése során tapasztalt és kijavításukra a szükséges javas¬ 
latokat megtegye. Még büszke is volt rá, hogy a baráti, 
sőt immár pertu jóviszony nem befolyásolja az ön objek¬ 
tivitását és az ellenőrzés komolyságát sem. 

Ettől kezdve sohasem mulasztotta el az esedékes ki¬ 
szállásokat és mindig talált valami szabálytalanságot, me¬ 
lyet utasításaival együtt megfelelő hivatalos hangon, némi¬ 
leg dorgálásszerűen, jegyzőkönyvbe foglalt. Hogy újdon¬ 
sült barátjává fogadott cinkostársától mikor vette fel köl¬ 
csönként az első párezer forintot, nem lehet pontosan meg¬ 
állapítani. De ez még előbb történhetett, mint amikor múlt 
évről áthozott két heti maradék szabadságát egy bájos és 
szőke művésznővel kettesben, téli üdülésen a hegyekben 
töltötte, — szigorúan maszek alapon. Aztán már nem is 
kölcsönképpen, hanem kínos precizitással megejtett elszá¬ 
molás alapján vette kézhez az ezreseket, az ön által időn¬ 
ként felderített sikkasztás viszonylag csekély százaléká¬ 
ban, de annyira mégis érezhetően, hogy ingeit most már 
import puplinból; ruháit valódi angol szövetből csináltatta, 
osztályonfelüli és előkelőnek mondott belvárosi szabómes¬ 
ternél. 

Hiába tette ön magáévá azt a népszerűvé vált gazda¬ 
sági törvényt, hogy panama az, amiben nem vagyok benne, 
mert ha benne vagyok — nem panama, a Kerületi Bíróság 
nem méltányolta szubjektív szemléletét, de mégsem lehet 
túlzottnak mondani azt a három esztendőt, melyet veszte¬ 
getés bűntette miatt önre kiszabtak. 

Ha pedig ön ezt azért sokallja, mert kevesli, hogy a 
sikkasztás közvetlen tettesei az ön büntetésének alig két¬ 
szeresét kapták — mondhatom —, nagyon elfogult és el¬ 
vesztette azt a tárgyilagosságot, amellyel, különösen egy 
ellenőrnek, rendelkeznie kell. A magam részéről mindig az 
ellenőrt büntetném annak duplájára, mint amennyit a sik- 
kasztókra kirónak. 

önt is a duplájára büntetném! Nem az összegért és 
más egyébért sem, amit ön útközben, a lejtőn lefelé elkö¬ 
vetett, hanem csak az első vacsoráért ... 

Mert kedves Ellenőr uram, már ezt az első vacsorát 
nem kellett volna elfogadnia! 


- V 

Maffia wfqki Mrf tinién 

Mottói Nincsenek régi Tiecek, csak öreg emberek 
▼annak. Egy újszülöttnek minden vice új. 

Az eszpresszóban felhang¬ 
zik a kiállás: 

— Kis Nagy Sándor főor¬ 
vost kérik a telefonhoz! 

— Kit kémek? 

— Kis Nagy Sándor főor¬ 
vosi. 

— Mert úgy értettem, hogy 
Dunaharasztosi Zuárdot ké¬ 
rik.. . 

* 

A szerző darabjának egyik 
előadásán benézett a néző¬ 
térre, aztán felrohant az igaz¬ 
gatóhoz és szemrehányóan 
kérdezte: 

— Mondja, igazgató úr, cél- 


zatos az, hogy valahányszor 
üres a nézőtér, mindig az én 
darabomat adja? 

* 

A vőlegény az esküvői szer¬ 
tartás után megszorítja az 
anyakönyvvezető kezét. 

— Igazán köszönöm a vi¬ 
gasztaló szavakat. 

* 

— Látja azt a csendéletet? 
Az az öreg ember festette, aki 
olt áll a terem ablakánál. 

— Azzal a hosszú szakál¬ 
lal? 

— Nem, ecsettel. 
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Rossz reklám! 

Színes nylonharisnyákat pillan¬ 
tottunk meg a Lenin körút 41. 
számú női divatbolt kirakatá¬ 
ban. Mellette egy tábla volt, 
ezzel a rajzolt, többszínű fel¬ 
írással : 


KIZÁRÓLAG 
NÁLUNK KAPHATÓ 
NYLONHARISNYA 
SZÍNES 
72 forint 


SZÍNES 

NYLONHARISNYA 
KIZÁRÓLAG NÁLUNK 
NEM KAPHATÓ! 
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Ludas Matyi eliutézte 

A 18-as számban meqfelent 
„Koravén a mi házunk” című 
cikkel teljes eqészében egyet¬ 
értünk. A szükséqes intézke¬ 
dést meqtettük. 

KARDOS JÓZSEF 
Járási Tanács, Szeqhabm 

A 20-as számban meqjelent 
r ,Eqy kicsit lassú a qödöllői 
Járásbíróság” című közle¬ 
ménnyel kapcsolatban meg¬ 
állapítottam, a Járásbíróság 
ezt az ügyet valóban nagyon 
lassan intézte el. Gondoskod¬ 
tunk arról, hoqy hasonló mu¬ 
lasztás ne ismétlődhessék 
meg. 

DR. MAROZSY LAJOS, 
a járásbíróság elnöke, Gödöllő 


„Ami egy bezárt üzlet kö¬ 
rül van” című közleménnyel 
kapcsolatban közöljük, hoqy 
a Lenin körút 5. szám alatti 
Papír- és írószerbolt ideigle¬ 
nes meqnyltását engedélyez¬ 
tük. Amíg a végleges portá¬ 
lok elhelyezését az üzemelte¬ 
tés nem zavarja, az üzlet 
nyitva maradhat. 

Főv. Tan. Városrendezési és 
Építészeti Osztály 


Keszthelyi jegyzetek 


Ez igen! - gondoltuk. - Ez 
ügyes boltvezető! Megszerezte 
Lenin körúti üzlete számára a 
színes nylonharisnyák kizáróla¬ 
gos árusítási jogát. 

Később a Martinéili téren sé¬ 
tálunk, ahol csodálkozva pil¬ 
lantottuk meg a Belvárosi Női 
Divatház kirakatában a színes 
nylonharisnyákat. Mi ez? Hiszen 
kizárólag a Lenin körúton kap¬ 
hatói Most már gyanút fogtunk 
és elmentünk a Váci utcába, 
ahol a Fehérnemű modcllszalon 
kirakatában is ott virított a sok 
színes harisnya és a tábla: „ Ki¬ 
zárólag nálunk kapható Sőt 
szemben, a Váci utca 4. szám 
alatti Női Divatcikkek boltjá¬ 
ban is ott volt a tábla, amely 
dühösen nézett farkasszemet a 
másik „kizárólagossal”.' 

Nem gondol arra a harisnyá¬ 
kat forgalomba hozó vállalat 
vezetősége, hogy az ilyenfajta 
„reklám” a közönség megtévesz¬ 
tését, egyben kereskedelmünk 
lejáratását jelenti? Hiszen majd 
minden boltban árusítják a szí¬ 
nes harisnyákat! 

Vegyek, be a táblákat és an¬ 
nak az üzletnek kirakatába, 
ahol nincs színes harisnya,^ te¬ 
gyenek ki egyet ezzel a szöveg¬ 
gel: 


Nagyon poros a keszthelyi utea — 
mondjuk Horváth Ferenc VB. elnöknek. 

— Ez bizony igaz. Típusporral van 
teli. 

— Típusporral? 

— Igen. Ugyanis csak egy 1923 -as tí¬ 
pusú rozoga öntözőkocsink van, azzal 
pedig alig-alig lehet öntözni . .. 




Egyetlen mozi van a 16 000 lakosú vá¬ 
rosban, amelynek környékéről is ezrek 
járnának be egy-egy jó film megtekinté¬ 
sére. 

— Hány hely van a moziban? — kér¬ 
dezzük egy tanácsi dolgozótól. 

— Sajnos, csak négyszáz, tehát a mozi 
mindig zsúfolva van. De nem eléggé! 

— Ezt hogy kell érteni? 

— Ügy, hogy akármennyire zsúfolt, 
a bolháknak mégis jut hely. El is ne¬ 
vezték bolhásmozinak. Már ideje lenne 
új filmszínházat, vagy olyan megfelelő 
kultúrházat építeni, amelyben egy nagy' 
mozilielyiség is elfér. Már csak azért is, 
mert Keszthelynek egyáltalán nincs 
kul túrháza. 


Uj termelőszövetkezet alakult nem¬ 
régiben Keszthelyen. „Balaton” a neve. 

— Hármas típusú — mondja moso¬ 
lyogva egy tsz. tag —, mert három dol¬ 
got tartunk szem előtt: kender- és len- 
tetm elést és állattenyésztést. Jövőre 
üvegházat is építünk virágoknak. Ez 
lesz a negyedik főtermókünk. De azért- 
hármas típusúak maradunk . . . 






A keszthelyi Hungária Szállót korsze¬ 
rűsítik. Mire végeter a fürdőévad, készen 
is lesz. A tatarozó vállalat nyilván arra 
gondolt, hogy könyebb a nyarat őszre 
helyezni, mint a munkálatokat kellő idő¬ 
re beütemezni. 

(sti) 


Máju9végi panasz a Gellértről 


Az első májusi vasárnapon cn 
is ott voltam azok között, akik 
egy hosszú esős ősz és egy még- 
hosszabb rideg tél után végre 
nnpfürdözni szerettek volna. A 
Gcllértbe mentem ... Félóra vá¬ 
rakozás után, mielőtt még rám¬ 



került volna a sor, hozzám lépett 
az öreg liftes bácsi, aki az elmúlt 
évben is fel szokott vinni ben¬ 
nünket a tető-teraszra. Közölte, 
hogy a napozó még nincs kész. 

- Tessék megpróbálni néhány 
hét múlva - mondta együttérző 
hangon. 

Tegnap felhívtam a Gellértet. 

- Megnyílt már a napozó? - 
kérdeztem. 

- Nem kétem. Csak június 
végére lesz készen . . . 

Ez azt jelenti, hogy a napo¬ 
zók számára kárba vész két tel¬ 
jes hónap! A fürdő is jelen¬ 
tékeny bevételtől esik el. 
(Egyébként az sem volt helyes, 


hogy az elmúlt években csak az 
egyik napozót hozták rendbe, 
ezért a napozó állandóan túl¬ 
zsúfolt volt. A zuhany pedig hol 
a bőrünket forrázta le, hol .jég¬ 
hideg víz 2údult belőle ...) 

A tavalyi évadzárástól a 
strand megnyitásáig több mint 
fél év telt el. Ezidő alatt sok 
technikai csoda valósult meg, de 
a Gellért női napozójának rend¬ 
behozására úgy látszik nem volt 
elegendő idő. Talán majd június 
végén! Hacsak közbe nem jön 
valami.. . 

R. E. 


Nem mind labda , 
ami kerek 

Gyermekeim már régóta 
vágytak óriás P. V. C. labdára, 
ezért néhány héttel ezelőtt a 
Vörösvári úti Illatszerboltban 
vásároltam egyet 37,60 forin¬ 
tért. Ez a gyönyörű strandlab¬ 
da néhány nap alatt annyira 
összehúzta magát, hogy alig 
leheltet ráismerni, pedig na¬ 
gyon vigyáztunk rá és az uta¬ 
sítás szerint, száraz, hűvös he¬ 
lyen tartottuk. A korakimúlt 
labdát visszavittem az Illat¬ 
szerből tba, ahol kicserélték 
egy másikra. De ezzel sem 
volt szerencsénk, mert néhány 
nap múlva éppen úgy ellapo¬ 
sodott, mint az előző. Mikor 
ezt is visszavittem a boltba, az 
udvarias üzletvezető úgy véle¬ 
kedett, „ez is a rossz szériából 
való". Megkért, hogy legyek 
türelemmel néhány napig és 
majd az új szállítmányból ad 
egyet. 

Május 5-én meg is kaptam 
az új szállítmányból a harma¬ 
dik labdát. Örömmel vittem 
haza, gondolván, hogy ezzel 
majd vcgiglabdázzuk a strand¬ 
szezont. Sajnos, ez a labda is, 
mint elődei, néhány nap alatt, 
kilehelte magából a levegőt. 

Megvallom őszintén, hogy 
az udvarias üzletvezetőt a há¬ 
romszori labdacsere után már 
nem merem zavarni. Ezért ez¬ 
úton kérem a gyártó vállalatot, 
hogy a selejtet tartsák meg 
maguknak és csak olyan árut 
adjanak a piacra, amelyből ki 
lehet hozni legalább 37,60 fo¬ 
rint értékű örömet. 

Nagy Jánosné 
III., Farkastoroki u. 17. 

Panaszkodik 
a házkezelőség 
A IX. kerületi 2. számú 
Házkezelőség 2. körzetének 
dolgozói vagyurtk. A múlt év 
októberében kezdték el für¬ 
dőnk készítését. Piszkos, nehéz 
munkát végzünk, nagy szüksé¬ 
günk lenne fürdőre, de az 
nyolc hónap óta csak nem 
akar elkészülni. A IX. kerü¬ 
leti Vegyesipari Vállalattól 
néha hoznak egy-egy csövet, 
leteszik, azután megint nem 
jönnek hónapokig. Ha így 
megy tovább, akkor talán 10 
év alatt sem készül el a für¬ 
dőnk! 

A IX. Kerületi 2. számú Ház¬ 
kezelőség 2. Körzetének 
dolgozói nevében: 

Rédei László 


Nádfedeles házikó vagy postahivatal? 


Úszód község postahivatalát 
közel 30 évvel ezelőtt egy nád¬ 
fedeles házikóban helyezték el. 
A „felek" télen, nyáron, fagy¬ 
ban, kánikulában az udvari 
ablakon keresztül kapják meg 
a postai értékcikkeket. Érte¬ 
sülésem szerint a minisztérium 
felújításra talán adna pénzt, 
de ezt a kunyhót, amely a köz¬ 
ségtől nagyon messze, a Duná¬ 
hoz van közel, nem érdemes 


és nem is lehet felújítani. 
Volna viszont egy eladó, alkal¬ 
mas épület, abból kellene egy 
kis átalakítással postahivatalt 
csinálni. 

Három évtized múltán végre 
szeretnék elérni, hogy ne 
Úszód „dicsekedjék" az ország 
legcsúnyább és legrozogább 
postahivatalával. 

Kozó József 
Úszód, Tanácsháza 
















A belgyógyászaton... 



és ha ugyanez lenne a sebészeten is! 

Schwott Lajos rajza 


- Fáj a fejem ... kérem ezeket felírni... - Doktor úr, ha már itt vagyok, vegye ki a vakbelemet, a 

mandulámat, az epeköveimet, azonkívül kérek egy gyors 
csont-átültetést is . .; 
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M iután úgy éreztem, írói 
munkásságom során el¬ 
érkeztem arra a pontra, 
hogy valami komolyat, mara¬ 
dandót alkossak, elhatároz¬ 
tam, bohóctréfát írok a cirkusz 
számúra. Kimentem a cirkusz¬ 
ba és a kellemes tavaszi estén, 
az udvaron tárgyaltuk meg a 
részleteket a dramaturggal. 

Éppen befejeztük a megbe¬ 
szélést, amikor egy cingár- 
külsejű, alacsony emberke lé¬ 
pett hozzánk, nyakában táská¬ 
val. Mint megtudtam, pikáns 
képeslapokat, hajnövesztőszert 
és más kultúrcikkeket árusí¬ 
tott. A dramaturg régi isme¬ 
rősként üdvözölte. 

— Ez itt Fodor bácsi, har¬ 
minc évvel ezelőtt dzsiu-dzsicu 
bajnok volt — mutatta b£ 
Kezetfogtam Fodor bácsival. 

— Nézze meg, uram, ezeket 
az izmokat — tűrte fel a ru¬ 
háját és nadrágját. Megtapo¬ 
gattam az izmait, mintha 
kősziklákat simogattam volna. 

— Hja kérem — büszkélke¬ 
dett a kisöreg —, ugye nem 
gondolta volna rólam? Valaha 
bajnok voltam, de még ma is 
megáll nám a helyemet. A 
maiak nem ismernek annyi fo¬ 
gást, mint én — legyintett. 
Csináljon csak úgy, mintha 
késsel támadna rám! — biz¬ 
tatott. 

Felálltam és egy képzelet¬ 
beli késsel könnyed moz¬ 
dulattal „rátámadtam” az öreg¬ 
re. Az fürgén előredőlt és egy* 
biztos mozdulattal kicsavarva 
karomat, a hátára dobott és 
vagy kétszer megforgatott. 
Közben csiilapítólag szólt hoz¬ 
zám: 

— Persze ez csak játék, de 
a múltkor valaki rámtámadt 
a Ligetben, az nem vitte cl 
ilyen szárazon. 

Ledobott a földre, nagyot 
huppantam. Fodor bácsi bele¬ 
jött. 


— Most csináljon úgy, mint¬ 
ha egy pofont adna nekem! 

Azanyád! — gondoltam és 
teljes erővel felévágtam. Fodor 
bácsi azonban ezt nem várta 
meg, ügyesen gáncsot vetett 
nekem, estemben szelíden 
nieggyúrta a fülemet és a lc- 
pemre lépett. 

— Ezzel a fogással kénysze¬ 
rítettem térdre 26-ban az An- 
desek Bikáját — emlékezett 
vissza könnyezve az öreg és 
meghatottságában valamit csa¬ 
vart rajtam. 

E pillanatban csatlakozott a 
nézőkhöz egy irdatlan izom¬ 
zatú szállítómunkás, aki egy 
pénzszekrényt cipelt. 

— Ez is valami? — mondta 
fitymálva és letette a földre a 
kasszát. — Emlékszik, Fodor 
bácsi, amikor 32-ben, Buka¬ 
restben, a Kétéltű Szaniszló 
vasdoronggal támadt rám há¬ 
tulról? 

Usszcnevettek, ahogy a fér¬ 
fiak szoktak vaskos emlékeik 
fölött. 

— Na, keljen csak fel — 
szólt hozzám az izomtömeg 
barátságosan —, csináljon 
úgy, mintha orvul vasdorong- 
gal támadna rám. 

Tiltakozásul felemeltein n ke¬ 
zein, ezt ő támadásnak vette, 
nekemugrott és a torkomat 
máris a bicepszem táján érez¬ 
tem lüktetni. 

— Na persze, a Szaniszló 
nem úszta meg ilyen könnyen, 
ez csak játék — # vigasztalt új 
kínzóm. 

Nem akarom nyújtani a tör¬ 
ténetemet, elég annyi, hogy 
nem írtam meg a hobóetréfát, 
mert kificamítottam összes vég¬ 
tagjaimat. Bár a dramaturg 
szerint ez a történet, ami 
itt velem lejátszódott, kész bo- 
lióclréfa. 

Lehet, hogy igaza van, 
majd megírom felesben Fodor 
bácsival. ., 

Tardos Péter 


Az eszpresszóban is divatba jött 
a»Dupla vagy semmi" játék 




Gyengéd célzás 


Miért pont ezzel ajándékoztak meg? 
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Amikor a méhek utánozzák a MÉH-et... 




sláger Nyugat-Németországban 


(Kukrinikszi rajza a moszkvai Krokodilból) 




- Tudja, Mancika, körülbelül ilyen a brüsszeli világkiállí¬ 
tás, csak az fárasztóbb ... 


- Nyugodtan kimehetsz, a kutya sem veszi észre, hogy el¬ 
veszett ;;; i j 


Hullám 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Ára: 1 forint 


Franciaországi 

helyzetkép 











Indul a világbajnokság 





A „Köznevelés” című lapból, a 
Művelődésügyi Minisztérium fo¬ 
lyóiratából vettük át az alábbi 
történeteket. Abban a biztos tu¬ 
datban közöljük őket, hogy a 
gyermek-,,bemondásokat” kivéte¬ 
lesen nem a felnőttek találták ki. 


Tanulók aranymondásai 

- A Zalán futása úgy végződik, hogy 
Zalán kifut az országból és kívülről nézi. 
hogy Árpád bent mit csinál. - Ludas Ma¬ 
tyi volt az első szegény jobbágy-képvi¬ 
selő. - Petőfi apja mint fekvő beteg 
ment a csatába. - Petőfi a Népstadion 
lépcsőjén elszavalta a Nemzeti dal-t. 



Vörösmarty és Etelka 

Az egyik VIII. osztályos tanuló iroda¬ 
lomból felel: 

„Vörösmarty szülei elszegényedtek, a 
költő ezért a Perczel családhoz ment ne¬ 
velőnek. ő nevelte az 1848-49-es sza¬ 
badságharcunk hős tábornokát, Perczel 
Mórt. Legszívesebben azonban a család 
legidősebb lányát, Etelkát nevelte./' 

Miért szerette a nép 
Mátyás királyt? 

Házi feladatként a Szép Ilonka című 
költemény tartalmát írták le a tanulók. 

Az egyik fiú így fejezte be dolgozatát: 

„ ... Mikor Ilonka megfogta a lepkét, 
azt mondta neki: megvagy! Mátyás ki¬ 
rály is éppen akkor ölelte át Ilonkát, s ő 
is azt mondta: megvagy! Mert mindig 
ilyen dolgokat csinált az a Mátyás király, 
azért szerette úgy a nép/" 




fi 




V/fl/lA- 


Bizonyos esztendőkben Tro- 
pacsek atya volt a legbölcsebb 
bölcs*a környék összes bölcsei 
között. Tropacsek atyát szí¬ 
nültig töltötték mindazok az 
emberi eszmények, melyek 
könnyűvé teszik a létet, bol¬ 
doggá a múló pillanatokat, s 
elviselhetővé a snnyarúságot. 
Tropacsek atya lépteit a meg¬ 
fontoltság és higgadtság an¬ 
gyalai kísérték úgy, hogy a 
kerület asszonyai nősülendő 
fiaik elé minduntalan Tropa¬ 
csek atyát állították példaké¬ 
pül, aki háromszor is meg¬ 
fontolja magát, mielőtt cselek¬ 
szik. 

Csupa tanulság volt Tropa¬ 
csek atya élete — az volt ha¬ 
lála is. 

A dolog a következőképpen 
esett.., 

Az alkonyi elmélyülés órája 
következvén, Tropacsek atya 
a folyó felé vette útját, hogy 
ott a hűs habokban áztatván 
vénülő lábait, szíve elteljék 
szeretettel, elméje tanulságos 
gondolatokkal, melyeket alka¬ 
lomadtán szertehint majd a 
Három Bánatos Macska ven¬ 
dégei között. Hát ahogy neki¬ 
indulna a partok felé vezető 
útnak, melyet egy oldalon 
platánfák kísértek, a másikon 
pediglen hársak, elkezdett 
gondolkodni: 

— Ha a harsak nlatt me¬ 
gyek — úgymond — érzem 
ugyan a virágok illatát, de 
szemeim nem gyönyörködhet¬ 
nek a fák különféle csodála¬ 
tosabbnál csodálatosabb for¬ 
máiban, s a létnek boldogsá¬ 
gához viszont nem elegendő¬ 
ek az orrnak az ő illatai, szük¬ 
ség vagyon a szemeknek táp¬ 
lálékára is. 


Ezzel fogta magát, átment 
a másik oldalra s a platánok 
alatt folytatta útját 

Kisvártatva újból megfon¬ 
tolta a dolgot, és így szólt 
magában: 

— Mily balgaságot csele¬ 
kedtem én, ó, én ügyefo- 
gyott... Most látom ugyan 
a hársfáknak formáit, tekinte¬ 
tem elgyönyörködik a fehér 
virágok sokaságában, de hasz¬ 
talan illatoznak a hófehér für¬ 
tök, az én öreg orromnak 
semmiféle haszna nincsen ab¬ 
ból. 

Ezzel fogta magát, vissza¬ 
ment a hársak alá, s ott lépe¬ 
getett tovább. 

Nem telt el sok idő, midőn 
harmadszor is fontolóra véve 
cselekedetét, így morfondíro¬ 
zott: 

— Bizonyára legjobb lesz, 
ha közepén megyek az útnak, 
így egyidőben érezhetőin a 
hársak virágának illatát, a fák 
formáinak változatos nagy- 
szerűségét, azonfelül, ha ked¬ 
vem telik benne oda-odaka- 
csinthatok a platánokra is. 

S amint harmadszori meg¬ 
fontolása megérett, az.t azon- 
nyomban tetté váltotta és ez¬ 
után az utca közepén bandu¬ 
kolt a hűs hullámú folyó felé. 

Hamarosan jött egy autó¬ 
busz, mely nagyhirtelenében 
olyan laposra gázolta Tropa¬ 
csek atyát, hogy bizony mon¬ 
dom nektek bajosan lehetett 
volna megkülönböztetni egy 
kopott húszkrajcárostól... 

Mi ebből a tanulság? 

Hogy elég a dolgokat két¬ 
szer is megfontolni! 

Csajági János 


VÁNDORCIRKUSZ 


Réber László rajza 

















































Aki még mindig nem nyugszik bele... 


Szűr-Szabó József rajza 


- Belőlem nem csinálnak kollektív embert I ... 


Jaroslav Hasek ; clQ9o d 

w 1 mii XáK; 


Amikor Henrik uralkodóber- 
ceg udvari díszhinta ja a lel¬ 
kesen éljenző tömeg sorfala 
között elhajtott, váratlanul egy 
papírlap hullt őfensége ölébe. 
Henrik herceg jóságosán mo¬ 
solygott és elolvasta a papír¬ 
lapra írt néhány szót: „Fen¬ 
ség/ A/aga a legnagyobb mar - 
ha a világon!” 

A herceg arcáról eltűnt a 
mosoly. Az újságok másnap 
arról adtak hírt, hogy az 
uralkodóherceg 30 éves ural¬ 
kodásának évfordulójára ren¬ 
dezett ünnepségek félbeszakad¬ 
tak, mert az ünnepelt hirtelen 
rosszul lett és kénytelen volt 
hazatérni palotájába. 

A palotába érve a herceg 
visszavonult belső lakosztá¬ 
lyába és ott alaposan szem¬ 
ügyre vette a levelet Amikor 
már vagy huszadszor elolvasta 
és már könyv nélkül tudta a 
szöveget, felháborodva kiál¬ 
totta: — Ez a nyomorult még 
a nevét sem írta alá! 

Ezután fel és alá járt a te¬ 
remben és állandóan ismétel¬ 
gette magában: „Fenség! Ma¬ 
ga a legnagyobb marha a vi¬ 
lágon!” Félóra múlva össze¬ 
hívatta az államtanácsot. 

— Uraim — szólt reszkető 
hangon a titkos tanácsosok 
gyülekezetéhez — a mai ün¬ 
nepségek során ismeretlen tet¬ 
tes a következő levelet dobta 
hintómba: „Fenség! Maga a 
legnagyobb marha a világon!” 

A titkos tanácsosok belesá¬ 
padtak a hallottakba. — Fém 
ség, ez a levél nem fenséged¬ 
nek szól! — kiáltotta felhá¬ 
borodva Károly báró. 

Henrik herceg dühbe gurult: 
— Kedves báró, úgy látszik, 
ön nincs tisztában azzal, hogy 
ebben az országban senki 
mást nem illet meg a „fen¬ 
ség”, csakis engem és mint¬ 
hogy a levél így szól, hogy: 
„Fenség! Maga a legnugyobb 


marha a világon!” — tehát a 
levél kétségtelenül nekem 
szól! Tekintettel arra, hogy ez 
az aljas bűnöző a legmagasabb 
fenségsértést követte el, kézre- 
kerítésc igen fontos államér¬ 
deket képez. 

Az államtanács késő éjjelig 
ülésezett és a tanácskozásba 
a rendőrfőnököt is belevonták. 

Másnap a képviselőház — 
bár a képviselők nem tudták, 
miről van szó — az egész 
ország legalázatosabb odaadá¬ 
sáról biztosította határozatá¬ 
ban a fenséges uralkodó her¬ 
ceget 

Közben a rendőrfőnök nem 
ült tétlenül. — Mit szándék¬ 
szik ebben a kínos ügyben 
tenni? — kérdezte őt a kan¬ 
cellár. A rendőrfőnök kezét 
dörzsölte és csupán ennyit 
mondott: — Csak türelem, ke¬ 
gyelmes uram, a nyomozást 
meglcpctésszerű módszerekkel 
fogom lefolytatni. 

A rendőrfőnök másnap ki¬ 
kikérte a titkos irattárból a 
gyalázkodó levelet és hétpe¬ 
csétes borítékban egy egész 
rendőrszakasz fedezete mellett 
leküldte az állami nyomdába. 
Még aznap délben hatalmas 
plakátok hirdették szerte a fő¬ 
városban : 


1000 MARKA JUTALMAT 
KAP, 

aki annak a gaztevőnek 
nyomára vezet, aki f. hó 
9-én hőnszeretett uralkodó 
hercegünk hintójába a kö¬ 
vetkező szövegű levelet 
dobta: 

..FENSÉG! MAGA 
A LEGNAGYOBB MARHA 
A VILÁGON!” 


Így történt, hogy estére már 
az egész ország tudta, hogy 
Henrik herceg a legnagyobb 
marha a világon. 

Fordította: Gerényi Tibor 


Bátor szerző 



- Kontártörvénv id:. kontártörvény oda, én minden esetre 
megírom a darabomat! 


Albérlet 
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NYITÁNY A BALATONON 


nehéz a szolgálat a balatoni állomáson . . . 






A. dramaturgián 


- Milyen csinos kis kalapja van! 

- Tudja, Párizsba készülök . . . 


- És miért pont ezt a Capek-művet mutatták be? 

- Hja, kérem, ez Emília Marty titka! .. . 


Csiga 




Ha egy ifjú 
akar az imádott nőnek, okosan 
teszi, ha kikerüli LréfakedveJő 
barátait. Különben úgy jár, 
mint Elemér. Ezek után, liudd 
mondjuk el, hogyan járt Ele¬ 
mér. 

Hónapokig udvarolt Ilonká¬ 
nak. még pedig „komoly szán¬ 
dékkal”, ahogy az apróhirde¬ 
tések költői nevezik az effajta 
vonzalmat. Egy s/.ép napon iz¬ 
gatottan várta Ilonkát a hiva¬ 
tal előtt azzal az eltökélt szán¬ 
dékkal, hogy elviszi a Gladi- 
ola eszpresszóba egy fagylalt¬ 
ra. Várakozás közben- megál¬ 
lapította, eljött a cselekvés 
ideje, az eddigi vallomáso¬ 
kat házassági ajánlattal kell 
bearanyozni. De félszeg ifjú¬ 
nak született, nehezen tudta 
szavakba önteni a lcánykérés 
ünnepi szavait. Nem sok ideje 
\olt gondolkozni. Ilonka ki¬ 
lőj »ett a kapun a maga nyári 
pompájában és messziről elő- 
rcküldte legszebb mosolyát, a 
női hatalom lebilincselő nagy¬ 
követét. 

— Régen vár? — kérdezte, 
mert az Ilonkák mindig ezt 
kérdik, ha egy szemernyit kés¬ 
nek. 

— Dehogy, csak most jöt¬ 
tem — hebegte udvariasan 



imponálni Kiszálltak a Gladiola esz¬ 
presszó előtt és Elemér előke¬ 
lőén átnyújtotta a sofőrnek a 
viteldíjat. Ekkor jött ki u kis 
helyiségből Marci, a fiú ba¬ 
ráti körének egyik kedves 
tagja és látta a jelenetet. Vi¬ 
gyorogva üdvözölte Elemért: 

— Mi az, taxi? Hol törtél 
he? 

Ilonka ugyan kuncogott a 
tréfán, de a nagyvilági taxi¬ 
zás fénye kissé elhomályosult. 

Benn a füstös eszpresszóban 
Elemér megpillantotta három 
cimboráját. Ezek nyomban 
összeröhögtek, kihívóan néz¬ 
lek rájuk, nyilván viccen tör¬ 
ték a fejüket. Nemsokára a 
társaság egyik tagja, bizonyos 
Sandri, vésztjóslóan közele¬ 
dett az asztalhoz. Elemér 
megborzongott. Vajon milyen 
„hecc” következik? 

Sandri fontoskodó arccal 
állt meg.a fiatal pár előtt és 
így szólt: 

— öregem, keresett az 
előbb a menyasszonyod, kéri, 
azonnal hívd fel! 

Elemér elvörösödött, de 
még mielőtt szólhatott volna, 
Tlonka ártatlan arccal Sandri- 
hoz fordult: 

— Itt valami tévedés van. 
Ugyanis én vagyok Elemér 


Elemér. 

Ebben a pillanatban szeme- 
regni kezdett az eső, amit két 
csoda követett. Az első csoda: 
elgördült elöltük egy üres 
taxi. Második csoda: Elemér 
intésére azonnal megállt. 

— 0, nem kár a pénzért? 
— kérdezte Ilonka háziasán. 

Elemér szerényen elhúzta a 
száját. Ebben a gavalléros 
fintorban nz is benne volt: 
ugyan, mit számít nekem az 
a pár forint. Ne tagadjuk: im¬ 
ponálni akart a nőnek és az 
ilyesmi rendszerint megbosz- 
szulja magát. 


menyasszonya. 

Amikor a tréfacsináló elol- 
dalgott, a lány szelíden men¬ 
tegetőzött: 

— Ugye nem haragszik, 
hogy' megleckéztettem a ba¬ 
rátját, ezzel a kis füllentés¬ 
sel? 

A fiú sugárzó arccal felelte: 

— Nem volt füllentés, Ilon¬ 
ka! Már napok óta meg aka¬ 
rom mondani . . . 

Hogy mit akart megmonda¬ 
ni, a/.t. senki sem tudhatja. 
Ugyanis egészen halkan súgta 
Tlonka kipirult fülébe . . . 

Stella Adorján 
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Amikor az asszony már vagy huszon- 
ötödször énekelte azt, hogy: „Néha az 
kell, hogy dédelgess, fülembe dúdol- 
gass...” a férj letette az újságot és így 
szólt: 

— Szép ez a dal. S nagyon igaz. Mi¬ 
közben énekeltél, arra gondoltam, hogy 
ez a dal, ne haragudj, szívein, de egy ki¬ 
csit rád is vonatkozik ... 

Az asszony nem tudott szóhoz jutni a 
meglepetéstől. 

— Ne nézz rám így, Matild! — foly¬ 
tatta a férfi. — A dal igazat mond: néha 
az kell, hogy dédelgess, fülembe dúdol- 
gass ... A költő végre versbe öntötte a 
férjek panaszát... Igen, a költő végre 
kimondta azt, amit mi már rég érzünk, 
esak nem mertük kimondani ... Ez a dal 
a mi dalunk, a mi indulónk, a mi him¬ 
nuszunk! 

— Ez ez ez... — kiáltotta az asz- 
szony felháborodottan. 

— Ne szakíts félbe, fiam. Hagyd, hogy 
végigniondjam azt, amit akarok. Tedd 
a szívedre a kezed, Matild, mikor dédel¬ 
gettél legutoljára? Mikor dúdolgattál u 
fülembe? 

— Ez mégiscsak! ... — pihegett Ma¬ 
tild. 

— Amikor a múlt héten hajnallájban 
megjöttem a kártyapartiról, ahol elve¬ 
szítettem az utolsó fityingemet is, azt 
liiszed, nem fért volna rám egy kis dé- 
delgctés? Miért nem vettél az öledbe, 
miért nem simogattad a fejem és miért 
nem dúdoltad azt a fülembe, hogy: Nem 
baj, kisfiam, több is veszett Mohácsnál, 
majd legközelebb nyerni fogsz satöbbi, 
satöbbi . . . Milyen jólesett volna! ... 
Nem, te azt ordítottad a fülembe: „Ha¬ 
za méltóztattál jönni, vén kakadu?!... 

— Vedd tudomásul, hogy .. . 

— Most én dúdolok, Matild! Hogy is 
van tovább a dal? „Légy kicsit kedves, 
épp .úgy, mint rég.” Hát igen, régen ked¬ 
vesebb voltál, amikor a harsak alatt sé¬ 
táltunk. Akkor én voltam a mindened, 
a csillagod*, a tavaszod, a napsugarad . . . 
S most? . . . Azt hiszed, nekünk férjek¬ 
nek elég, ha tisztán tartanak bennünket, 
ha jó vacsorákat kapunk, ha felvarrják 
a gombjainkat? . . . Szó sincs róla! Ked¬ 
veskedésre vágyunk! Arra, hogy a fele¬ 
ségek odaüljenek mellénk, hogy szépeket 
mondjanak a bajuszunkról, a nyakken¬ 
dőnkről, a pocakunkról. . . Régen sok¬ 
szor dicsérted a széles vállamat, az acé¬ 
los tekintetemet, az eszemet. . . Emlék¬ 
szel, Matild? .. . Miért nem mondod so¬ 
ha azt nekem, hogy én vagyok a legjobb 
férj, a legjobb apa, a legjobb testvér? . . . 
Azt hiszed, nem esne jól nekem? 

Az asszony ekkor már nem szólt egy 
szót sem. Nem tudott beszélni. Csuk any— 
nyi ereje volt még, hogy a férjéhez vág¬ 
jon egv vázát, aztán ki viharzott a szo¬ 
bából. 

A férfi felsóhajtott: 

— Még mondja valaki, hogy nem ne¬ 
künk írták a dalt! 

Aztán dacosan és hangosan, hogy a fe¬ 
lesége is hallja a másik szobában, rá¬ 
gyújtott a zsoltárra: 

— Néha az kell, hogy dédelgess, fü¬ 
lembe dúdolgass, légy kicsit kedves, 
úgy, mint rég. . 


Az érzékenyszívű virágkereskedelem 

Szűr-Szabó József rajza 



- Tessék mondani, néni, miért drágább a virág Anyák Napján és a Pedagógus 

Napon? • 

- Azért, fiacskám, mert akkor a drága jó édesanyádnak meg a drága jó tanító¬ 


nénidnek viszed... 


A colonel hazatér 



- Joe, te már megint rakétával játszottál! ... 


Utolsó tanítási nap 



(m. f?y.) 


A stréber 
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A „Szállnak a (lárvák” cí¬ 
mű világhírű szovjet film ve¬ 
títése alkalmából zsúfolásig 
megtelt a Művészetek Háza. 
Az előadás után a kertben 
szép számmal gyűltek össze 
festők, írók, színészek, akik 
elsősorban a fűmről vitatkoz¬ 
tak, azután pedig arról beszél¬ 
tek, vajon feltámad-e a Fé¬ 
szek, a magyar művészek ott¬ 
hona. Rózsahegyi Kálmán el¬ 
mesélte, hogyan született kö¬ 
zel hat évtizeddel ezelőtt a 
régi Fészek. 

— Akkoriban az Otthon 
klubba jártak á „bohémek”. 
A Ne'v Yorkban székelt, Tol- 
nav Ákos festővel, jó bará¬ 
tommal, a Fészek későbbi ház¬ 
nagyával üldögéltünk, amikor 
hozzánk telepedett egv fiatal 
újságíró és opercttlihrcttista. 
Űj ember volt a fővárosban, 
nemrégen került fel vidékről. 
Feketét rendelt, akkor nem 
szimplának hívták, hanem pi- 


kolónak. Várt., várt a kávéra, 
de a pincér csak nem hozta. 
Végre elfogyott a türelme és 
„murizni” kezdett: 

— Micsoda disznóság, egy 
óráig kell várni a feketére! 

A pincér élesen válaszolt: 

— Amíg a szerkesztő úr ki 
nem fizeti a múltkori cchhjét, 
addig nem is hozom a kávét! 

Tolnay Ákos, a finom mű- 
vészlélek megsértődött a nyers 
hangon és megszólalt: 

— Látod, Kálmán! Ilyen 
hangon beszélnek egy fiatal 
íróval, amiért véletlenül nincs 
pénze. Erre csupán ogy vá¬ 
laszt adhatunk: megcsináljuk 
a művészek klubját. 

Helyeseltem, és Tolnay más¬ 
nap hozzáfogott a szervezés¬ 
hez. 

Rózsahegyi így fejezte bo 
a történetet: 

-—Ifa a fiatal író okkor 
kifizeti a cehhjét, a Fészek 
sohase születik meg ... 


Egyenleg egy notesz két oldalán 



Meglepő tábla 


ALMA. 




EGYMILLIÓ FORINT 


Bordás Emil egy válla¬ 
latnál volt alkalmazásban, 
amelynek neve texre, pex- 
re vagy lexre végződött. 
Olyan beosztása volt, hogy 
sok pénz ment át a kezén. 
Ezek a pénzek eleinte va¬ 
lóban át is mentek Bordás 
Emil kezén, de később 
már kezdtek hozzá raga¬ 
dozni a kezéhez. Tulajdon¬ 
képpen nem is lehet tudni, 
miért kezdett el sikkasz¬ 
tani. Kártékony szenvedé¬ 
lye nem volt, nem ivott, 
nem lóversenyezett, és tíz 
éve volt egy özvegyasz- 
szony barátnője, aki egy 
krajcárjába sem került. A 
legvalószínűbb, hogy azért 
kezdett el sikkasztani, mert 
alkalma nyílott rá. Any- 
nyira nem volt szenvedé¬ 
lyes természet, hogy a sik¬ 
kasztás sem vált szenve¬ 
délyévé; unottan és rend¬ 
szeresen sikkasztott, mint 
egy lelkiismeretes hivatal¬ 
nok, aki kötelességét tel¬ 
jesíti. Elhatározta, hogy 
nem lesz mohó és egymil¬ 
lió forintnál megáll. Be is 
tartotta a fogadalmát. 

A pénzt azonban nem 
merte elkölteni. Attól nem 
kellett tartania, hogy a 
sikkasztást a vállalatnál 
leleplezik, hiszen ügyesen 
és körültekintéssel sikkasz¬ 
tott. De költekező élet¬ 
módja egészen biztosan fel¬ 
tűnt volna. Bordás Emil 
nem volt buta ember, tud¬ 
ta, hogy a sikkasztók rend¬ 
szerint azzal leplezik le 
magukat, hogy nagylábon 
élnek, szórják a pénzt és 
ez előbb-utóbb szemet szúr 
valakinek. Elhatározta, hogy 
nem fog ebbe a hibába be¬ 
leesni, mert semmi esetre 
sem akart börtönbe kerül¬ 
ni. Valljuk be, hogy Bor¬ 
dás Emil félt a börtöntől, a 
bírósági tárgyalástól és 
mindattól a sok kellemet¬ 
lenségtől, ami ezekkel 
együtt jár. Sohasem sze¬ 
rette a nagy nyilvánossá¬ 
got, mindig szerény, tar¬ 
tózkodó ember volt. Éppen 
ezért az egymillió forintot 
otthon tartotta egy ládá¬ 
ban, időnként átszámolta, 
de el nem költött belőle 
semmit. Ugyanis, nagyon 
helyesen, úgy okoskodott, 
hogy a költekezést el sem 
szabad kezdenie, mert ké¬ 
sőbb nem fog tudni ellent- 
állni a kísértésnek. 

Még így is nyugtalan volt, 
valahányszor pénzt adott 
ki. Ha vendéglőben vacso¬ 
rázott az özveggyel, vagy 
vett magának három pár 
zoknit, az volt az érzése, 
hogy figyelik. A legna¬ 
gyobb óvatosságra hatá¬ 
rozta el magát és érdekes 
módon, ez az óvatosság las¬ 
sacskán szenvedélyévé vált. 
A legrosszabb kitűzések¬ 


ben étkezett és soha nem 
engedte meg magának, hogy 
megigyon egy pohár sört. 
Nem járt moziba, leszo¬ 
kott a dohányzásról és az 
özvegyasszonnyal is meg¬ 
szakította kapcsolatát. Ké¬ 
sőbb elkezdett gyalog járni, 
sem autóbuszra, se villa¬ 
nyosra nem ült fel. Még 
négy fal között is óvatos 
volt. A lakásában nem tar¬ 
tott rádiót, sem hűtőszek¬ 
rényt, nyáron nem ment el 
nyaralni és télen nem fű¬ 
tötte be a szobáját. Lassacs¬ 
kán kezdett lerongyolódni, 
a cipő levásott a lábáról, 
az ingei szétfoszladoztak, 
kalap helyett sapkát viselt 
és a zokniján mindig volt 
egy lyuk. A munkahelyén 
mégis beleszeretett egy 
szép, fiatal lány, akit Kató¬ 
nak hívtak. A lányka per¬ 
sze nem tudta, hogy imá- 
dottjának egy milliója van, 
egyszerűen azért szeretett 
bele, mert Emil halántéka 
őszült és választékos ud¬ 
variassággal beszélt a nők¬ 
kel. Bordás Emil azonban 
hisztériás félelemmel ke¬ 
rülte a lányt és még a kö¬ 
szönését sem fogadta, ne¬ 
hogy hátrányos kombiná¬ 
ciók áldozata legyen. 

Egészen természetes, hogy 
ilyen életmód mellett hő¬ 
sünk lefogyott, ideges lett 
és elromlott az emésztése. 
Egy téli este, amikor fűtet- 
len szobájában vacogva és 
éhesen a pénzét számolta, 
hirtelen elfogta a düh: 

— Minek nekem ez a 
vacak pénz! — így kiáltott 
fel. — Amióta ez van, egy 
jó falat nem volt a szám¬ 
ban, úgy élek, mint egy ku¬ 
tya. Katókát is elhalászta 
az orrom elől egy fiatal 
huligán. Én ennek véget 
vetek! 

Elhatározását tett követ¬ 
te, mert rögtön másnap el¬ 
kezdte visszasikkasztani a 
pénzt. Ugyanolyan óvatosan 
és ugyanolyan leleményes¬ 
séggel, ahogy annak idején 
elsikkasztotta. Sikerült is 
visszacsempésznie az egész 
egymillió forintot ... Azaz¬ 
hogy mégsem az egészet, 
mert az utolsó, nevetsége¬ 
sen kis összegnél, tízezer 
forintnál, lebukott. Valaki 
véletlenül rájött, hogy meg¬ 
hamisított egy bizonylatot, 
őrült botrány kerekedett a 
dologból és őt, gondatlan 
pénzkezelés miatt elbocsá¬ 
tották az Állásából. Ugyan¬ 
akkor utasítást adtak ki, 
hogy a jövőben fokozottan 
kell vigyázni arra, nehogy 
valaki az állam javára 
megkárosítsa magát. Az uta¬ 
sítás végrehajtásának el¬ 
lenőrzésére egy új osztályt 
állítottak fel, élén egy 
igazgatóval és két főellen- 
őrreL Gádor Béla 
























Amikor már a harmadik hozatalait 
disszidcns ismerősömtől is azt hallottam, 
hogy őneki spéciéi remek dolga volt oda¬ 
kint és kizárólag honvágy miatt jött 
haza — szöget ütött a fejembe a dolog. 

— És mondd csak — kérdeztem —. 
mégis miről jutott először eszedbe a haza? 

— A fogfájásról! 

- ??? 

— Ausztriába érkezésem után kb. két 
hónappal nagyon megfájdult a fogam. 
Háromnapi kínlódás után végül is el¬ 
mentem egy fogorvoshoz. Amikor ferde 
szájjal kifizettem neki a másnapi kosz¬ 
tomra szánt pénzt, elbőgtem magam. 
Nem, nem a fogam helye fájt olyan na¬ 
gyon, hanem a szívem. Akaratlanul is 
eszembe jutott az én kedves Madách 
téri SZTK fogászatom, ahol olyan sok 
rossz fogamtól szabadítottak meg. Ma¬ 
gam sem tudom, hogy miért, nehogy azt 
hidd, hogy a pénz miatt, hisz úgy sem 
tudtam volna másnap enni. 

— Másodszor akkor erezem kibírhatat¬ 
lan honvágyat, amikor egyetlen késés 
miatt kirúgtak a gyárból. Eszembe ju¬ 
tott az itthoni üzemi ebédlő hangos be¬ 
mondója, amelyre oly dühös voltam, 
amikor a harmadik késésem után egy 
gúnyos csasztuskát énekelt rólam. Ettől 
kezdve állandósult bennem a honvágy. 
Mindenről a haza jutott eszembe. 

A végső elhatározást az érlelte meg 
bennem, amikor egyetlen felszólítás utón 
elvitték részletre vásárolt bútoromat. 
Könnyek között emlékeztem vissza az 
itthoni áldott bürokráciára, mely annak 
idején egy adótartozás miatt 27 „Fel¬ 
szólítást”, „Figyelmeztetést” és „In¬ 
tést” küldött címemre és amelyet máig 
sem fizettem ki. Rájöttem, hogy nem 
tudok én gyökeret ereszteni abban az 
idegen országban, ezer szállal húz vissza 
a hazai föld. így aztán hazajöttem .. . 

Szabó András 







- A címét mindenesetre hagyja meg! 



- Kérek egy olyan puskát, amellyel ha jobbra célzok, balra lő. .. 
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A későn jövő 
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QYERMEKKORTÓL — HÁZASSÁ 


Gizi rajza 


Mészáros András rajzr 


az eleje ringlizőgép és a vége lépegető ekszkavátor, de a globális tervet 
mégis teljesítettük . . . 
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— csattant fel gúnyosan Lipták. —* Most 
nem érek rá meghallgatni. 

. A titkárnő eltávozott. Lipták fújt egyet, 
aztán így szólt: 

— Nos, pajti? 

— Te... ki ez az ember? — kérdez¬ 
tem kíváncsian, csodálkozva. — Bo¬ 
lond? 

— Ez? Ez, kérlek, egy zseni. Ez fel¬ 
találta, kérlek, az elektromos pót-szívet. 
Csodálatos találmány. Jobb, mint az 
igazi szív és sokkal tartósabb. Garantál¬ 
tan kétszáz évig dolgozik. 

Álmélkodva kérdeztem: 

— Nem értem ... S akkor tniért nem 
kell? 

— Nézd — magyarázta Lipták pajti 
jóságosán —, ha azt mondöfo: Kraut- 
schneidor, kell a maga elektromos pót- 
szíve, akkor Krautschneider nekikezd a 
próbasorozat legyártásához. Egyedül 
nem képes elvégezni ezt a munkát. Fel 
kell vennünk embereket. Ezt már is¬ 
merem, egv-kettőre túllépik a béralapot. 
Ki lesz a felelős érte? A Lipták! A pót¬ 


szívekhez pót-idegek, műanyag-erek, 
plasztik-dugattyúk és billentyűk kelle¬ 
nek satöbbi, satöbbi. Talán importanya¬ 
gokra is szükség lenne. Nem olcsó mu¬ 
latság, hidd el nekem. S aztán, túllépik 
az anyagfelhasználási keretet, kit von¬ 
nak felelősségre érte? A Liptakot! De 
tegyük fel, hogy legyártottunk egy soro¬ 
zatot. Jelentkezik egy vevő, mondván: 
szeretné megérni azt a napot, amikor 
véglegesen megoldják Budapest közleke¬ 
désének problémáját és kér egy pót¬ 
szívet. Adunk neki. Igen ám. de mi 
lesz akkor, ha a pót-szív véletlenül se¬ 
lejtes, nincsenek jól összekötve az erek, 
vagy nem szaporái kielégítően a dugaty- 
tyú... Ki lesz a felelős? Persze, hogy a 
Lipták!... Nem, pajti, nem kell a pót¬ 
szív . . . Abból baj nem lehet. . . 

Ismét nyílt uz ajtó és orgonaszag tó¬ 
dult be a szobába. 

— Lipták karlárs. nem tudom, mit 
csináljak azzal az emberrel... A nyi¬ 
tott ablakban áll és esapdos a karjával, 
mint madár a szárnyával. Félek tőle. 


Hiába hívogatom, nem jön le az isten¬ 
nek se. Már kockacukrot is ígértem neki. 
Azt kérdi: ugorjon, vagy ne ugorjon? 

— Ugorjon! — felelte könnyedén Lip¬ 
ták és aztán felém fordult: — Nézd, lm 
leugrik, abból baj nem lehet. Meghal és 
kész. Ha nem ugrik le, holnap újra el¬ 
jön. Holnapután panaszra megy a mi¬ 
nisztériumba. Leveleket ír az újságok¬ 
nak. Feljegyzéseket készít Új dolgokat 
talál fel... Nem, jobb így!.... Ebből 
baj nem lehet! ... De hagyjuk ezt! . .. 
Mi van a kezedben? 

— Kérvény — dadogtam. 

— Add ide, pajti! — mondta Lipták 
udvariasan. — Majd meglátjuk, mit te¬ 
hetünk az érdekedben. Nézz be a jövő 
héten, vagy a jövő hónap elején. Ha 
nem leszek benn, akkor érdeklődj a tit¬ 
kárnőmnél. Csinos kis asszonyka, imá¬ 
dandó lábikrái vannak ... 

Elbúcsúztunk. Az ajtóból egy pilla¬ 
natra visszanéztem. Lipták pajti éppen 
akkor dobta be a kérvényemet a szemét¬ 
kosárba. 

Amiből baj nem lehet Legfeljebb di¬ 
cséret. a hulladékpapír-gyujtés terén 
elért kiváló eredményért. 

Mikes György 


Háziasszonyi együttérzés 


A szobrásznő kariatidát farag 


— Parancsolj velem, pajti! — mondta 
Lipták pajti szolgálatkészen, amikor kér¬ 
vényemmel felkerestem a Főintéző Hiva¬ 
talban. 

Az íróasztal mögött álló öblös karos- 
| szék csordultig megtelt Iiptákkal és min¬ 
den pillanatban azt vártam, mikor fog 
i kicsurogni belőle a pajti, kétoldalt, le- 
j felé. Aztán pironkodva, meglobogtatva 
I hervadozó kérvényemet, nekifohászkod- 
\ tam a kérésemnek. 

; * Abban a pillanatban nyílt az ajtó és 
orgonaszngot éreztem, majd egy csi¬ 
lingelő hangot hallottam. A titkárnő volt. 

— Lipták kartárs, már megint itt vanl 

— Kicsoda? — borkant fel Lipták. 

I. — A Krautschneider. Választ kér: kell 
! az elektromos pót-szív, vagy nem kell. 

; Tetszik hallani: sír. Úgy sír, mint egy 
I gyerek és a szakiillával törli le a köny- 
! nyeit. Olyan furcsa zöld szakálla van. 

! Tessék mondani, mit. mondjak neki? 

I — Mondja meg neki, hogy nem kell! 
— kiáltotta a pajti dühösen. 

— En megmondom — felelte a csiliii- 
, gelő orgonaillat. — Csak ne sírna. Egy¬ 
szer hallottam egy egeret sírni... 

— Ezt talán majd máskor mesélje el 


Nemzetközi divatrevü a Szigeten 


Tűsarok az asztal alatt 
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BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint mellé¬ 
kelten küldöm mai témákra át¬ 
dolgozott történeteimet, melye¬ 
ket egy hosszú értekezletre 
ítélt hallgatóság beszélt el a 
felszólalások alatt egymásnak.” 


A PANAMISTAK 

(Egy raktár-vezető véletlenségből azzal a ládával pa- 
namázik , melyben a szeretője rejtőzködött el.) • 


[ lt Budán egy színes-bútor 
I készítő kisiparos, bizonyos 
Gasparik Menyhért, fürge 
és üzleti ügyekben is moz¬ 
gékony feleségével, kit a 
környék iparosai csak Szép 
Ilonkának neveztek, minthogy töb¬ 
ben is vadásztak reá. A házban pe¬ 
dig, ahol laktak, lakott egy másik 
házaspár is, kiknél a férfi foglalko¬ 
zása tehergépkocsivezető volt, fele¬ 
sége pedig egész nap otthon heveré- 
szett, vagy Gasparikék műhelyében 
pletykált Ilonkával. És hasonló mó¬ 
don Gasparik is testi-lelki jóbarát¬ 
ságban volt a gépkocsivezetővel, 
Lackó Vilmossal és egymás nélkül 
szinte semmit sem voltak hajlandók 
elvégezni vagy elhatározni. 

Lackó pedig, ki egy ládagyárban 
volt alkalmazásban, egy napon így 
szólt Gasparikhoz: — Nem volna-e 
kedved, kedves Menyusom, bejönni 
hozzánk a gyárba, hová most be¬ 
ajánlhatnálak egy alkalmas beosz¬ 
tásba. Az iparengedélyed úgyis a 
feleséged nevén van, legfeljebb fel¬ 
vesztek egy megfelelő asztalosem¬ 
bert még segítségnek, te pedig a 
fizetésen felül egy kiváló lehetőség¬ 
hez jutsz az állásod révén, mivel¬ 
hogy olcsó áron megvásárolhatsz 
magadnak egy csomó fa-hulladékot 
és deszkát, melyet a műhelyedben 
feldolgozol és búsás haszonnal adsz 
majd tovább. És soha jobb alkalom 
nem nyílik erre, mert éppen egy 
raktáros! állás üresedett meg és a 
raktár körül mindig jó alkalom nyí¬ 
lik a panamázásra. s* 

Gaspariknak tetszett az ötlet és 
mivelhogy értett a fa-áruhoz, fel is 
vették a raktárosi állásba. Ott pedig 
nagy ügyesen intézte a raktár ke¬ 
zelését és potom áron jutott fa¬ 
anyagokhoz, melyeket saját műhe¬ 
lyébe szállított. És nem győzött Lac¬ 
kónak hálálkodni az állásért és cse¬ 
rébe, midőn az első lehetőség adó¬ 
dott, felvette a raktárba Lackó fele¬ 
ségét, Rózsi asszonyt, ki örömest 
belement a dologba, mert már meg¬ 
unta az otthoni heverészést és mi¬ 
velhogy úgy érezte, hogy a barát 
keze alatt bizonyosan jó sora lesz. 

Gasparik pedig, ki csakugyan dé¬ 
delgette Rózsikét és vigyázott, ne¬ 
hogy egy pálcikát is arrébb kelljen 
az asszonynak emelni, egy alkalom¬ 
mal, midőn a raktárban kettesben 
maradtak, csakúgy tréfából meg¬ 
ölelte őt % Az asszony pedig mind¬ 
járt akkora örömmel viszonozta a 
csókját, hogy látható volt, miszerint 
a fa-hulladékon kívül még másfajta 
előnyöket is tartogat számukra e 
raktár. És úgy intézték azontúl, 
hogy gyakorta maradjanak kettes¬ 
ben. 


Történt pedig, midőn már töviről- 
hegyére ismerték a raktár minden 
félreeső zugát, s éppen nem túl elő¬ 
vigyázatosan incselkedtek egymás¬ 
sal, a raktárba több személy lépett 
be és megismerték Lackó hangját, 
ki Gasparik után kiáltozott. A két 
raktárosnak mindössze annyi ideje 
maradt, hogy észhez kapjanak és 
Rózsi egy éppen mellettük álló nagy 
fa-ládába rejtőzzék és 4 fedelét ma¬ 
gára húzza, Gasparik pedig előbújt 
a fa-anyagok közül és bosszúsan 
szólt barátjához: — Itt vagyok hát, 
miért kiáltozol úgy, mint egy eszeve¬ 
szett! 

Lackó pedig így szólt hozzá: Né¬ 
hány nagy terjedelmű ládát szállítok 
el tőled egy szomszéd gyárba, gép- 




alkatrész-csomagoláshoz. És intett a 
vele jött munkásoknak, hogy rakják 
meg a teherautót, maga pedig Gas- 
parikkal a kis irodafülkébe ment a 
szállító-levelekkel. Kettesben ma¬ 
radva Gasparik, hogy kárpótolja 
magát a megzavart mulatozás miatt, 
így szólt Lackóhoz: — Egy ládával 
kevesebbet írok az átadási jegyzék¬ 
re, mint amennyit valójában kivi¬ 
szel. Útközben pedig ledobhatnád a 
felesleges ládát a műhelyembe, fe¬ 
leségemnek. Hadd menjen valami a 
mi külön kasszánkra is! És meg¬ 
egyezve Lackóval, visszaballagtak a 
ládákkal megrakott teherautóhoz. 
Miután pedig Lackó elfuvarozott, 
Gasparik elégedetten ment vissza a 
raktárba és szólítgatni kezdte a ked¬ 
vesét. És rémülten fedezte fel, hogy 
azt a ládát is, melybe Rózsi bújt, 
felrakhatták a teherautóra és Lackó 
ilyen módon a saját feleségét szállítja 
most egy ládában. 

Lackó pedig nagy elégedettséggel 
hajtott mindjárt Gasparik műhelye 
elé és megállva az üzlet előtt, így 
szólt be Gaspariknénak: — Gyűr kőzz 
fel, édes Ilonám, mert egy kis do¬ 
bozkát hoztam neked és egyedül 
nem bírom bevinni. — Azzal le¬ 
emelték a legnagyobb ládát és ve¬ 


rejtékezve bevitték a műhelybe, mi¬ 
közben Lackó káromkodva mondta: 
— Az isten se hinné, hogy ekkora 
súlya legyen egy üres fa-ládának, 
hanem, úgy látszik, a legjobb minő¬ 
ségű keményfából készült. — És mi¬ 
után kettesben maradtak, tréfálkoz¬ 
va szólt az asszonyhoz: — E fárad¬ 
ságért, remélem, megjutalmazol? — 
Az asszonyka pedig, ki ugyancsak jó 
fából volt faragva, erre így szólt: — 
Miért nem előbb kértél már jutal¬ 
mat, te mamlasz, mivelhogy régóta 
tartogatok már valamit a számodra, 
csak vártam, hogy magadtól eszedbe 
jut-e végre? 

És mindjárt bezárta az üzlet ajta¬ 
ját és a gépkocsivezetőhöz lépett, 
össze-vissza csókolta és jobb híján 
a most hozott nagy ládán csintalan¬ 
kodtak, melyet sebtiben tettek le a 
műhely közepén. 

Ezenközben pedig Gasparik, ki a 
legnagyobb aggodalommal próbálta 
elgondolni, mi várhat a ládában el¬ 
szállított asszonyra, lélekszakadva a 
műhelyébe sietett, hogy ott eset- | 
lég elérje még a tehergépkocsit és 
megkísérelje valamilyen úton-mó- 
don észrevétlenül kibocsátani Rózsit 
a ládából. A gépkocsit pedig a ház 
előtt találta, ám a műhely az utca 
felől zárva volt. Akkor az udvar fe¬ 
lől, a hátsó ajtót óvatosan felnyitva 
belépett, s feleségét és barátját 
olyan módon találta, melyben nem 
is olyan régen még ő volt a barátja , 
feleségével. Ekkor pedig keserű sza¬ 
vakra fakadva, így szólt: 

— Nem szégyellitek magatokat, 
gyalázatosok, hogy így elbántok ve¬ 
lem, így űztök csúfot belőlem! Te, 
kivel sülve-főve együtt voltam, és te, 
asszony, kire gürcölök éjjel-nappal, 
hogy mennél több szoknyát meg sza¬ 
lagot vehess magadnak! Én bolond, 
ki még aggodalmaskodtam, hogy il- 
lik-e megölelni a legjobb barátom 
feleségét! 

Erre pedig a rajtakapott Lackó is 
felfigyelt és ingerülten kérdé: — 
Csak nem a feleségemről, Rózsiról 
beszélsz?! 

Gasparik pedig így válaszolt: — 
De bizony éppen, hogy Rózsiról be¬ 
szélek. 

Lackó erre, hogy ezt hallotta, a 
maga bűnéről egészen megfeledkez¬ 
ve, nagy haraggal kiáltotta: — Meg¬ 
ölöm! Csak kerüljön a szemem elé! 
Én megölöm! 

Akkor pedig a láda mélyéről bor¬ 
zasztó szitkozódás hallatszott és a 
láda tetejét felhajtva, abból Lackóné 
emelkedett ki és végtelen ingerült¬ 
séggel kiáltotta a meglepetéstől 
kővé meredt Lackónak: — Te fe¬ 
nyegetsz, te szemérmetlen! Mit mű¬ 
veltetek felettem, ti parázna disz¬ 
nók! — És bosszúsan kimászva a 
ládából, kimerültén előadta az egész 
dolgot. Akkor pedig mind a négyen | 
egymásnak estek és szidalmazták 
egymást, és valamennyien feljelen¬ 
téssel fenyegették a másikat a gyár¬ 
ban és a rendőrségen. 

Estére azonban már ismét négyes¬ 
ben vacsoráztak és kiszámították, 
hogy a ládával igen szerencsés üz¬ 
letet csináltak, mely mind a négyük 
számára jól fog jövedelmezni. 

Somogyi Pál 
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Kaján Tibor rajza 



(/•A* képek 

Szép vagy, Alföld, mint az álom! 
Tájaidon megtalálom, 

Ami engem gyönyörködtet. 

Sőt, olykor egy kicsit többet. 

Fut a vonat ... Bámészkodom 
Változatos tájékokon. 

Szeretem a gémes kutat. 

Orrmánya az égben kutat. 

Fut a vonat ... Ringat lágyan ... 
Ekét látok barázdában. 

Ló húzza, és arra gondol: 

Mért nincs, elég a traktorból?! 

Fehér libák patakparton. 

Őrzőjükön babos karton. 

Éjhajában cifra szalag. 

Zöld a mező, kék a patak. 

Meszelt házon csinos tornác. 
Kedvesebbet ugyan hol látsz? 

A párkányon macska pislog, 

Most dönti el, délre mit lop. 

Keskeny ösvény, széles árok. 

Dallal mennek a kapások. 
Huncutszemü Julis, Maris. 

A dallam is igen hamis. 

Tehén nézi a vonatot, 

Nyilván hogy még nem utazott. 
Nem is nagyon kívánkozik, 

Nem vonzzák a teherkocsik. 

Búzaföldek, hereföldek, 
Versenyeznek, ki a zöldebb? 

Az aranka ahol jó dús, 

Súgja: — zöld az agronómus ... 

... Legfestőibb látvány ám a 
Vonatmenti házak tája! 

Kerti fákon verébsereg. 

És — szárítókötél lebeg. 

A kötélen vígan leng a 
Párnahuzat és pelenka, 

Ing és társa ott fehérül. 

„Szép magyar táj ” nincs enélkül! 

K. Tóth Lenke 


P' 


Önérzet 


Pusztai Pál rajza 



- Hallói Tíz fillér visszajár! 

/ - -' 


u/m 


Vasvári Anna rajza 





















































































































- Kérem, nálunk így nem lehet asztalhoz ülni! 

- Szent cg, most mit csináljak? 

- Tessék levetni a fürdőruhát! . . . 



y VddVdU /AliiJel 1CIJL 

divatszabói C/RÖ 




NAGY JÁNOS 


^900 w 


Fejlett kisiparral rendelkező mezőgazdasági ország vagyunk 


festi itdUtiáíll 


Az elárusító csodálkoz¬ 
va, szinte gúnyosan rázta 
a fejét: 

— Nincs! Hol él, uram? 

Találós kérdés: mit kér¬ 
tem? 

Dúsított urániumot? Lé¬ 
pegető exkavátort? Mes¬ 
terséges holdat? 

Egyiket sem! Virslit! 11 
* 

Bő lehetőség van arra, 
hogy felújítsuk, leporoljuk, 


korszerűsítsük operaszöveg- 
könyvcinket. Nem arra 
gondolunk, amit az ameri¬ 
kaiak csináltak a Carmen¬ 
nal, hogy tudniillik mai 
környezetbe helyezték, 
Carmen ejtőernyőgyári 
munkásnő lett, a torreádor 
profibokszoló (nagy óriá- 
jn: ,,Kelj fel és bokszolj!”). 
Hanem arra, hogy az egyes 
fordulatokat tegyük logi¬ 
kussá. Például amikor Lak- 


iné a tömeg előtt clénekli 
a csengcltyű-áriát, legyen 
olt véletlenül a Metropoli¬ 
tan Opera igazgatója és fe¬ 
dezze fel a csodálatos han¬ 
gú indiai lányt. Teljesen 
indokolatlan, hogy éppen 
egy operában fel nem tű¬ 
nik a szereplőknek, amikor 
valaki ilyen gyönyörűen, 
ilyen iskohizoltaii énekel. 

F. L. 

i/H* 


tiáfha m foki Hm hnterí... 

Mottót Nine»enek régi rierak, 
csak flrrg embernk Tannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Belvárosi eszpresszó, kis asztal, két 
dupla és két asszony. 

— Nn, milyen ember az új férjed? 
— kérdi az egyik. ' 

— Ne is kérdezd, nagyon megbán¬ 
tam, hogy hozzámentem. 

— Miért? 

~ Hogy miért? Képzeljétek el azt a 
lehetetlen alakot. Már az esküvő után 
két nappal fel volt szarVazva. 



nyár, s a skóciai ídegemorgau 
érdekében újra szóbakerült a loclmessi 
szörny. A loclmessi tó partjai újra meg¬ 
élénkültek, s*a nyilvánosság újra tudo¬ 
mást szerzett arról, hogy a nyári idény 
kedvenc skót háziállata, a lochncssi 
szörny újra az érdeklődés homlokterébe 
kerül. Mivel a régi módszerek már el¬ 
avultak, idén az atomkorszakhoz méltó 
módon igyekeznek a csodálatos szörnye¬ 
teg nyomára jutni. Június közepén har¬ 
minc búvár kutatja át a tavat, annak 
minden búvóhelyét. Majd a Haditen¬ 
gerészet és a BBC is bekapcsolódik a 
kutatásba. Radar-készülékekkel és tele¬ 
víziós felvevő berendezésekkel próbálják 
megtalálni a több mint 200 méter mély 
skót tó fenekén a szörnyeteget. Számos 
szemtanú leírása alapján pontos személy¬ 
leírás áll a kutatók rendelkezésére. A 
szörny mintegy 15 méter hosszú, kerek 
feje és négy lába van. Mint a „Manches¬ 
ter Guardian” szörny politikai szakírója 
megjegyezte, a szörny valószínűleg ha¬ 
rap is. Ez teszi indokolttá a Haditenge¬ 
részet bekapcsolódását is. Ez egyben 
csattanós válasz azoknak, akik tisztelet¬ 
lenül a flotta fölöslegességét szokták han¬ 
goztatni. 








































ELŐREMUTATÓ KEZEK 


Réber László rajza 




Ott álltam önökkel az egyik Váci utcai üzlet kirakata 
előtt, amikor ön zúgolódott amiatt, hogy derék férjének 
egyhavi keresete volna csak elegendő arra , hogy valódi 
angol szövetből szabasson magának ruhát. Kénytelen va¬ 
gyok önt, Asszonyom, felvilágosítani , hogy a szóbanforgó 
szövet méterenként 700 forintba kerül , tehát férjének 
2700 forintos osztályvezetői fizetése nem is futná teljesen 
az öltöny árát. Engedje azonban megjegyeznem, hogy sem 
Ont, sem /árját neíra kergették kicsi korában az asztal kö¬ 
rül , ha netán ruháik nem angol import anyagból készül¬ 
tek; sőt hozzá kell tennem azt is, hogy közvetlen tudomá¬ 
som szerint, férjének egyetlen felmenője sem hordott soha 
angol import gyapjúszövetből készült ruhát. 

Persze igen örvendetes volna, ha igényéinek ilyen irá¬ 
nyú kielégítése is teljesülne, de úgy gondolom, kedves 
férje addig nyugodtan hordhat magyar szövetből készült 
öltönyöket — sokkal jobb minőségben , mint valaha is hor¬ 
dott — anélkül, hogy ön ezért különösképpen méltatlan¬ 
kodna. 

Ön, Asszonyom — régóta ismerjük egymást — nem elő¬ 
ször fakadt ki hol ezért, hol azért, gyakran nagyon is in¬ 
dokoltan, bár szerény véleményem szerint elég volna eb¬ 
ből annyi, amennyire valóban oka van. Legutóbb azt kérte 
számon férjétől — mintha rajta múlna —, miért is nem 
építjük a földalattit, de amikor még építettük, amiatt, ap- 
rehendált, miért is építjük, pedig akkor még fogalma sem 
volt arról, hogy nem győzzük majd anyagiakkal. Legújab¬ 
ban azért sopánkodik ön, mert a most érettségiző lányuk¬ 
nak első munkahelyén mindössze 900 forintos kezdő fize¬ 
tést állapítottak meg , noha nagyon jól tudja, hogy ön 
tizennyolcéves korában legfeljebb csak álmodhatott az 
érettségiről, vagy, ha netán érettségizhetett volna, egy-két 
évi kilincselés után havi 60 pengős gyakornoki fizetéssel 
kezdhette volna pályafutását. 

Ne értsen félre: nem akarom a múltat mumusként idéz¬ 
ni, sőt, egyáltalán nem kedvelem a régi világ nyomorára 
való utalást, bárki részéről is, de mégiscsak illik tudni, 
hogy az elmúlt tizenkét esztendő nem oldhatott meg min¬ 
dent, ha azt meg is oldotta, hogy az ön férje a heti 20 
pengős javadalmazású segédmunkási beosztásból havi 
2700-as osztályvezetői állásba avanzsált! Nem ő az egye¬ 
düli ... 

Es nem Ön az egyedüli, aki elvesztette szemmértékét, 
vagy, ha úgy tetszik , arányérzékét , mint az anekdotabeli 
feleség, aki férjének magas hivatali beosztásáról szólván 
felsóhajtott: „ Istenem, ha ez a múltban történt volna ve¬ 
lünk, most méltóságos asszony lennék!” 

ön nagyon jól tudja, hogy az illető hölgy nem lenne 
méltóságos asszony, de ön sem, asszonyom , egy osztály- 
vezető felesége.. . 




A nővérke azelőtt gyermekosztályon működött. . 



SZTK ellenőr: Látom, barátom, maga valóban nagyon beteg 
lehet, ha ilyen lapáttal szedi az orvosságot. .. 

































































































Amin könnyen lehet 
segíteni 


jCe atfuAÚfaWáwzé. 


Miért nincs tejcsárda 
a budapesti utcákon? 


Miért nincs ezvagyaz ? 

Tegyük fel, hogy kell neked ez vagy az. 
Gyorsan leszaladsz az üzletbe és li¬ 
hegve, de udvariasan kérsz három darab 
ezvagyazt, Az eladó azonban meglepet¬ 
ten konstatálja, hogy a fiókban, a do¬ 
bozban vagy a zsákban már nincs egyet¬ 
len egy darab sem. Caesar sem lepőd¬ 
hetett meg jobban, amikor fiát, Brutust 
meglátta az összeesküvők között Az el¬ 
adó nem hisz a szemének, odahívja a 
főnökét is, mert azt tartja: több szem többet nem lát. \lo$t 
már ketten konstatálják, hogy ezvagyaz nincs és mindket¬ 
tőjük arcán őszinte meglepődés tükröződik. 
l^Azl&n közlik veled, hogy ezvagyaz elfogyott. 

Nem mentegetőzve, zavartan, szégyenkezve mondják ezt 
neked, hanem dacosan, dühösen, gőgösen. Fejbevágnak ez¬ 
zel a szóval: „elfogyott!”, aztán otthagynak elterülve, kérdé¬ 
seidbe fagyva. 

Te azonban jól tudod, hogy ezvagyaz nem hiánycikk, a 
raktárak tele vannak és Dunát lehetne rckcsztcni ezvagyaz- 
zal, éppen ezért csodálkozol. Csodálkozásodnak kifejezést is 
adsz, mire királyi többesben tudtodra adják: 

— Meg fogjuk rendelni! 

Ez magyarul annyit jelent, hogy legalább egy hétig nem 
lesz ezvagyaz. 

Elgondolkoztam azon, hogyan lehelne védekezni ezek el¬ 
len a kellemetlen meglepetések ellen és* eszembe jutott egy¬ 
két épkézláb ötlet. Íme: 

Minden üzlet fogadjon fel egy napidíjas jósnőt, aki hetekre 
előre megmondaná, hogy mi, mikor fog elfogyni. 

Szerkeszteni kellene egy olyan fiókot, amely adott pillanat¬ 
ban kaptákban odaáll a főnök elé és fórsriftosan jelenti, hogy 
a benne levő ezvagyaz fogyóban van. 

Esetleg a fiókokat úgy lehetne idomí¬ 
tani, hogy azok minden utasítás nélkül 
elmennének az áruelosztóba új ezvagy- 
azért. 

Tessék, lehet választani! 

Az sem rossz, csak egy kicsit fantasz¬ 
tikus, hogy az üzletvezető olykor-olykor 
megvizsgálja a fiókokat, dobozokat, zsá¬ 
kokat és abból az árucikkből, amiből 
már kevés van — utánarendcl. 

( - s - y) 

- A" 

Friss levegőt az áruházakba! 




Fagylalt 

- Csak csokoládé és vanília 
van! - mondja a felszolgáló 
a legtöbb cukrászdában, esz¬ 
presszóban. 

Bizony nagyon kevés helyen 
van választék, pedig a fo¬ 
gyasztók szeretnének citrom, 
mogyoró, málna és egyéb 
fagylaltféleségeket is fogyasz¬ 
tani. Nagyobb változatosságot! 

Fröccs 

A vonatokon, az Utasellátó 
mozgóárusánál és a büfé-fülké¬ 
ben nem lehet ásványvizet 
kapni. Bor, fröccs van bőven, 
ezért azok is kénytelenek 
fröccsöt inni, akik nem szere¬ 
tik nyáron az alkoholt. így 
azután furcsa képet fest az 
Utasellátó fülkéje a vonato¬ 
kon. Van, aki azért jókedvű, 
mert szereti a bort, mások pe¬ 
dig azért, mert nem szeretik. 
Áruljanak ásványvizet is a vo¬ 
natokon 1 

Járda 

A 6o-as autóbusz margithidi, 
HÉV melletti megállójánál 
rossz a járda, pont ott, ahol 
leszállnak a kocsiról. így azu¬ 
tán az utasoknak nagyon kell 
vigyázniok, hogy ne törjék ki 
a lábukat. Miért nem javítják 
ki a járdát? Több mint egy 
év óta rossz 1! 

Lépcső 

A földalatti vasút November 
7 téri lejárójánál (a Városliget 
felé) az egyik lépcső fele hi¬ 
ányzik. Már sokan megbotlot¬ 
tak és elestek ezen a csonka 
lépcsőn. Szerencsére nagyobb 
baleset még nem történt, de 
történhet. Küldjön a FAV egy 
kőművest a lejáróhoz, hogy 
végre megjavítsák a lépcsőt. 



Ludas Matyi elintézte 

Kazincbarcikán a Betonút¬ 
építő Vállalat dolqozóinak ké¬ 
relmét teljesítettük, a válla¬ 
lat kapu la előtt feltételes 
megállóhelyet létesítettünk. 

Közlekedés és Postaügyi 
Minisztérium 

„Amikor a MÉH nem szor¬ 
galmas" című közleménnyel 
kapcsolatban az ÉRDÉRT köz¬ 
li, hogy a cikk meqjelenése 
után a Kárpát utcai fatelepről 
a fémhulladékot elszállítot¬ 
ták. 


Fiatal nő vásárol a Corvin 
Aruház cipőosztályán az ápo- 
rodott, kánikulai levegőben. 
Viszonylag friss, kevéssé lát¬ 
szik rajta, mennyire szenved 
az áruház fülledt melegében. 
Egyébként a Divatcsarnokban 
dolgozik - és most a Corvin¬ 
ban mint vevő van jelen. Ott 
a munkahelyén edződött meg, 
és ez a fülledtség a Corvin 
Áruházban kismiska ahhoz ké¬ 
pest, ami náluk, a Divatcsar¬ 
nokban van. 


Áruházainkban szinte tűrhe¬ 
tetlen a levegőtlenség. A Cor¬ 
vin földszintjén mindössze egy 
ventillátor működik, a Vörös¬ 
marty Áruházban egy sem. 
Nincs keret a szellőztetés 
megoldására. A Divatcsarnok¬ 
ban addig nem építhetik meg 
a korszerű szellőző-berendezést, 
amíg az épület társbérlője, a 
Könyvterjesztő Vállalat az 
épületben van. Itt megkísérel¬ 
ték, hogy „első segélyben" ré¬ 
szesítsék az áruház dolgozóit 
és a vevőket: megpróbáltak 
lengő ventillátorokat beszerez¬ 
ni, de nem kaptak. 

Valamit már tenni kellene 
a vevők, de főleg az eladók 
érdekében! A vevők sem na¬ 
gyon bírják az áruházak fül¬ 
ledt levegőjét, szellőzetlensé- 
gét, pedig csak félórákat és 
nem teljes nyolc órát töltenek 
az áruházakban. Nem lehet 
bélenyugodni, hogy nincs len¬ 
gő ventillátor. Csináltatni kel¬ 
lene az iparral, hogy ne le¬ 
gyen többé ájulásig fülledt a 
levegő a budapesti áruházak¬ 
ban. 

(sti) 



Az idei Gyermeknap sok kel¬ 
lemes meglepetése mellett volt 
valami, amit a szülők sehogy- 
sem értettek: a játszótereken, 
kirándulóhelyeken és a Szige¬ 
ten, de sehol a városban nem 
árultak tejet. 

Budapest nyári arcához az 
elmúlt években szinte hozzá¬ 
tartoztak a forgalmas útvona¬ 
lakon felállított tejcsárdák, 
ahol már kora reggel kakaó, 
hideg tej és friss péksütemény 
várta a munkába indulókat. 
Hol vannak most ezek a tej¬ 
csárdák? Hiszen bőven van tej: 
a sajtó és a rádió állandóan 



biztatja a hallgatókat, igyanak 
minél többet! 

Téves az a hivatalos felfo¬ 
gás, hogy azért nem árusíthat¬ 
nak vasárnap tejet, mert ezzel 
a dolgozók védelmét akarják 
szolgálni. Ha csak erről lenne 
szó, akkor sört sem árusítaná¬ 
nak vasárnap, hiszen a sör, 
ásványvíz és a szörp árusítása 
vasárnaponként sokszorosan 
több felszolgálót vesz igénybe, 
mint amennyi a tej árusításá¬ 
hoz kellene. A tej egészsége¬ 
sebb. mint a sör, miért indo¬ 
kolják a tejcsárdák beszünteté¬ 
sét háromszáz dolgozó védel¬ 
mével? Százezrekre rúg a va¬ 
sárnapi tejfogyasztók száma, 
ezért módot kellene találni ar¬ 
ra, hogy ezek a százezrek - és 
főleg a gyerekek - a forró 
nyárban tápláló, üdítő friss tej¬ 
hez jussanak. 



„Űri vonal ” 


Május 17-én, pontosan 13 
óra 45 perckor a 32-es autó¬ 
busz Zalka Máté téri végállo¬ 
másánál érdekes jelenetnek 
lettünk szem- és fültanúi. Az 
egyik ellenőr vitatkozott egy 
autóbuszvezetővel. A vezető¬ 
nek nem volt sapkája és ezért 
az ellenőr - az előírásoknak 
megfelelően - nem engedte őt 


kocsira ülni. A vezető dühös 
lett és hangosan igy érvelt: 

- Érdekes, tegnap a 15-os 
buszon, amely egy úri vonal, 
megfeleltem sapka nélkül, ak¬ 
kor ezen a cigányvonalon mi¬ 
ért nem felelek meg? 

Magam és utazótáfsaim ne¬ 
vében, akik állandóan ezen a 
„cigányvonalon" utazunk, vá¬ 
laszt szeretnék kapni arra, 
hogy minek köszönhetjük ezt 
a furcsa összehasonlítást? 

Havasi József 
X„ Pongrác u. 7/9. 
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ROBBANTÁSI KÍSÉRLET 


Réber László rajza 


Ahuhitf ^ 

II. JÖZSEF császár egy 
osztrák kis vidéki városban 
civilruhát öltve, kíséret nélkül 
barangolta be a várost. Rop¬ 
pant mód élvezte, hogy az 
egyszerű nép milyen Őszintén 
nyilatkozott meg előtte, aki¬ 
ről nem is sejtik, kivel állnak 
szemben. 

Sétája közben a piacra is 
elvetődött, s megkérdezte az 
egyik tojásoskofát: 

— Hogy a tojás, asszony¬ 
ság? 

— Két forint darabja — 
uram — válaszolta a kofa 
szemrebbenés nélkül. 

— Két forint?! — szörny ül- 
ködött a császár. — Hat olyan 
ritka errefelé a tojás? 

— Dehogy — válaszolta a 
kofa. —■ A császár ritka erre¬ 
felé. 

* 

BEÖTHY LÁSZLÓ színigaz¬ 
gató a Király Színház egy 
kasszadarabjának jubiláns 
bankettjén vett részt. Távo¬ 
záskor a körülötte sürgő pin¬ 
cérnek egy ezüst ötkoronást 
nyújtott át, a szokásos mon¬ 
dattal : 

— Osszák el! 

Vele együtt távozott az 
Örök-pénztelen Nyáray Tóni, 
aki ugyanakkor egy szerény 
nikkel tízfillérest nyomott 
egyikük markába, de hasonló 
hanyagsággal vetette oda: 

— Szorozzák meg! 

* 

YBL MIKLÓS, Óperahá- 
zunk építésze, külföldi tanul¬ 
mányútja során egy ideig 
Londonban időzött. Barátai és 
szaktársai egymás után hal¬ 



mozták el estélyi meghívások¬ 
kal. 

Az első alkalommal a mes¬ 
ter átadta névjegyét az inas¬ 
nak, aki az angol kiejtés elté¬ 
rései alapján így jelentette be 
Yblt: 

— Mr. Ejbl Miklosz! 

Ybl okult a névferdítő ki¬ 
ejtéstől s új névjegyet csinál¬ 
tatott Eibl névvel. Ekkor meg 
legközelebb így jelentették be: 

- Mr. Ájbl Miklósh! 

Harmadszor már Ájbl Mik¬ 
lósh feliratú névjegyet nyúj¬ 
tott át az inasnak. 

—- Mr. Ebi Miklós! — je¬ 
lentette az inas. 

Legközelebb már Ébl felirat 
volt a névjegyén. S végre meg¬ 
elégedéssel hallotta a jeles 
vendég, amikor ezt így for¬ 
dította az inas: 

- Mr. Ibi Miklós! 


Takarékossági mozgalom a filmgyárban 



- Nagyon kérem önöket, spóroljanak, ne legyen olyan 
nagy a veszteségünk ... A film ugyanis olyan gyenge lesz. 
hogy nem fogjuk bemutatni. .. 


Vakáció 


* 

ÚJHÁZI EDE Aradon ven¬ 
dégszerepelt. Szerepe szerint 
gazdag földbirtokost játszott. 
Az egyik jelenetben kikocsizni 
készül s az inasnak jelentenie 
kell: 

— Méltóságos uram, a kocsi 
előállott. 

A helyi társulat kis epizo- 
distája azonban annyira meg 
volt a mester jelenetétől ille- 
tődve, hogy zavarában így 
tette meg jelentését: 

— Méltóságos uram, a ló 
előállott. 

Újházi meglepetten végig¬ 
nézett rajta, majd a „Rend¬ 
ben van, elmehet!” helyett 
így válaszolt: 

— Látom. 



l,ő 























































Strandon 



Nem vagyunk angyalok... 



... csak megszoktuk, hogy a felszedett úttesteken nem lehet 
járni. 


Újdonság 



- őrület! Elegáns emberek mezítláb! 

- Ugyan! Nylonripő van rajtuk! .. . 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Árat 1 forint 


XIV. évfolyam 24. 


SÁTORVÁROS A BALATON MELLETT 


De drága Mancika! Minek egy sátorba 


házőrzőkutya? 


Toncz Tibor raiza, 





Délibáb 






Vasvári Anna rajza 



Vidám vikendvonat 

Várnai György rajza 




Nyelvemet lógatva vonszoltam magam 
az aszfalton, midőn barátom húzott el 
mellettem, luzu, könnyed járással, en¬ 
gem észre sem véve, és mindez annál 
különösebb volt, mert mindig észrevet¬ 
tük egymást, s mert tudtommal ő is ép- 
penúgy szenved a kánikulától, mint én. 

— Te ilyen friss vagy!? — kiáltot¬ 
tam rá csodálkozva és irigyen, ő pedig 
melléin csatlakozott és ravaszul így szólt: 

— Ha érdekel, átadhatom neked kániku¬ 
lai közlekedési módszeremet. —■ Azzal 
ballagni kezdtünk együtt, de a járása 
láthatóan megrokkant, kimerültén, li¬ 
hegve fújtatott, vergődött előre, időről 
időre segélylváróan nézve szét maga kö¬ 
rül. 

— Tudnod kell — kezdte —, hogy va¬ 
lamikor szenvedélyes vadevezős voltam 
óh minden időmet a Dunán töltöttem. 
Ott pedig általános szokás, hogy csóna¬ 
kunkkal egy felfelé haladó uszály tatjá¬ 
hoz sodródunk, s azzal vontatjuk cg> 
darabon magunkat. 

Megállt és megtörölte verejtékező 
homlokát. — Fbből kiindulva fedeztem 
fel — folytatta — a hajózásnak, köze¬ 
lebbről a vontatásnak a gyalogjárón való 
bevezetését, illetve alkalmazását. Felis¬ 
merésem lényege pedig a következő: 
Bármely csinosabb női boka a vontató¬ 
hajó szerepét töltheti he, mely mögé ke¬ 
rülve, a látás kötelékével aktív vontató¬ 
erőt nyerünk s ilyen módon tekintetünk¬ 
kel huzatjuk magunkat az útvonalunk¬ 
nak megfelelő irányban. 

Felkiáltottam a meglepetéstől, de egy 
kézmozdulattal jelezte, hogy még nem * 
fejezte be. — A hajózás városi forgalmá¬ 
ban is megtalálhatod a különböző liajó- 
lif»usokat — oktatott. — így a távolsági 
hajókat, melyekkel hosszabb utat is ér¬ 
demes tenni, a kisehh propellereket, me¬ 
lyekkel esetleg csak egy-egy átkelést biz¬ 
tosítasz, gyorsjáratú hajókat és sétahajó¬ 
kat is. Tapasztalni fogod majd, merre 
megy menetrendszerű, nagyforgalmú ha¬ 
józás. A nagykörúton például szinte fél- 
pereenként indulnak u különböző hajók, 
a belvárosban olyan sűrű a forgalom, 
hogy azt se tudod olykor, hová sodródj 
a nagy hullámverésben. De itt vigyázz 

— emelte fel intő hangját — vig> á*z, 
hogy vontatónak ne nézzél egy keres¬ 
kedelmi hajót, mert azokra nem lehet 
büntetlenül rá kapaszkodni. . . 

Barátom még folytatta volnn, ám egy 
oldalpillantást vetve útiránya felé, ott 
egy karcsú szőke lányt látott elhaladni, 
s erre sebesen a kezét nyújtotta. — Ne 
haragudj — mondta —, mennem kell, 
ezzel a járattal elsietek. Fs ügyesen rá¬ 
kanyarodva, könnyedén hozatni kezdte 
magát. 

Vártam én is egy bokát, hogy kipró¬ 
báljam. hogyan megy a dolog. Ment is, 
hanem a sarkon barátomba ütköztem, 
aki tűzpirosán álldogált, arcát tapogatva, 
melyen egy vékony kis tenyér körvo¬ 
nalait lehetett felismerni. Tapintatosan 
tovább' hajóztam, mert mindjárt láttam, 
hogy clfeledkezhetett a régi vízi-szabály¬ 
ról és túlságosan közel merészkedett a 
vontatóhoz.. . . 

Somogyi Pál 


























































Ahutort 



DEínJAMINO G1 GIJ, n 

New York-i opera nerurég el¬ 
hunyt olasz tenoristája, gyak¬ 
ran hallatta hangját az ame¬ 
rikai milliomosok zártkörű 
társaságában is. Egy ilyen al- 
kalommnl meg kellett hallgat¬ 
nia n Iváz urának énekét, aki 
a kínosan sikerült produkció 
utált cihcncegle : 

— Százezer dolláros bizto¬ 
sítást kötöttem a hangom el¬ 
vesztésére. 

— Na, de ilyet! — jegyezte 
meg erre Gigli. — Mit szólt 
a biztosító, amikor felvette n 
százezret ? 

* 

JÓKAI MÓR svábhegyi 
nyaralójának kertészét egy¬ 
szer délben hazatérve a lugas¬ 
ban találta, ahol magányosan 
szídonnázott. 

— Ennyiből áll az ebéd? — 
csodálkozott az író, majd meg¬ 
kérdezte, miért nem otthon 
ebédel? 

— Füstöl a kályha — hang¬ 
zott a lakonikus válasz, mire 
az író, egy pillantást vetve 
hűséges kertészének kissé fel¬ 
dúlt ábrázatára, vállalkozott 
rá, hogy majd utánanéz a do¬ 
lognak. 

Rezörgetett a nyaraló tő¬ 
szomszédságában fekvő ker¬ 
tészlak ajtajún, mire a konyha 
felül megszólalt a kertész fe¬ 
leségének hangja: 

— Nyomorult gazember! 
Ide nem teszed be a lábadat! 
— s már repült is az ajtó feló 
egy főzőkanál, majd feltűnt a 
kertésztié, aki a tévedésért 
ijedten kért bocsánatot. Fiist- 
szagnuk persze nyoma sem 
volt, az író azonban e.leget tu¬ 
dott. 

Visszament a lugasba, ahol 
a kertész éppen mapábagyűrte 
az utolsó falatokat. 


— Ne vegye a dolgot úgy 
a szívére —- nyugtatta meg 
Jókai a szegény embert. — 
Olvkor nálam is füstöl a kak¬ 
im! 

* 

HENRI 13 ECQUE francia 
színpadi-író, nagy szegénység¬ 
ben élte le életét. Egyszer a 
fűszeresboltban bevásárolva, 
u pénztárnál vette észre, hog> 
10 (enümes-e hiányzik a 
számla kiegyenlítéséhez. 

— Nem tesz semmit — je¬ 
gyezte meg a pénztárosnő. — 
Ismerem, majd megadja leg¬ 
közelebb. 

— De ha közben meghalok'.’ 
— évődött Becquc. 

— llát a veszteség akkor 
sem lesz túlnagy — felelte a 
pénztárosnő. 

* 

AVALTER SCOTT hétéves 
fiacskája egy nap diadalmas 
ábrúzattal tért haza az iskolá¬ 
ból. 

— Bctty néni azt mondta, 
hogy ón vagyok a második 
legrosszabb tanítványa — új¬ 
ságolta. 

— Es te ennek örülsz? — 
korholta az apja. — En a te 
helyedben szégyellném ina 
gam! Ki volt a legrosszabb, 
uzt is megmondta Betty néni? 

— Hogyne — lelkendezett a 
fiú. — Te voltál az, papa! 

* 

lUU\NE-t nem hagyta cl n 
humora halálos ágyán sem. 
A reggeli látogatását végző or¬ 
vosa megjegyezte: 

— l : gy látom, nehezebben 
köhög. 

— Pedig higgye el. doktor 
úr. egész éjjel gyakoroltam 
magúm! 


- - - 

Az első jégprobléma 


Pusztai pai rajza 


SOK HÉJ, KEVÉS LÉ 



- Tudja, szeretnék egy csésze citromos teát inni... 


Bemutatón 



- Jubilálunk. Most Ígérjük meg századkor, hogy gyártani 
fogjuk . .. 












































Megnőnek a gyerekek 


Szőr-Szabó József rajza 



• 

Mi a baki? Bakinak nevezzük 
a Rádióban a bemondó, vaqy a 
riporter elszólását, szóhibáját, 
mely gyakran rendkívül humo¬ 
ros hatást keit. A most megje¬ 
lent ..Rádióhallgatók könyve" 
egy eg'fsz csokorra való bakit 
közöl, ezekből vettük át az 
alábbiakat. 

„A pontos idő 9 óra. Kedves hall¬ 
gatóink , most a Rádió népi zenekara 
énekel ...” 

„Befejezésül Beethoven százhar¬ 
minc opuszát halljákT 

,. júniusi tervét már Debrecen¬ 
ben teljesítette ...” (decemberben) 

„Kedves lemezeinkhallgatókat 
játszunk ...” 

„A nemzetközi röplabda béke- 
kukamérkőzés .. 

„Cizd rá hugány!” (Húzd rá ci¬ 
gány!) 


Külföldi kiküldetésben 



- Tudja, még egy magnetofonra és a kisautóra spórolok!... 


„... cingálkodik a mumbal- 
mos .. .” (Munkálkodik a cimbal¬ 
mos) 

„Adits és Babits verseket hallot¬ 
tak ...” 

, .Következik: Kardtánc . Előadja: 
Hacsat Adorján ” (Hacsaturján) 

„ .. .összecsüngő melódiák .. 
(összecsengő) 

. . részlet a Gülmama című dal¬ 
játékból ...” 

. .előadja Jámbor Zászló és Pál- 
ka Jolán , az Állami Áruház tagja” 
„Kedves hallgatóink! Pontosan 
dél van. Helyesbitek: éjfél van!” 

„. . . A pontos idő 27 óra 45 perc f 
most Cimbalmi Tóth Ida tarjáno- 
zik ... Helyesbítek: cimbolázik .. .” 
(Tarjáni Tóth Ida) 

> ,/tt Petőfi Sándor , Budapest . A 
pontos idő . . 

„A Rádiózenekar befejezte Schu¬ 
bert Befejezetlen Szimfóniáját.” 

„Az Ötödik Hugó emlékére rende¬ 
zett . ..” (Victor Hugó neve így volt 
legépelve: V. Hugó .. .) 


Jó térj lesz belőle! 




















































































A Vérmezőn 


Várnai György rajza 



- Mondd, nagymama, mi az ott? 

- Ott a felnőnek játszottak, kisfiam! 


/'fám 

^ r ^/Z7?£/V__^) 


(Idillikus hangulat a házaspár 
lakásán. A Férj ízletes vacsora 
után kényelmesen elterpesz¬ 
kedve újságot olvas, a Feleség a 
könyvespolcon babrálgat.) 

FÉRJ: Anyukám! 

FELESÉG: Mi az, fiam? 

FÉRJ: Anyukám, légy szíves, 
adj egy félpohár vizet. 

FELESÉG: Sima vizet vagy 

szódát? 

FÉRJ: Akármilyet. 

FELESÉG: Mondd meg, milyet 
akarsz, nekem mindég}'. 



FÉRJ: Ami a kezed ügyében 
van. 

FELESÉG: Mind a kettő a ke¬ 
zem ügyében van. így is, úgy 
is ki kell mennem a konyhába. 

FÉRJ: (miután az utolsó mon¬ 
datban némi szemrehányás lap¬ 
pangott, a túlérzékeny férjek 
lelki alkatának megfelelően meg¬ 
sértődik és összeszoritott szájjal 
hallgat.) 

FELESÉG: Beszélj, fiam, rendes 
vizet hozzak vagy szódát? 

FÉRJ: Mondtam már, hogy ne¬ 
kem mindegy! Mit kell problé¬ 
mát csinálni egy félpohár vízből? 
(Durcásan) Tudod mit, a legegy¬ 
szerűbb, ha nem hozol semmit. 

FELESÉG (a sértődöttség ragá¬ 


lyos és máris elkapta): Látod, ez 
vagy te! Én kedvesen és udva¬ 
riasan megkérdem, milyen vizet 
hozzak és erre gorombáskodás a 
válasz. 

FÉRJ: Én gorombáskodtam?! 
(Eddig valóban nem gorombásko- 
dott , de most hozzálát.) így fer¬ 
díted el a tényeket! Tíz éve, 
amióta házasok vagyunk, min¬ 
den szavamat kicsavarod! Szom¬ 
jas vagyok, kiszáradt a torkom, 
mert fűszeres káposztás kockát 
ettem, kértem egy pohár vizet! 
Punktum. 

FELESÉG: Nem vettem észre, 
hogy nem ízlett a „fűszeres” ká¬ 
posztás kocka. Háromszor vettél 
belőle! Megdicsérted? Nem. Tu¬ 
dod, mi vagyok én itt? 

FÉRJ: Tudom. Cseléd. 

FELESÉG: Na látod! 

FÉRJ: De honnan tudom? Te¬ 
tőled! Legalább hetenként egy¬ 
szer a szemembe vágod! 

FELESÉG: Igenis, cseléd va¬ 
gyok, de még rosszabb, mint a 
mai demokratikus háztartási al¬ 
kalmazott, akinek megvan a 
magas fizetése, kötött munka¬ 
ideje és megfelelő szabadsága. 
De úgy kell nekem ... (Szabály¬ 
szerűen sirdogálni kezd.) 

FÉRJ: Most már bőgsz is? (Dü¬ 
hösen felugrik.) Vedd tudomásul, 
rögtön lemegyek az eszpresszóba 
és rendelek egy nagy üveg ás¬ 
ványvizet. (Indul) 

FELESÉG (szipogva): Ásvány, 
nincs itthon, de ha akarsz sima 
vizet vagy szódát ... 

FÉRJ (megilletődve hozzálép 
és megcsókolja): Keverve hozzad 
anyukám. Két deci rendes víz, 
egy deci szóda ... 

Stella Adorján 



Hegedűs István rajza 













































M egtudtam, hogy ügyem 
Bagyó elvtárstól függ, 
akinek rengeteg szál 
fut össze kezében, és ezek kö- 
zöti van az én szálam is. leg¬ 
egyszerűbbnek véltem, ha 
egyenesen Hagyó elvtársim/, 
fordulok és megmondom neki, 
hogy így meg úgy. ügyem 
jogos, hasson oda slb. Persze, 
nem tudhatom, milyen ember 
Bagyó elvtárs. Ha az einboi 
egy ismeretlen, fonók elé járul, 
ügy kiesit mindig úgy van. 
iniutha egy várat kellene be¬ 
vennie, térkép nélkül. Rábiz- 
zu magát az ösztöneire. Mind¬ 
össze annyit tudtam meg, 
hogy a Titkárnőt Jucikénak 
hívják, tehát öt kell először 
bevennem. 

Nem könnyű feladat, de 
nem is megöld hatatlan. Tény 
az, hogy nem vagyok beje¬ 
lentve, tehát váratlanul fel¬ 
bukkanó ellenségnek számítok. 
Viszont ezt módomban van 
enyhíteni fellépésemmel, ez¬ 
zel a múltszázadheli, haladó 
csőké vénnyel. Lehetek opli- 



nyedt és agresszívén célratö¬ 
rő. Mégis úgy döntöttem, hogy 
a Bennfentes Káder korsze¬ 
rűbb szerepét öltöm magamra 
és dinamikusan nyitottam be 
az előszobába, majd határo¬ 
zott léptekkel közelítettem 
meg Jucik a írógépét. Ügy ve¬ 
tettem oda, mintha csak a 
szomszéd szobából jönnék: 

— Hagyó elvtárs? 

Közben hüvelykujjammal 
az ajtó felé böktem'. Kérdésem 
után meghitt csend támadt, 
amely a templomok otthonos 


áj tatosságát árasztotta. Jueikn 
rám emelte inindenttudóan <lo- 
koncentrált tekintetét. ame¬ 
lyet a sokévi gyakorlat töké¬ 
letesen közönyössé csiszolt. 
Finoman, szinte leheletszerű* 
en kérdezte: 

— Milyen ügyben? 

Kissé zavarba jöttem. \ i- 
selkedésemet egy lármás, pro 
letkultos titkárnőhöz szabtam, 
s íme, itt ül előttem egy ma¬ 
kulátlan eleganciája, halksza 
vú gróf kisasszony, amilyet 
utoljára Ischl-bcn láttam, ami¬ 
kor Ferenc József ott járt. 
hogy podagráját gyógyítsa. \ 
dinamikusan megkomponált 
Bennfentes Káder nagy ro¬ 
bajjal összeomlott bennem és 
ott maradt helyén egy kis tö¬ 
pörödött ügyfél. Jueika köz¬ 
ben végűden, türelemmel várta 
válaszomat, csak neodemokra- 
tikusan kictipfoll szemöldökét 
húzta egy kissé magasabbra 
és ködös tekintettel nézett a 
fejem fölé. Végre megszólal¬ 
tam, s magam is restelltem, 
hogy reszelős, durva hangom 
megtöri az áhítatot. 

— Ezésez vagyok, ügyem 
jogos, beszélni szeretnék Bo¬ 
gyó elvtárssnl. 

Jueika tökéletesen kifestett 
ajka szögletén pici mosoly je¬ 
lent meg, majd tovoröppent, 
mint egy* kismadár. Azt mond¬ 
ta ez a mosoly: „(), te kis csa¬ 
csi.. . Miért nem akarsz 
mindjárt az Úristennel beszél¬ 
ni, vagy valakivel az aposto¬ 
lok közül?” Aztán karcsú uj¬ 
jaival végigsimított remekbe- 
készíilt szőke haján, majd* 
hosszabb szünet után így sut¬ 
togott : 

— Tudunk az ügyről, elv- 
társ, maga Hagyó elvtárs adott 
rá engedélyt, hogy iratait köz¬ 
vetlenül tegyük át a Sóhiva¬ 
ud hoz . . . Többet nem tehe¬ 
tünk . . . 

— Talán meg lehetne rek¬ 
lamálni . .. Ila Hagyó elvtárs 
átlclofonálna .. . 


— Hagyó elvtárs nem telefo¬ 
nál ... — mondta Jueika 

olyan hangon, mint ahogy a 
pedagógus magyarázza a hü- 
lyo gyereknek, hogy amikor 
hó esik, akkor tél van. — Ba- 
gvó elvtárs sosem telefonál — 
ismételte —, legfeljebb én te¬ 
lefonálhatok, ha ő erre en¬ 
gedélyt ad . . . 

— Nagyszerű — mondtam 
—, hát okkor legyen szíves, 
szóljon neki, hogy adjon en¬ 
gedélyt . .. 

— Hagyó elvtársnnk ncn» le¬ 
het szólni... — lehelte Ju¬ 
cik tt türelmes, elnéző mosoly- 
lyal Aztán finoman és előkelő¬ 
én várta, mikor megyek már 
n fenébe. Kn közben láttam 
Hagyó elvtársat lelki szemeim¬ 
mel, mint Zeuszt, amint a 
felhők fölött rázza n villámo¬ 
kat. mint Hannibált, amint 
álkel az Alpokon és mint 
Kiiisteint, amint feltalálja n 
rolnti\ ilást. Meghajoltam és 
mély tisztelettel, lábujjhcgycn 
osontam kifelé. De ekkor za¬ 
josan feltárult Hagyó elvtárs 
szobájának ajtaja, s egy jo¬ 
viális áhrázatú, apacsingcs, 
kicsit pocakos férfi tolatott ki 
rajta, kezében papírtálcát tar¬ 
tott. virslit evett mustárral. 


Harsány baritonja betöltötte 
a szobaL: 

— Jueika! Hozasson fel egy 
kisüveg sört, virsli után mu¬ 
száj sört inni! Nejp igaz? 

Utóbbi kérdés nekem szólt, 
de közben már a kezét is 
nyújtotta. 

— Hozzám? — kérdezte. 
Dadogtam valamit Hannibál¬ 
ról, végre összeszedtem ma¬ 
gam és kinyögtem a nevemet. 



felé: 


— Jöjjön, clvlárs, jöjjön, 
azért vagyunk itt, hogy elin¬ 
tézzük az ügyeket... Jueika. 
hozasson még egy üveg sört, 
de jó hideg legyen ... 

Jueika fájdalmas mosollyal 
nézett vissza az ajtóból. Ez a 
mosoly azt jelentette: 

— Hiába! So^m fog fel¬ 
nőni hozzám . . . 

Gádor Béla 



ötlet¬ 

pályázatunk 


Iránt olvasóink kö¬ 
rében naqy az ér¬ 
deklődés. Már az 
etsö két hétben több 
ezer rajzót letet kap¬ 
tunk. A háromhó- 
napos pályázat jú¬ 
niusi eredményét 
Július 2-án meqjcle- 
nö számunkban fog¬ 
juk kihirdetni. 


Lelkiismeretes kéményseprő 


Szigeti idill 


— Hiába! Haza is kell 
hozni néhányat, mert kü¬ 
lönben sohasem végzek! 


v v ^ 


— Lajos, most már ne 
várjunk tovább lakásra .. . 
Esküdjünk meg! 



(Ötletpályázatunkra beküldte: Erb János, Pécs.) 









































Éppen a Körúton kell ennek az üzletnek lennie?.., 

Szűr-Szabó József rajza 



- Kaptam egy szép nagy koponyát, de csupa csont. 



Az élet nem más, mint állandó össze¬ 
ütközés a Jó és a Hossz között. Például 
Körömiéi Kelemen, a színpadi szerző jó 
barátom, a darabja viszont rossz. Ez ön¬ 
magában még nem lenne baj. az ember 
baráti köre rumi állhat csupa Sophoklcs- 
ből. A baj ott kezdődött, hogy nekem 
kellett, színibírálntot írnom a szóban 
forgó darabról, a Pórul járt űrhajósról. 
Nem vagyok Hm tus, aki sírva döfte le 
Caesart, nekem tehát tapintatosan kelleti 
ledöfnöm Koromfőit, Imgy még ő se ve¬ 
gye észre, elvégre jó barátom, akit nem 
akarok megbántani. Sikerült végül is 
szerencsésen megfogalmazni az alábbi 
kritikát, amely példaképe és messze vi¬ 
lágító fáklyája lehet korunk kritikai iro¬ 
dalmának. 1 taliga csak! 

Forró színházi estében volt része a 
Nemzet i Kort színház Kamaraszínháza kö¬ 
zönségének. amely melegen ünnepelte 
Koromfői Kelement, a Póruljárt űrhajós 
szerzőjét. M«'b a legegyszerűbb embert 
is biiszk <>sóggel tölti el az a tudat, hogy 
ilyen lángésznek lehet a kortársa. Ép¬ 
pen ezért sajnálatos, hogy Koroinfői ez¬ 
úttal nem emelkedett fel teljesen arra a 
szédítő magaslatra, amely csodálatos te¬ 
hetségébe/ egyedül méltó. Az első fel¬ 
vonás éppen ezért * egy kicsit elnagyolt¬ 
nak hat, különösen a felfokozott várako¬ 
zás izzó légkörében. Amikor Bikics, a 
siket néma kert ész hosszú beszédet intéz 
a Rakéta tervező Intézet dolgozóihoz, az 
ember úgy érzi, hogy az alakok jellem¬ 
zése nem mindig következetes. Koroinfői 
legnagyobb erőssége úttörő eredetiségé¬ 
ben rejlik, s éppen ezért, amikor Amália 
elénekíi a „Bözsi, ne sírjon, Bözsike, drá¬ 
ga .. .” kezdetű dalt, sokan nem tudnak 
szabadulni attól a gondolattól, hogy ez 
a dal, noha eredetisége vitathatatlan, bi¬ 
zonyos hatásoktól nem egészen mentes. 
Ez az érzés, bár lényegesen halványab¬ 
ban, akkor is feltámad a nézőkben, ami¬ 
kor Kazocsai űrhivatali segédelőadó azt 
énekli, hogy „Párizsban huncut a lány”, 
vagy amikor Grundics lökhajtó egy kis¬ 


sé bosszú monológban tépelődik afölött, 
hogy lenni vagy nem lenni. Ezeket a 
szavakat ugyan Koroinfői írta le elő¬ 
ször az emberiség történelmében, de a 
puszta gondolat alapcsírái régebben ta¬ 
lán fellelhetők voltak. Nem lenne szabad 
Koromfőinck lesüllyednie Shakespeare 
színvonalára, akinek nem volt egyetlen 
eredeti témája sern, mindent összelopko¬ 
dott, akárcsak Goethe, aki Faustot cseni. 
Ez nem Korom főinek való, akinek egyet¬ 
len hibája az, hogy egy kicsit talán túl¬ 
zottan is eredeti. 

Teljesen rosszindulatú és légből kapott 
állítás az, hogy a darab első felvonása 
unalmas. Ugyan honnan tudná ezt a kö¬ 
zönség, amelyik csaknem az egész első 
felvonást végigaludta? Kétségtelen, hogy 
az első felvonásban nem történik semmi, 
ez azonban egy pillanatig sem megy a 
cselekmény rovására, majd amikor Al¬ 
fonz minden ok nélkül öngyilkos lesz. a 
feszültség egyszerre feloldódik. 

A második felvonás cllaposodása vi¬ 
szont a színészek hibája, akik nem átall¬ 
ják az egyik unalmas mondatot a má¬ 
sik után elmondani. így akarják lehetet¬ 
lenné tenni a szerzőt, ahelyett, hogy ér¬ 
dekes. fordulatos mondatokkal segítenék 
elő a sikert. Nehéz a zseni útja. A har¬ 
madik felvonás viszont egészen kiváló. 
A közönség nem tudta, hogy mitől foszt¬ 
ja meg magát, amikor a második szünet¬ 
ben hazament. Ennek a harmadik fel¬ 
vonásnak az a legnagyobb érdemé, hogy 
semmiféle kapcsolatban nincs az első 
kettővel, önállósága, titkokkal átszőtt 
mozdulatlan bája színpadi tájképeink 
legkiválóbbjává teszi. Mindent egybe¬ 
véve a Póruljárt űrhajós nagy sikere 
arra enged következtetni, hogy a szín¬ 
háznak legalább bárom napig nem les/ 
műsorgondja. Koromfői drámairodal¬ 
munk kimagasló óriása, aki érzésünk 
szerint még nagyobb sikerekre hivalóit 
fejlett mezőgazdaságunkban vagy a kis¬ 
iparban. 

Feleki László 


VASÁRNAP 

Sándor Károly rajza 



Kép szöveg nélkül 
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* szótár 

L/ÍPO/</3d/- 



- Ljusza elmaradt a divattól, minden reggel fósülkódik, 
mint azelőtt . . . 


A moszkvai Krokodilból. E. Gorohov ra)za 




EMIL KROTKIJ: 
íratlan gondolati 

r A bölcsek és a fogorvosok a gyökerekbe néznek. 

K 

& A légvárak építőinek mindig van építőanyaguk. 

K 

"t Új szót akart mondani az irodalomban és csak ennyit 

mondott: „Előleget adjatok!" 

1 K 

Ha meg akarod előzni a klasszikusokat , írj előszót a 
& műveikhez. 
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K 

Minden vígjátéka drámát jelentett a rendezőnek és tra¬ 
gédiát a nézőnek. 

K 

A gyufa kész lett volna elégni szégyenében, amit a gyár 
miatt érzett, de nem tudott meggyulladni. 

K 

Úgy bántak vele , mint a tartalék autókerékkel: nélkü¬ 
lözhetetlennek tartották, de — hátul. 

K 

Szeretett panaszkodni. Még a könyvtárban is csak a 
panaszkönyvet kérte. 

K 

A Pegazussal nem volt sikere. Nyilván rossz lóra tett. 

K 

Az állandó ingadozást csak az ingaórának lehet meg¬ 
bocsátani. 

K 

Amikor a vonatvezető új utakat keres, a vonat kisiklik. 

K 

Semmiért sem vállalta a felelősséget. Amikor kijelen¬ 
tette , hogy o fáid forog , hozzátette: Kopernikusz szerint. 

K 

Úgy lopakodott be az irodalomba, mint a sajtóhiba. 

K 

Nem minden papagáj beszél. Van, amelyik ír. 

K 

Annyit ivott mások egészségére, hogy tönkretette a 
magáét. 

.Junior I izotyira" kötetből fordította: Pogány! Antal 

yok íratlan gondo 
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